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Prakalba. 

*» 

Lietuviška gramatika yra mokslas apie lietuvių kalbos įstatymus ir ypatybes. 

Tasai mokslas supažindina mus su žodžių garsais ir permainomis, kurios įvyksta 
žodyje keliems garsams susitikus; parodo, kokiu būdu yra padaryti kalbos žodžiai ir kaip 
jie vartomi arba lankstomi; rodo teip-pat, kaip kalba vartoja ir sutaikina su kits-kitu 
savo žodžius, t. y. moko sustatyti žodžius ir sudaryti iš jų ištisus sakinius; gramatika 
rodo pagaliaus, kaip reikia šnekamoji kalba išreikšti raštu, t. y. kaip reikia rašyti, norint 
rašyti pagal kalbos įstatymus. 

Kalbos įstatymus ir ypatybes mokslas išveda iš žmonių kalbos: rašytojas, kuris 
nori sustatyti kalbos vadovėlį, privalo kaip reikiant pats ištirti šnekamąją kalbą, nes 
rašomoji arba raštų kalba tiktai ant jos įstatymų tereikėtų remti. Kur tautos raštenybė 
yra labai plati, kur yra nemaža rašytojų, supratusių žmonių kalbos dvasią ir kaip reikiant 
suvartojusių tą supratimą savo raštuose, tę galima gramatikos tikslui ir iš tų raštų nau¬ 
dotis. Yra pagaliaus ir tokių gramatikų, kurių visi išvedimai yra paremti ant raštų: 
žmonių kalba, šnekamoji kalba tokiose gramatikose tarytum pasiliekti šaly, jos tarytum 
nėra, ji gramatikos tikslui niekinama. Kitaip reikia elgtis tuo-tarpu sustatytojui lietuvių 
kalbos vadovėlio. Jisai turi visą savo mokslą remti ant žmonių kalbos įstatymų, nes 
mūsų rašytojai patys yra dažnai parėmę savo raštų kalbą ne ant žmonių kalbos, bet ant 
svetimų kalbų įstatymų. Todėl gramatikos tikslui tuo-tarpu tokie raštai arba tokios raštų 
dalys tegalima vartoti, kur rašytojo darbe yra išreikštas kokis-norint žmonių kalbos įsta¬ 
tymas, kur rašytojas, išreikšdamas savo mintis ir nuomones, įvykino savo raštuose žmonių 
kalbos dvasią. Taigi, suvartojant prie žmonių kalbos ir rašytojų darbus, reikia būti labai 
atsargiam: gramatikai iš tų darbų tiktai tokie tereikia imti mažmožiai, kurie yra tiesiai 
pasemti iš žmonių kalbos ir paremti ant tos kalbos įstatymų. 

Ir žmonių kalbą suvartojant gramatikos tikslui, reikia būti atsargiam: mūsų tauta 
nuo senų-senovės kentėjo visokias svetimas įtekmes, kurios gerokai sugadino ir tautos 
kalbą. Trumpai sakant, pačių žmonių kalboje daug kas yra paremta ant svetimųjų kalbų: 
iš svetimųjų kalbų įsibrovė mūsų kalbon ne tiktai daugybė svetimų žodžių, bet ir nemaža 
reiškinių, kurie teršte teršia mūsų žmonių kalbą. Teip, prie žodžių ir reiškinių tikrai 
lietuviškų, vartojamų tarp žmonių nuo senų-senovės, yra mūsų šnekamojoje kalboje daug 
ir šiukšlių. Tos šiukšlės reikia mokėti atskirti nuo grūdų, nes gramatikai tiktai žmonių 
kalbos grūdai tereikėtų suvartoti. 

Mūsų tautos žmonės ne visur vienaip kalba: mūsų kalba nuo senų-senovės su¬ 
skydo į kelias tarmes, o tos tarmės — į daugybę tarmelių. Kitą-kart rašomojoje kalboje 
buvo iškilus eikštėn rytiečių tarmė; vėliaus daugiausia dirbdavo žemaičių rašytojai; Prūsų 
Lietuvos raštuose — bus jau su viršum šimtas metų — vartojama savotiška, Prūsų 
lietuvių, tarmė; paskutinį laiką ėmė rašyti daugybė žmonių „suvalkietiškai“, beveik teip y 
kaip rašoma Prūsų lietuvių raštuose. — Rašomosios kalbos tiesas visuomet įgįja kokia- 
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norint viena tarmė; kitos tarmės priduoda jai tiktai savo geriausius mažmožius, tuos 
grūdelius, kurie rašomoje tarmėje dėl kokios-norint priežasties yra išnykę, nebevartojami. 
Jei rašomoje tarmėje stinga kokio žodžio, kuris yra žinomas tiktai iš kitų tarmių, rašy¬ 
tojas turi vartoti tą žodį, vistiek kame jį razdamas; jei raštų tarmėje nėra kokių tikrai 
lietuviškų reiškinių, vartojamų kitose tarmėse, rašytojas privalo naudotis iš kitų tarmių; 
jei rašytojui yra žinoma, kad jo vartojamas žodis beveik visur kitaip bus suprantamas, 
jis turi kiek galėdamas taikintis prie skaitytojų ir visada rūpintis, kad jį suprastų dau¬ 
gumas. Teip pasielgiant su kitomis tarmėmis ir rašant „viena“ tarme, galima bus tikėtis, 
juog raštų tarmė bus suprantama skaitytojams ir įgis visas „rašomosios kalbos“ tiesas. 
Taigi šitos gramatikos kalba bus „paprastoji suvalkiečių tarmė“, tik bus ji, kur reikiant, 
ir kitomis tarmėmis sustiprinama ir suremiama. 

Dabartinės sąlygos nelabai geros gramatikai rašyti. Yra rašytojų, kurie reika¬ 
lauja, kad gramatikoje nebūtų svyrinėjimų, kad būtų pasakyta, kaip tikrai reikėtų kalbėti 
ir rašyti. Mūsų rašomoji kalba teip dar neišdirbta, jos rašyba teip nevienoda, juog tvirti 
įstatymai jai duoti tuo-tarpu yra labai sunku. Reikia visuomet minėti, kad ir kitų tautų 
gramatikose, nors jų raštenybė daug daugiaus išdirbta, yra nemaža visokių svyrinėjimų. 
Kogi norėti nuo mūsų gramatikos? Tokia gramatika, kurios įstatymai visiems įtiktų, 
tiesiog negalima tuo-tarpu parašyti. Kad gramatikoje būtų mažiaus ydų ir visokių klaidų, 
kad naujienos, kuriąs čionai surašėme, neperdaug būtų priešingos paties skaitytojo žinioms, 
pagaliaus kad gramatika būtų maža ir „visiems“ prieinama, — rašome trumpai, labai 
trumpai, paliezdami tiktai svarbiausius gramatikos klausimus, be kurių sunku šis-tas 
lietuviškai „be klaidų“ parašyti. Kritika tenurodai gramatikos ydas, kam reiks tepasi¬ 
mokai iš jos, o sustatytojas, išklausęs kritikos patarmių ir pats tuo-tarpu pasimokęs, 
kitą-kart pasistengs daugiaus parašyti apie „rašomosios kalbos“ įstatymus. 



Apie kirčius. 

§ 1. Šitoj knygutėje yra vartojami trįs kirčio ženklai: 

1. Brūkšnelis statomas ant ilgųjų skiemenų, rodo tvirtapradį ilgumu: pirmoji 
dalis skiemens, turinčiojo sitį kirtį, reikia tarti augščiaus ir stipriaus arba tvirčiaus, 
negu antroji. 

Pavyzdžiai: baime, daiktas, keikti, reikšti, sviestas, siėtas (Sieb), duona, juodas, 
antis (Ente), vanta , bamba, samtis, kartis, varna, pilkas, tiltas, pirmas, skirti, frlu, 
kalbėti, badyti, storas, rūgti (sauer werden). 

2. Brūkšnelis ~, statomas ant ilgųjų skiemenų, rodo tvirtagalį ilgumą: antroji 
dalis skiemens, turinčiojo šitą kirtį, reikia tarti augščiaus ir stipriaus, negu pirmoji. 

Pavyzdžiai: baigti, keiksmas, peikti, miegas, šienas, sietas (= saitas, Strick zum 
Anbinden), juoktis, ruoštis, ramtis, antis (Busen), darias, vilkas, ėdalas, rėkti, rakti 
(rauchen). 

3. Brūkšnelis * reiškia trumpumą skiemens, turinčiojo kirtį. 

Pavyzdžiai: bala, lazda, višta, mesti, piktas, širdis, sūnus, vikrūs, visas. 

Kirčius vadiname šiais vardais: dešininis ('), kairinis ('), ries finis (~). 

§ 2. Yra žodžių, kurie ne visose tarmėse turi tuos~pačius kirčius: vieni sako 
kaupas, žirgas, kad augtų, kad matytų, kiti — kaupas, žirgas, kad aūgtų, kad matytų . 

Žiemių lietuviai, augštaičiai ir žemaičiai, dažniausiai nutraukia kirčius nuo žodžių 
galūnių ir nutraukdami įveda kalbon daug permainų. Jie sako: arktis, višta, gerus 
arklius (= arklys, višta, gerus arklius). 

Žodžių garsai ir skiemens. 

§ 3. Visa žmogaus kalba yra sustatyta iš daugelio sakiniu , kiekvienas sakinys 
sudėtas iš žodžių, žodžiai — iš skiemenų (syllaba), skiemens — iš atskirų garsų. 

Žodžio garsas yra atskira dalelė nariuoto žmogaus balso, kaip antai: a, e, i, o, 
u, b, k, p, ir t. t. Tokių garsų yra kalboje trįs skyriai: balsės (vocales), pusbalsės 
(semivocales) ir priebalsės (consonantes). 

Grynosios balsės: a, e (esti ilgos ir trumpos), i, u (trumpos), o, ė, y, ū (ilgos). 

Nosburninės balsės: ą, ę, i, ų; jos visados ilgos; rašomoje tarmėje jos iš¬ 
tariamos dažniausiai kaip ilgosios balsės. 

Pusbalsės: j, l, m, n, r, v; prieš priebalses ir žodžių gale pusbalsės l, m y 
n, r pavirsta balsėmis (vardas), prieš balses — priebalsėmis (varau); pusbalsės j, v 
žodžių gale pavirsta balsėmis (tau — tav, lovoj). 

Priebalsės: b, p; g, k; d, t; s, š; z, ž. 

Ištardami raides c, c (iš) ir dž girdime du garsu krūvon sulietu: ts, tš ir dž. 
Yra rašytojų, kurie teip ir rašo. 

Svetimiems žodžiams išreikšti reikalingos dar raidės: f ir ch: fizika, chloroformas . 
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Tikrosios dvibalsės: ai, au, ei, ui, ie, no; jos sudėtos iš dviejų balsių ir 
tariamos kaip vienas skiemuo: vartas, raugas. 

Netikrosios arba mišrosios dvibalsės: ai, ei, U, ui; am, em, im, um; 
an, en, in, un; ar, er, ir, ur; jos sudėtos iš balsių a, e, i, u ir pusbalsių l, m, n, r 
(žodžių gale arba prieš priebalses): varna, varpa, kilpos. 

Iš garsų, kaip sakyta, yra padaromi skiemens; skiemuo yra žodžio dalelė, 
kurią ištariame vienu kartu. Pavyzdžiai: kal-bė-ti (== kalbėti), gridu-ti, pūs-ti, sto-ras, 
e-žys, o-ras. 

§ 4. Plačiosios balsės: 

a po kirčiu, ne žodžių gale, beveik visuomet esti ilga. Pavyzdžiai: vakaras, 
mato, rašo. ' Kirčiuotoji a žodžių viduryje ir pradžioje tik tuokart yra trumpa, jei žodžio 
skiemuo (a) turi kirtį ne senovinį: kasti (iš *kasti), kasiu, kad kastų (kitur tebesakoma 
kasiu, kad kasti}). \ 

ą rašomoj tarmėje beveik visuomet ištariama kaip ilgoji a (a): žodžiai ąsa (puodo 
ausis), žąsis, grąžtas, grąžtu, grąžinti ištariami kaip asa, žąsis, grūstas, graštū, gražinti. 

o visuomet esti ilga. Pavyzdžiai: oras (Luft), storas, storokas (ziemlich diek), 
žmogus (ir žmogus), žddis, voras (Spinne). 

u trumpoji rašoma be brūkšnelio: alūs, lubos, pupa, pupos, siusti (verrūckt werden). 
u ilgoji rašoma su brūkšneliu (ū): sūnūs (der Sohn), sūnūs*) (die Soline), sūdyti 
(salzen), sūdyti (= teisti, richten), siūsiu (ich werde nahen). 

ų rašomoj tarmėje ištariama kaip ilgoji u, t. y. kaip ū: jys (ihr), siūsiu (ich 
werde schicken), matytų, sūnų, vagiu, pūva (fault), žūva (kommt um), būva (pflegt zu 
sein), griūva (fallt) ištark kaip jūs, siūsiu, matytū, sūnū, vagiu, pūva, žūva, būva, griūva. 

§ 5. Siaurosios balsės: 

e (atviroji) reikia ištarti gana plačiai, beveik kaip a po minkštosios priebalsės: 
žodžius vėdame, kepame, vedu, kepu, metai ištark beveik kaip viddame, kidpame, viadū, 
kiapū, midtai. 

e atviroji po kirčiu ne žodžių gale beveik visuomet esti ilga (sulyg. § 4, a): 

metėme, vedėme, mėtai. 

ė (siauroji) ištariama ilgai, beveik kaip vokiška ee; skiemenį tė- žodyje tėvas, 
tark kaip vok. Thee . Kiti pavyzdžiai: bėgu, mėnuo, rėkti, skėsti arba kęsti (aus- 
einanderbreiten). 

ę beveik visuomet ištariama kaip ilgoji e: kęsti (leiden), gręžti. (Sulyg. § 4, ą). 
i ištariama trumpai: vinis (der Nagel), pirtis (die Badestube), višta, visas, žąsis 
(die Gans). 

y tariama ilgai: vinys (die Nagel), pirtys (die Badestuben), žąsys (die Gause), 
yra (ist, sind), dykas, vyras. 

į visuomet esti ilga ir tariama kaip y: įra (trennt, geht auseinander), bįra 
(streut), gija (wird gesund), tyla (steigt), Uja (es regnet), mįslė (Ratsel), rija (schluckt), 
šilą (wird warm), pirtį. 

§ 6. Žodžiuose: kiaūlė, siaūras, biaurūs, piduti, plūkiąs, ir t. t. i po k, s, b, p 
yra ne balsė, bet suminkštinimo ženklas; po b, p tokia i ištariama dažniausiai kaip j. 

§ 7. Raides ą, ę, i, ų vietoje ilgųjų a, š, y, ū rašome tę, kur tūlų kitų tarmių 
lietuviai vartoja nosines balses arba atsiradusius jų vietoje kitos rųšies balsinius garsus. 

*) Jei aut ū statome kirčius —, r , tai balsės ilgumo neženkliname : rašome sūnus, bet sunūs. 
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Vietoje: arkliiį, ąsa, b[ra, grąžtas, Teatrą, mįsle, šąla, tą galima išgirsti Lietuvoje ir: 
arkliun, ansa, osa, ūsą, binra , birn, granatas, groštas, grūstas, katraii, katro, katrū, 
mūsle (= *mąsle, mįsle), Šola, šūla, tau, to, tū. 

Dvibalsės. 

§ 8. Tikrosios dvibalsės: 
ai — baimė, vaikas. 

au — aušta (wird kūhl), aušta (der Tag bricht an). 

ei — keikti (fluchen), veikti (thun). 

ui — guirė (maža žuvikė), muitas (der Zoll). 

te — sviestas, šiėnas; sičtas (Sieb), sičtas (Strick zum Anbinden). 

uo — duona, čiuožti. 

§ 9. Mišrosios dvibalsės: 

ai — balnas (= baltas, kalbant apie jautį, karvę), balnas (Sattel). 

am — samtis, ramtis. 

an — antis (Ente), antis (Busen). 

ar — varpa (Ahre), varpas (Glocke). 

ei — velti, melsti. 

em — pempė, tremti (verscbicken). 

en — sėnti, menkas. 

er — merkti (die Augen schliessen), merkti (einweichen). 

U — pilnas, pilvas. 
im — rimtas (emst), šimtas, 
in — tinti, tinklas, 
ir — pirmas, pirštas, 
ui — pulti, pulkas. 

um — dumplės, dumtuvės (Blasebalg), dumblas (Schlamm). 

un — jungas, smunka. 

ur — kurmis (Maulwurf), kurčias. 

§ 10. Tokius žodžius, kaip guirė, pulti, jungas, dumplės, tinti, pirmas, rimtas 
Kuršaitis rašo: guirė, pulti, jungas, dumplės, tinti, pirmas, rimtas, nes jo tarmėje i ir u 
dvibalsėse tariama neilgai. Kadangi visą skiemenį, kuriame yra dvibalsė su i arba u, 
tariame ilgai, ir daugelyje Lietuvos tarmių tos i ir u minėtuose žodžiuose yra tariamos 
netrumpai, todėl rašome: guirė, pulti, jungas, ir t. t. 

§ 11. Augštaičių balses ė, o žemaičiai taria kaip ie, uo (žodžio pradžioje kaip 
jie, vuo), augštaičių dvibalses ie, uo — kaip ėi, ou arba y, ū. Todėl žemaičiai turėtų 
ė, o rašyti visur, kur jie patys taria ie, uo; ie, uo jiems reikėtų rašyti, kur jie patys 
taria ėi, ou arba y, ū. Tik tiems žemaičiams, kurie augštaičių ie, uo taria kaip y, ū, 
sunku yra žinoti, kada reikėtų vietoje y, ū rašyti ie, uo ir kada y, ū, nes visus tokius 
augštaičių žodžius, kaip rietas, rylas jie taria kaip ryts, o tokius, kaip antai grūdas, 
gruodas taria kaip grūds. Norint prisitaikinti prie bendrosios rašybos, jiems reikėtų 
žinoti, kaip tuos jų y, ii taria augštaičiai arba kiti žemaičiai. 

§ 12. Rytinių augštaičių tarmėse rašomosios kalbos dvibalsės ie, uo ir balsės 
ė, o yra ištariamos beveik visur vienodai, jei tos dvibalsės ir balsės neturi ant savęs 
kirčių arba yra žodžių gale. Tokiu būdu rytų lietuviai, tardami savaip rašomosios kalbos 
žodžius odelė (oda = Haut) ir uodelis (uodas — Mucke) arba vietčlė (vieta = Platz) ir 


— 6 


vėtyklė (Wurfschaufel), žodžio pradžioje labai dažnai girdi vienodus garsus. Norint pri¬ 
sitaikinti prie rašomosios kalbos įstatymų, jiems reikėtų žinoti, kaip skamba rašomiejei 
skiemens tuo-kart, kad ant jų krinta žodžio kirtis (odą, uodą; vištą, vėtyti). 

§ 13. Rašomoje kalboje kirčiuotosios a ir e yra ištariamos ilgai, kaip ilgosios 
balsės (ž. §§ 4 ir 5). Rytinių augštaičių tarmėse a, e, i, u, jei turi kirtį nuo senų- 
senovės, yra tariamos kaip pusilgės a, e, i, u , t. y. trumpiaus negu kirčiuotosios raštų 
kalbos a, e, bet ilgiaus negu trumposios balsės tokiuose rašomosios kalbos žodžiuose, kaip 
antai sukti, suktą, visas, vištą. Kirčiuotos ilgosios balsės ir dvibalsės jų tarmėse, jei 
atsitinka žodžių galuose, yra tariamos kaip pusilgės. Dėl šitos priežasties rytiniams 
augštaičiams gana sunku atskirti ilgosios baisės nuo trumpųjų: jie dažnai rašo y, ū visur, 
kur ant tų balsių krinta žodžio kirtis. 

Pusbalsė j. 

§ 14. Pusbalsė j rašoma pradžioje žodžio prieš balsę arba viduryje tarp balsių: 
Jonas joja, šauju (ick schiesse); jei žodžio pradžioje buvo j, tad ji lieka ir atsiradus 
tame žodyje priešdėliui: joja, atjėja, parjoja. 

Priebalsių įstatymai. 

§ 15. Priebalsės, viena ar kelios, prieš siaurąsias balses yra ištariamos minkštai, 
prieš plačiąsias — kietai: linai, laukas, ilgas, kalbėti, kalba (Sprache). 

Priebalsėms suminkštinti prieš plačiąsias balses rašome, kaip jau pasakyta (ž. § 6), 
i, kurios tokiose vietose neskaitome kaip i: siauras, siūlas, semiu, guliu (liege; sulyg. 
gulu — lege mich hm). 

§ 16. Priebalsės d ir t, susiminkštindamos prieš a, ai, au, o, u, ū, ui, uo, pa¬ 
virsta į dži ir či (tši), kurių i yra suminkštinamas ženklelis. Pavyzdžiai: saldusis — sal - 
džidji, saldžiuoju; kartusis — karčidji, karšiuoju (sulyg. stiprusis — stiprioji, stipriuoju); 
žddis — žddžio, žodžiui, žodžiu, žddžiai, žodžių; jautis — jaučio, jaučiui, jaučiu, jaučiai, 
jaučių (sulyg. žvirblis, rūsys — žvirblio, rūsio, žvirbliui, rūsiui, žvirbliai, rūsiai, ir t. t.); 
vedžiau, mačiaū (sulyg. veikiau, dariau); svečias, svečiai (sulyg. elnias, elniai). 

§ 17. Priebalsės d ir t prieš s žodžio viduryje išnyksta, prieš t pavirsta į s j 
prieš d — į z. Pavyzdžiai: mesiu, vešiu, kąstu (sulyg. met-ū, ved-ū, kand-u), mesti, 
vėsti, kąsti, mestų, vestų, kąstų; ėsdinti, vėzdinti (sulyg. ėd-u, ved-ū; siū-ti — siii-dinti). 

§ 18. Priebalsės g ir k žodžių viduryje prieš k iškrinta; pavyzdžiai: suk arba 
sūki (iš sūk-k, sūk-ki), bėk arba bėki (iš bėg-k, bėg-ki), verk. 

§ 19. Garsingosios priebalsės b, g prieš begarses priebalses visų lietuvių yra 
ištariamos kaip p, k. Žodžius dirbti, dirbk, bėgti, bėgsiu lietuviai taria: dirpti, dirpk, 
bėkti, bėksiu. — Garsingosios priebalsės z, ž prieš begarses k ir t yra ištariamos kaip 
s, š: brūzti, mėžti, vežti, vežk, brūzk, mėžk reikia tarti kaip: brūsti, mėšti, vėsti, vesk, 
brūsk, mėšk. 

Yra rašytojų, kurie, sekdami žmonių iš tartį ir senovinių kalbų rašybos pavyzdį, 
teip ir rašo. 

§ 20. Priebalsės zg prieš k ir t pavirsta į gs (tar. kaip ks), prieš d — į gz, 

prieš s — į g (tar. kaip k). Priebalsės sk prieš k ir t pavirsta į ks, prieš d — į kz 

(tar. kaip gz), prieš s — į k. Priebalsės šk prieš k, < ir 5 pavirsta į kš (ir s po kš 

išnyksta). Pavyzdžiai: mezg-ū, mėgstąs, mėgsti, megzdinti, mėgsiu , mėgsk; dresk-i-ū, 
drėkstas, drėksti, drekzdinti, drėkstu, dreksk; troško, trėkšk, trokšti, trokštu. 
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§ 21. Švargždžiosios priebalsės: s, š, ž, susitikusios žodžių viduryje su s , iš¬ 
virsta: 5+5 į 5, 5+5 į 5, i+5 į š . Pavyzdžiai: knisių (iš *fcn*5+5H*), kimštu (iš 
*fa’w5+5m), vešiu (iš *vei+5*M), Zt/sfo (iš *taž+5Zw), grįstu (iš *grįž-\-stu), grįšiu (iš 
* grįžusiu), mėšlai (iš *roči+5Za2). 

§ 22. Rašydami sudurtinius žodžius dažniausiai parodome ir tų žodžių kilmę; 
žodžiuose, sudurtuose iš prielinksnių iš, už, priebalsės 5 ir ž prieš s, š, ž išnyksta, bet, 
rašydami tokius žodžius, š ir ž teip-pat paliekame. Pavyzdžiai: pussalė (Halbinsel), 
žvdkgalis, išsunkti (tar. įsunkti), išsemti (tar. isėmti ), išžirgas (tar. ižirgas = išsižergęs), 
užšdkti, užžengti, užsieniai (tar. ušokti, užehgti, ūsieniai ). 

§ 23. a. Priebalsė (pusbalsė) n prieš j, l, m, n, r, s, š, ž ir v daugybėje 
tarmių visai išnyksta, pailginusi esančiąją prieš ją balsę. Tokią ilgąją balsę, po kurios 
išnykus n, rašome paprastai ą, ę, į, ų. Pavyzdžiai: ąsa, Ąsas arba vąšas (Haken), 
vąškarą, žąsis, grąštas, grąžinti, (spragilo) sąjunga, (sienos) sąvarža, sąžinė, sąšlavos, 
sąlyga , sąmėžinis, sąnarys, kąstu (iš *kand-\-siu, *kan-\-siu), šąla (friert; bet šalo, frierte), 
šilą (wird warm; bet šilo), kita (steigt; bet kilo, stieg), byra (streut; bet biro, streute), 
įra (trennt, geht auseinander; bet iro, ging auseinander), gėrįsiu, papiktįsiu, pisiu, mišių 
ir mfsiu, gįsiu ir gįsiu, rųšis (Gattung), grįšiu (iš *grinž-\-stu). 

b. Priebalsė n išnyko ir žodžių galuose, jei tenai visuomet buvo viena, t. y. ne¬ 
turėjo po savęs balsės. Tokiose galūnėse rašome nosines balses (ą, ę, į, ų), jei rašomoje 
kalboje jos tariamos ilgai. Pavyzdžiai: matau berną, žmėną, tą, katrą, pirtį, širdį, 
žmogų, sūnų, katę, pelę; be vaiką, žmonių, žmonų, kojų, miestų; kad matytų , šauktų, 
mestų; tris (drei; er wird reiben, šie werden reiben), jus ir jiįs (ihr). 

c. Tokiose formose, kaip antai pirtys, širdys, sūnūs, piėtūs rašoma vienok žodžių 
galūnėse paprastai ne į, ų. Ir tosios formos galima būtų rašyti su į, ų: pirtis, širdįs, 
sūnus, pietus . Tokis rašymas, jei rašytojams patiktų, sutvirtintų visą priebalsės n įsta¬ 
tymą žodžių galūnėse (ž. § 23, b.). 

d. Nosinę pabaisę n prieš visas kitas priebalses, išskyrus j, l, m, n, r, s, š, ž, v 
(ž. § 23, a.), rašomoji kalba taria kaip n: ji yra ištariama aiškiai, neišnyksta, tik jos 
ištarimas visuomet prisitaikina prie kiekvienos priebalsės; prieš b iv p ji pereina į m. 
Pavyzdžiai: ranka, samprotauti , sampilas, sambrėškis, vanduo , vanta, minti (raten), 
atmintis, tunka (bet tuko), tenka (bet teko), atpinga (bet atpigo), patinka (= palieka, 
patiekti, bet paliko), pakanka (bet pakako)*) 

e. Tūlose rašomosios kalbos tarmelėse sakoma ir: pyti (= pinti), gyti (= ginti), 
gyti (— ginti), gėryti (= gerinti), naikyti (= naikinti), t. y. n prieš nereiškiamojo 
sakymo t išnyksta, pailginusi prieš save balsę i. Šitoji tūlų tar mėlių ypatybė atsirado 
kalboje tik dėlto, kad išnykimas n prieš s būsimamjame laike (ž. § 23, a.) atsispindėjo 
ir nereiškiamamjame sakyme: tų tarmelių žmonės, neapkęzdami ištarties y vairumų vieno 
žodžio formose, ėmė tarti savąjį in (pinti, naikinti) teip, kaip taria tą patį in būsimam¬ 
jame laike. Yra ir tokių tarmių, kur minėtųjų nereiškiamųjų sakymų n įsibrovė busimojo 
laiko formon (prieš s): tų tarmių žmonės, sakydami naikinti, pinti, gerinti, taria pagal 
tąs formas ir naikinsiu, pinsiu, gerinsiu . Rašant tokias formas, reikėtų būtinai sekti 
bendras įstatymas ir rašyti: pinti — pisiu; gerinti — gėrįsiu; pažinti — pažįstu, pa¬ 
žįstu; žįsti — žindu — žįstu. 


*) Sulyg. lotyn. relinąuo ir reliąui, relictus; vinco ir vici, vktus; tango ir tactus. 
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Kalbos dalys. 

§ 24. Mūsų kalba yra sudėta iš daugybės žodžių. Vieni žodžiai reiškia daiktų 
vardus, kiti parodo daikto ypatybes , kiti vėl daikto veiksmą. Yra žodžių, kurie parodo 
tiktai, kaip, foida, kur kas esti daroma arba veikiama ; yra ir tokių žodelių, kuriais su¬ 
jungiame kitus žodžius ir ištisus sakinius. 

Pagal prasmę arba reikšmę gramatika dalija žodžius į skyrius, kuriuos vadiname 
kalbos dalimis. Yra devynios kalbos dalys: daiktavardis (daiktininkas), būdvardis (budi- 
ninkas), skaitvardis, išvardis (vardavietė), veiksmažodis (veiksmininkas), prieveiksmis, 
prielinksnis, sąjunga, jausmažodis. 

Daiktavardis. 

(Nomen substantivum.) 

§ 25. Žodžius, kurie reiškia daikto vardą, vadiname daiktavardžiais arba 
daiktininkais. 

Daiktai gali būti gyvi (žmogus, gyvulys, paukštis) ir negyvi (triobct arba troba, 
žemė, ežeras ), matomi (žmogus , ičmč) ir nematomi (Dievas, protas, atmintis). Kiekvieno 
tokio daikto vardas bus daiktavardis. 

§ 26. Jei daiktavardis reiškia tiktai vieną kokį daiktą, išskirdamas jį iš visos 
panašių į jį daiktų padermės, tad jį vadina tikruoju daiktavardžiu. Pavyzdžiai: Lietuva, 
Vilnius, Kaunas, Palanga, Laukuva , Raguva; Nemunas, Dubysa, Neris (— Vilija), 
Šešupė, Nevėža, Dauguva, Mituvci; Petras, Keistutis, Birūta, Daūkanta, Daukša, 
Radvila, Petraitis. 

Pašant tikruosius daiktavardžius, reikia pradėti didžiąja raide. 

§ 27. Jei daiktavardis reiškia ne atskiro kokio daikto, bet visų kitų vienos 
padermės daiktų vardą, tad jį vadiname netikruoju daiktavardžiu. Pavyzdžiai: upė, 
sodžius, miestas , miestelis, paupys, sodietis, miestietis, miestelėnas (= miesto, miestelio 
gyventojas), širdis, auksas, miškas, dvasia, lietuvis, lėnkas, rusas, vokietys. 

§ 28. Lietuvių daiktavardžiai dviejų gimčių tegali būti: vyriškosios gimties 
(žmoghs, gyvulys, vanagas, vagis ) ir moteriškosios (žmona, bitė, karvė, pelėda). 

Yra ir tokių daiktavardžių, kurie nereiškia daikto gimties, kaip antai: pabalda 
(kalbant apie žmogų), saunora, priešgina, vėpla. Yra tat bendrosios gimties daiktavardžiai. 

Daiktavardžių linksniavimas. 

§ 29. Galima išgirsti sakant: vaikas (kas?) eina; vaike, sustok; vaiko (keno?) 
darbas; vaikui (kam?) sunku; valką (M?) vargina bėdos; jis eina vaiku (kud?) vedinas; 
vaikė (kame?) yra kaulai, raumens; netikėlis šovė vaikau (kur, kaii?) ir užmušė. 

Daiktavardžio valkas formas: valkas, valke, valko, vaikui, valką , vaiku, vaike, 
vaikau vadiname linksniais (casus), patį vartymą arba lankstymą per linksnius —* linksnia¬ 
vimu (declinatio): daiktavardžius linksniuojame. 

Linksnį, kuriuo atsakome klausiant kas?, vadiname vardininku (casus nominativus). 

Linksnį, kurį vartojame šaukdami ką-nors, kurs reiškia šauksmą, vadiname 
šauksmininku (c. vocativus). 

Jei daiktavardžio forma atsako klausiant keno arba ko?, tad jo linksnį vadi¬ 
name kiltininku (c. genitivus); jis dažniausiai rodo daikto kiltį arba kilmę (Petro sūnūs, 
Dievo namai). 
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Linksnį, kuriuo atsakome klausiant Mm, kuriam tikslui?, vadiname naudininku 
(c. dativus). 

Jei daiktininko linksniu atsakome klausiant ką?, tad jį vadiname priekininkū 
(c. accusativus). Šitas linksnis dažniausiai rodo tiesųjį darinį (poximum obiectum); daiktas, 
jo išreiškiamas, tarytum stovi veiksnio (subiectum) priekyje arba pryšakyje ir yra jo 
pirmiausiai atliekamas. 

Linksnį, rodantį, kuo kas daroma, vadiname įrakininku (c. instrumentalis); jisai 
reiškia labai dažnai ir su kuo kas daroma, kaip antai sakinyje: męs važiavome miestan 
su Petru (cum Petro). 

Linksnį, kuriuo atsakome klausiant, kamė (wo?) kas yra, kamė kas daroma?, 
vadiname vietininku tikruoju arba pirmuoju; daiktavardžio linksnį, kuriuo atsakome klau¬ 
siant kur (wohin?), kari, kurion vieton?, vadiname vietininku netikruoju arba antruoju 
(c. locativus). 

§ 30. Daiktavardžius linksniuodami vartome ir per skaičius arba skaitlius. 

Viėnskaitos linksniai reiškia tiktai vieną kokį daiktą. 

Dviskaitos linksniai yra vartojami, kur kalbama apie du daiktu. 

Daugskaitos linksniai nurodo, kad yra kalbama apie kelis daiktus arba apie 
daugybę daiktų. 

Yra daiktavardžių, kuriuos vartojame tiktai vienskaitoje (Kaunas, Lietuva, darbš¬ 
tumas, veiklumas). 

Yra daiktavardžių ir tokių, kurie vartojami tiktai daugskaitoje (Šiauliai, vartai, 

žirklės). 

Yra ir tokių daiktavardžių, kurių vienskaita išreiškia krūvą arba daugybę panašių 
daiktų (giria, miškas, kuopa, banda [Rinderheerde]). 

§ 31. Ne visi skaičiai ir ne visi linksniai yra lygiai Lietuvoje vartojami. Yra 
vietų, kur antrojo vietininko žmonės beveik nevartoja, arba jisai likęs tiktai atskiruose 
pasakymuose (eik šalin, laukan arba laukan). Tose vietose šito linksnio prasmę yra 
įgijęs priekininkas su prielinksniu į. Pavyzdžiai: einu į daržą, siuntė manė motinėlė 
į Dunojų vandenėlio, ponai vasaros metą išvažinėja į laukus. 

Vietomis, rytiečių tarmėse, klausiant kur, kan, kurion vieton?, žmogus atsako 
visada antruoju vietininku. Tose vietose priekininkas su prielinksniu į (in, ing, int, 
unt, ont) turi ypatingą, tam tikrą prasmę: jis yra rytų lietuvių vartojamas tokiuose atsi¬ 
tikimuose, kur klausiant kur, kan, kurion vieton?, kiti lietuviai dažniausiai vartoja prieki- 
ninką su prielinksniu pas, o žemaičiai kiltininką su tuo pačiu prielinksniu. Pavyzdžiai: 
važiuoju Kaunan, einu triobon (trobon), Šiauliuosna, daržuosna, daržuosen (arba kartais 
daržuos), pirtin, Salosna, Salosen, Salos; jis tan žodin tarė (darauf erwiderte er); einu 
i kunigą (zum Priester), į Gudelį (zum Gudelis), į Gudelius (jei Gudelis yra šeimynotas 
ir gyvena ne vienas); rašo prašymą į ministerį. 

Linksniavimų pavyzdžiuose antrasis vietininkas nebus įrašomas šitame vadovėlyje. 

§ 32. Yra vietų, kur dviskaitos vietoje žmonės yra papratę vartoti daugskaitą; 
yra vietų, kur vienas kokis dviskaitos linksnis bėra vartojamas (du lauku, dvi šąli). 

Tūlose vietose dviskaitos linksniai yra įgiję daugskaitos prasmę. Tose vietose 
yra sakoma: dviem mergėm, trim mergom, penkiom mergėm (= dviem mergėm, trims 
mergoms, penkioms mergėms), su dviem karvėm, su trim kąrvėm, penkiom trobom (= su 
dviem karvėm, su trimis karvėmis, penkiomis triobomis arba trobomis). 

Gramatika. o 
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Dviskaita yra Lietuvoje dažniaus vartojama, negu antrasis vietininkas; dviskaitos 
linksnius įrašome vadovėlio pavyzdžiuose. 

§ 33. Lietuvių kalboje penki yra daiktavardžių linksniavimai. 

Pirmojo linksniavimo daiktavardžiai turi vardininke pabaigas - as, -y s, -is; 
jų vienskaitos kiltininkas turi pabaigą -o po kietos arba suminkštintos priebalsės. Visi 
jie yra vyriškosios gimties: darbas, svečias (svetys), vėžys, jautis. 

Antrojo linksniavimo daiktavardžiai turi vardininke pabaigas -a, - ė, -i; jų 
vienskaitos kiltininkas turi pabaigas - os, -ės . Tojo linksniavimo daiktavardžiai yra 
moteriškosios arba bendrosios gimties: troba, žemė, marti . 

Trečiojo linksniavimo daiktavardžiai yra be jokio gimties skirtumo, vardininke 
turi pabaigą -is, kiltininke -tęs: širdis, vinis. r 

Ketvirtojo linksniavimo daiktavardžiai visi yra vyriškosios gimties ir turi 
vardininke pabaigą - us (kilt. -aus): alus, sūnus. 

Penktojo linksniavimo daiktavardžiai turi vardininke pabaigą -uo arba -ė 
ir kiltininke -es arba (po priebalsių n, r) s. 

§ 34. Pirmojo linksniavimo pavyzdžiai. 

Vienskaita. 


Vard. 

laukas. 

svečias. 

gaidys. 

peilis. 

Š. 

lauke! 

svetiė!*) 

gaidy! 

peili! 

K. 

lauko. 

svečio. 

gaidžio. 

peilio. 

N. 

laukui. 

svečiui. 

gaidžiui. 

peiliui. 

Pr. 

lauką. 

svečią. 

gaidį. 

peilį. 

Įr. 

lauku. 

svečiu. 

gaidžiu. 

peiliu. 

Viet. 

Jaukė. 

svetyjė. 

gaidyje. 

peilyje. 

Vr. ir Š. 

laukai. 

Daugskaita. 

svečiai. 

gaidžiai. 

peiliai. 

K. 

lauku. 

svečiu. 

y 

gaidžui. 

peilių. 

N. 

laukūms. 

svečiams. 

gaidžiams. 

peiliams. 

Pr. 

laukus. 

svečius. 

gaidžius. 

peilius. 

Įr- 

laukais. 

svečiais. 

gaidžiais. 

peiliais. 

Vt. 

laukuosė. 

svečiuosė. 

gaidžiuosė. 

peiliuose. 

Vr., Š. ir Pr. 

(du) lauku. 

Dviskaita. 

svečiu. 

gaidžiu. 

peiliu. 

K., Vt. kaip daugskaitoje. 

N. (dviėm) laukam. svečiam. 

gaidžiam. 

peiliam. 

Įr. (dviėm) laukam. 

svečiam. 

gaidžiam. 

peiliam. 


§ 35. Vietoje: svetyje, gaidyjė, peilyje sakoma ir trumpiaus: svetyj, svety, 
gaidy j, gaidy, peily j, peily. — Vietoje: laukuose, svečiuose, gaidžiuose, peiliuose sakoma 
ir : laukuos, svečiuos, gaidžiuos, petituos. 

Kiti pavyzdžiai, kurie yra linksniuojami tokiu pat būdu (ž. § 34)* 

1. a. Balnas, balsas, daržas, Dievas, lankas, linas, pilvas, purvas, stiklas, 
takas, vardas . 

b. Autas , bosas (Fass), diržas, gandras (Storcb), karklas, maistas, padas, paršas, 
pirštas, raktas, turtas. 


*) Sakoma ir: svete, siečiau, svetį}! 
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c. Bčrnas, bėrža?, darbas, grūdas, Mimas , fcoZas, langas, meldas, mėšlas , plaukas. 

d. auksas, grobas, inkstas, kaulas, krūmas, mokslas, miltai, rietai, ftZZas, vyras. 
2. a. Baublys, garnys (Reiher), kvieslys, Zo&ys (Bar), pirklys (Kaufmann), rėksnys, 

ir/nį/s (Zauberer), žioplys. 

b. Anfts (Busen), kraitis, kumpis, medis, vagis (Haken), giminietis, sodietis = 
kaimietis (Bauer), valstietis (Biirger). 

c. Arklys, grėblys , ožys, žaltys. 

d. Briedis , &rdfts (ir brolys), išsūnis (Adoptivsohn), išvaikis (Adoptivkind), 
įpėdinis (Nachfolger), patėvis (Stiefvater), pantis, pčsūnis (Stiefsohn), sūnaitis (Grosssohn; 
Sohnchen), uošvis; elnias (ir ėlnis), velnias, vėjas, artojas, malėjas, plovėjas, siuvėjas 
vežėjas (ir artojis, malėjis, piovėjis, siuvėjis, vežėjis). 

0 

§ 36. Antrojo linksniavimo pavyzdžiai. 


Vr. 

ranka. 

Vienskaita. 

valdžia. 

troba. 

pelė. 

Š. 

ranka! 

valdžia! 

troba! 

pele! 

K. 

rankos. 

valdžios. 

trobos. 

peles. 

N. 

rankai. 

valdžiai. 

trobai. 

pelei. 

Pr. 

ranką. 

valdžią. 

trobą. 

pelę. 

Įr- 

ranka. 

valdžik. 

troba. 

pelė. 

Vt. 

rankoje. 

valdžioje. 

troboje. 

pelėje. 

Vr., Š. 

rankos. 

Daugskaita. 

valdžios. 

trobos. 

pelės. 

K. 

rankų. 

valdžių. 

trobų. 

pelių. 

N. 

rankoms. 

valdžioms. 

troboms. 

pelėms. 

Pr. 

rankas. 

valdžias. 

trobas* 

pelės. 

Ir. 

rankomis. valdžiomis. 

trobomis. 

pelėmis. 

Vt. 

rankose. 

valdžiose. 

trobosė. 

pelėse. 

Vr., Š., Pr. 

(dvi) ranki. 

Dviskaita. 

valdži. 

tr6bi. 

peli. 

K., Vt. kaip daugskaitoje. 

N. (dviem) rankom. valdžiom. 

trobom. 

pelėm. 

Įr. (dviem) rankom. 

valdžiom. 

trobom. 

pelem. 


§ 37. Vietoje: rankoje, valdžioje, troboj ė, pelėje sakoma ir: rankoj, valdžioj, 
irobdj — trioboj, pelėj (rauko, valdžio, trobo — triobo, pelė). — Vietoje: rankomis, 
valdžiomis, trobomis, pelėmis sakoma ir: rankoms, valdžioms, troboms, pelėms. 

Kiti pavyzdžiai, linksniuojamiejei teip-pat (ž. § 36): 

1. a. AZyd, awyd (Thuroffnung), banda, banga, dirva, merga, sala, sula, talka, 
žiema; eilid (ir eiZd, e?7e), viešnia, žinia. 

b. i?aZd, druska, plyta, pluta, pupa, puta, rūta, šukos, vieta, višta, dvasia. 

c. Duona, gėda, girnos, jauja, juosta, koja, liepa, lūpa, pieva, plunksna, ūoga, 
varpa, išdūkra (Adoptivtochter), podukra (Stieftochter). 

d. Anyta, bažnyčia, baudžiava, dalybos, lentyna, radybos, pelėda, žuvėdra (Mowe). 

į e. Apačia, dovana, kopėčios, pabaiga. 

2. a. Eile (ir eilia), giesmė, gerklė, pūslė, varlė, žynė (Zauberin). 

b. Blakė, Čglė, lapė, pusė, replės, silkė, Šakės (ir šakė), upė, žemė, žvakė. 

2 * 
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c. auklė (Kinderwarterin), baimė, dukraitė (Grosstochter; Tocliterchen), gerve 
karvėj kielė, laimėj ropėj saulė, sėilėSj uošvė, žirklės, zįjlė (ir šyčč). 

d. Aviėtė (žem. avėtė), kanapės, kepurėj kumėlė; bėrnienė (Frau dės Knechtes), 
brolienė (žem. bėrnėnėj brolėnė ), nuomonėj pamotė (Stiefmutter). 


§ 38. Trečiojo linksniavimo pavyzdžiai. 
Vienskaita. 


Vr. 

vagis. 

kartis. 

akis. 

naktis. 

Š. 

vagie! 

kartie! 

akie! 

naktie! 

K. 

vagies. 

karties. 

akies. 

nakties. 

N. 

vagiui. 

karčiai. 

akiai. 

nakčiai. 

Pr. 

vagį. 

kartį. 

akį. 

naktį. 

Ir. 

vagimi. 

kartimi. 

akimi. 

naktimi. 

Vt. 

vagyjė. 

kartyje. 

Daugskaita. 

akyjė. 

naktyjė. 

Vr., Š. 

vagys.*) 

kartys.*) 

akys.*) 

naktys.*) 

K. 

vagiu. 

karčių. 

akiu. 

i 

nakčiu (naktų). 

N. 

vagims. 

kartims. 

akims. 

naktims. 

Pr. 

vagis. 

kartis. 

akis. 

naktis. 

Ir. 

vagimis. 

kartimis. 

akimis. 

naktimis. 

Vt. 

vagyse. 

kartyse. 

Dviskaita. 

akyse. 

naktysė. 

Š., Pr. 
Vt. 

(du) vagiu. 

(dvi) karti. (dvi) aki. 
kaip daugskaitoje. 

nakti. 

(dviėm) vagim. 

kartim. 

akim. 

naktim. 

(dviem) vagim. 

kartim. 

akim. 

naktim. 


§ 39. Vietoje: vagimlj kartimi, akimi, naktimi sakoma ir: vagim, kartim, 
a&m, naktim; vietoje: vagyjė, kartyje, akyje, naktyjė sakoma ir: vagyj, vagį, karty j, 
karty, akyj, aky, naktyj, nakty; vietoje: naktyjė, vagyjėj kartyse, naktysė .... daugiur 
sakoma ir naktijė, vagijėj kdrtisej naktisė . . .; vietoje: vagimi, kartimij akimi, naktimi 
daugiur sakoma pagal §§ 35 ir 36: vagiu, karčia, afaa, nakčia. 

Kiti pavyzdžiai: 

a. Anglis, m.; ašis, m.; auste, m.; blužnis, m. (Milz); dačte, m. (ir dalia)-, durys, 
daugsk., m.; gentis, b.; mintis, m. (Gedanke); mirtis, m. (Tod); iVerte (= Vilija), m.; 
pirtis, m.; šųste, m. 

b. Širdis, m.; žvėris, v.; smiltis (ir smiltis), m. 

c. ankstis, m. (Hūlse); awčte, m. (Ente); woste, m. 

d. Ačmmčte, m.; išmintis, m.; pažintis , m.; tėvonis, v. (Erbe); prigimtis, m. 


§ 40. Ketvirtojo linksniavimo pavyzdžiai. 

Vienskaita. 


Vr. 

sūnus. 

žmogus.**) 

vaisius. 

puodžius. 

Š. 

sūnau! 

žmogaū! 

vaisiau! 

puodžiau! 

K. 

sūnaūs. 

žmogaūs. 

vaisiaus. 

puodžiaus! 


*) žiar. § 23, c. 

**) Sakoma ir: žmdgus, žmogau!, žmdgaus. žmogumi, žmoguje. 



N. 

sūnui. 

— 13 — 

žmogui. 

vaisiui. 

puodžiui. 

Pr. 

sūnų. 

žmogų. 

vaisių. 

puodžių. 

Įr- 

sūnumi. 

žmogumi. 

vaisiumi. 

puodžiumi. 

Vt. 

sūnūjė. 

žmogūjė. 

valsiūje. 

puodžiuje. 

Vr., Š. 

sūnūs.*) 

Daugskaita. 

žmonės. 

vaisiai. 

puodžiai. 

K. 

siinu. 

u 

žmonių. 

vaisių. 

puodžių. 

N. 

sūnūms. 

žmonėms. 

vaisiams. 

puodžiams. 

Pr. 

sūnus. 

žmones. 

vaisius. 

puodžius. 

Įr. 

sūnumis. 

žmonėmis. 

vaisiais. 

puodžiais. 

Vt. 

sūnuose. 

žmonėse. 

vaisiuose. 

puodžiuose. 

Vr., Š., Pr. (du) 

sūnų. 

Dviskaita. 

žmogų. 

vaisiu. 

puodžių. 

K., Vt. 

N. (dviem) sūnum. 

kaip daugskaitoje. 

žmonėm. vaisiam. 

puodžiam. 

Įr. (dviem) 

sunum. 

žmonėm. 

vaisiam. 

puodžiam. 


§ 41, a. Tokie žodžiai, kaip antai vaisius, spiečius, bėdžius, gauna daugskaitos 
ir dviskaitos linksnius pagal pirmojo linksniavimo įstatymus (ž. § 34). Daugskaitos 
linksniai žodžio žmogus turi visi antrojo linksniavimo pabaigas. 

b. Vietoje: sūnuje, žmogujė, vaisiuje, puodžiuje sakoma ir: sūnuje, žmoguje, 
vaisiuje, puodžiuje (ž. § 39). 

Kiti ketvirtojo linksniavimo pavyzdžiai: 

a. Alus, dangūs, fo’ečūs (ir lytūs), medūs (Honig), midūs ir midus (Meth), pietūs 
(daugsk.), vidūs, viršūs. 

b. Bėdžius (der Notgeplagte), blūsius, bdsius, Jcaūlius, Jcubilius, kurpius (Schuh- 
macher), langius (arba stiklius, Glaser), račius (Stellmacher), pavojus, spirčius (Brannt- 
weinbrenner), spiečius (ir spietlius), utėlius, rytojus, vasarojus . 

§ 42. Penktojo linksniavimo pavyzdžiai. 


Vr. 

akmuo. 

Vienskaita. 
mėnuo. šuo. 

sesuo. 

duktė. 

Š. 

(akmuo!) 

(mėnuo!) 

šunie! 

sėser! 

(dūkter!) 

K. 

akmens. 

mėnesio. 

šuns. 

sesers. 

dukters. 

N. 

akmeniui. 

mėnesiui. 

šūn. 

seseriai. 

dukteriai. 

Pr. 

akmenį. 

mėnesį. 

šunį. 

seserį. 

dukterį. 

Įr. 

akmeniu. 

mėnesiu. 

šunimi. 

seserimi. 

dukterimi. 

V. 

akmenyjė. 

mėnesyje. 

šunyje. 

seseryjė. 

dukteryjė. 

Vr., Š. 

akmens. 

Daugskaita. 
mėnesiai. šūnes. 

sesers. 

dukters. 

K. 

akmenų. 

i 

mėnesių. 

šunu. 

i 

seserų. 

dukterų. 

< 

N. 

akmenims.- 

mėnesims. 

šunims. 

seserims. 

dukterims. 

Pr. 

akmenis. 

mėnesius. 

šunis. 

seseris. 

dukteris. 

Ir. 

akmenimis. 

mėnesiais. 

šunimis. 

seserimis. 

dukterimis. 

Vt. 

akmenyse. 

mėnesyse. 

šunyse. 

seseryse. 

dukteryse. 


♦) Žiūr. § 23, c. 
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Vr., Š., Pr. (du) akmeniu. 
K., Vt. 

N. (dviem) akmenim. 

Įr. (dviem) akmenim. 


Dviskaita. 

mėnesiu. šuniu, (dvi) sėseri. 
kaip daugskaitoje. 

minėsim. šunim. seserim, 

minėsim. šunim. seserim. 


dukteri. 

dukterim. 

dukterim. 


§ 43. Vietoje: akmens, mėnesio, Šuns, sesers, dukters sakoma ir: akmenės, mė- 
nesies, šunes, seserės, lukterės; vietoje: šūn sakoma ir šuniui. 

Vietoje: akmeniu, mėnesiu, šunimi, seserimi, dukterimi sakoma ir: akmenimi, 
mėnesimi, šuniu, seseria, dukteria. 

Vietoje: mėnesiu, mėnesims, mėnesius, mėnesiais, mėnesyse sakoma ir: mėnesų, 
mėnesiams, mėnesis, mėnesimis, mėnesiuose . 

Kaip akmuo vartomi dar: ašmens (daugsk.), augmuo, liemuo, piemuo, riemuo (ir 
rėmuo), raumens (daugsk.), ruduo, sėmens (daugsk.), stuomuo (ir stomuo), šefmens 
(daugsk., Begrabnissmahl), tešmuo, vanduo, želmuo .... 


§ 44. Pasergėjimai prie linksniavimų. 

Žodžiai: marti, pati (Frau) reikia linksniuoti teip, kaip žodis valdžia: marčios, 
pačios, marčiai , pačiai, ir t. t. 

Trečiojo ir ketvirtojo linksniavimų daiktavardžiai yra vartomi labai nevienodai; 
vienas-kitas tų daiktavardžių linksnis yra padarytas pagal kitų linksniavimų pavyzdžius. 
Kiltininkai: dantų, durų, naktų, debesų, geležų, obeliį, žuvų, pirts (= pirties), obels 
(— obelies), — yra paimti arba tariant užsilikę šituose daiktavardžiuose iš penktojo link¬ 
sniavimo, nors paprastai jie (durys, dantis [ir dantys, kilt. dahčio ], naktis, debesis [de¬ 
besys, -šio], geležis, [ir gelžis], obelis, žuvis, pirtis) yra vartomi pagal trečiojo linksniavimo 
pavyzdžius; kiltin. mėnesio yra padarytas pagal pirmojo linksnavimo pavyzdžius. 

Tokie žodžiai, kaip gailestis, rūpestis, yra linksniuojami ir pagal trečiojo, ir pagal 
pirmojo linksniavimo pavyzdžius. 

Pagal duktė linksniuojamas žodis motė, kilt. moters, priek. moterį, nors vietoje 
motė vienskaitoje paprastai vartojamas žodis moteriškė (žem. motriška)\ tik daugskaitoje 
tebesakoma visada moters. Nuo motė (Weib, Frau) reikia atskirti motina arba (vietomis) 
motyna (Mutter). 

Tie, kurie nori kaip reikiant rašyti ir kalbėti, privalytų įsižiūrėti į visų linksnių 
pabaigas ir jų skirtumus. 


Linksnių pabaigos. 

I. Linksniavimas. II. Linksniavimas . 

Vienskaita. 


Vr. 

-as, -ias.*) 

■ys. 

-is. 

-a. 

-ia. 

-ė. 

Š. -e, 

-ė, -iė, -i, -y. 

-y. 

-i. 

-a. 

-ia. 

-o. 

K. 

-o. 

-io. 

-io. 

-os. 

-ios. 

-ės. 

N. 

-ui. 

-iui. 

-iui. 

-ai. 

-iai. 

-ei. 

Pr. 


-į- 

-i- 

-$• 

-4- 

-ę- 

Įr. 

-u. 

-iu. 

-iu. 

-a. 

-ia. 

-ė. 

Vt. 

-e. 

-yje. 

-yje. 

-oje. 

-ioje. 

-ėję. 


♦) i prieš linksniu pabaigas yra suminkštinimo ženklelis. 
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Vr., Š. -ai. 

Daugskaita. 

-iai. -os. -ios. 

-ės. 


K. -ų. 

-ių. -ų. -ių. 

-ių. 


N. -ams. 

-iams. -oms. -ioms. 

-ėms. 


Pr. -us. 

-ius. -as. -ias. 

-es. 


Įr. -ais. 

-iais. -omis. -iomis. 

-ėmis. 


V. -uose. 

-iuose. -ose. -iose. 

-ėse. 


Vr., Š., Pr. -ū. 

Dviskaita. 

-iu. -i. -i. 

-i. 


K., Vt. 

N., Įr. -am. 

kaip daugskaitoje. 

-iam. -om. -iom. 

-iom. 

III . Linksniavmas. 

IV. Linksniavimas. V. Linksniavimas. 

Vr. 

-is. 

Vienskaita. 

-us. -ius. -uo. 

-ė. 

Š. 

-ie. 

-au. -iau. -uo, -nie. 

— 

K. 

-ies. 

-aus. -iaus. -ns. 

-rs. 

N. 

-iui, -iai.*) 

-ui. -iui. -niui. 

-riai. 

Pr. 

-i. 

-ų. -ių. -nį. r 

-rį. 

Įr. 

-imi. 

-ūmi. -iumi. -nimi. 

-rimi. 

Vt. 

-yje. 

-ūje (-uje). -iūje (-iuje). -nyje. 

^yje. 

Vr., Š. 

-ys. 

Daugskaita. 

-ūs. -iai. -ns. 

-rs. 

K. 

-ių. 

-ų. -ių. -nių. 

-rių. 

N. 

-ims. 

-ums. -iams. -nims. 

-rims. 

Pr. 

-is. 

-us. -ius. -nis. 

-ris. 

Ir. 

-imis. 

-umis. -iais. -nimis. 

-rimis. 

Vt. 

-yse (ise). 

-uose. -iuose. -nyse (-nise). -ryse (-rise). 

Vr., Š., 

Pr. -iu, -i.**) 

Dviskaita. 

-u. -iu. -niu. 

-ri. 

K., Vt. 
N.. Įr. 

-im. 

kaip daugskaitoje. 

-um. -iam. -nim. 

-rim. 


Būdvardis. 

f.Nomen adiectzvum.J 

§ 45. Žodį, kuriuo apsakome, koksai arba kokio būdo yra daiktas, vadiname 
būdvardžiu. 

Būdvardis parodo gyvų ir negyvų daiktų būdą arba kokybę. Pavyzdžiai: geras 
žmogus, gera žmona, senas arklys, sena kumelė, geležinis peilis, geležinė žagrė; geram 
žmogui, geros žmonos, senu arkliu, seną kumelę; geležiniai peiliai, geležinėmis žagrėmis. 

§ 46. Nusižiūrėjus į būdvardžių pabaigas, gramatika skiria juos į dvi dali, 
t. y. atranda dvejopus būdvardžius: vientisus arba nedvihjpuotus , kaip antai: baltas y 

*) Galūnė -iui daiktavardziams vyriškosios gimties, -iai — daiktavardžiams moteriškosios gimties. 

**) Vyriškos gimties -tu, moteriškos -i. 
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gčras, senas, sena, — ir dvilypuotus, kaip antai: baltasis, gerasis, senasis, baltėji , 
gerėji, senėji, bėrasis žirgelis, rupiėji duona. 

Dvilypuotųjų būdvardžių linksniai yra sudurti iš linksnių ištisojo būdvardžio ir 
išvardžio jis, ji. 

§ 47. Iš paminėtųjų pavyzdžių matyti, juog būdvardžiai yra vartomi ne tiktai 
per linksnius ir skaičius, bet ir per dvi gimti (ž. § 45). 

Būdvardžiuose teberandame ir trečiąją gimtį, kurią vadiname bevarde. Tos 
gimties būdvardžius vartojame tiktai vardininko ir priekininko linksniuose. Kada vartoti 
reikia bevardė būdvardžio gimtis, lengva bus suprasti iš šitų pavyzdžių: „čia man gira 
gulėti; pienas sveika gerti; saldu ir gražu už tėvų žemę mirti; jiems malkos nebrangu; 
nelygu valgis, vaikas; sunku būti pas anytėlę; man buvo labai negčra; man nemiėla 
auksas — sidabras, tik man miėla tėvas — močiutė, broliai — sesutės; visa (= viskas) 
prapuolė; turiu maža javų, pinigų, žemės; kada beskaitysi: teip trumpa dienos; teip 
gilu sniego, kur beišbrisi (sulyg. § 133). 

§ 48. Trįs yra būdvardžių linksniavimai. 

Pirmojo linksniavimo būdvardžiai turi vyriškoje gimtyje pabaigą -as ir 
moteriškoje a: geras - gera, senas - sena, žalias - žalia, stačias - stačia. 

Antrojo linksniavimo būdvardžiai turi vyriškoje gimtyje pabaigą -is (ir -ys) 
ir moteriškoje - ė: medinis - medinė, didelis - didelė, pėsūris (ir posūrys) -pėsūrė (ir posūre)- 

Trečiojo linksniavimo yra tokie būdvardžiai, kaip antai: gražus - graži, 
sėtus - sėti, gardus - gardi. 




§ 49. Pirmasis būdvardžių linksniavimas. 





Vienskaita. 



Vr., 

Š. 

geras 

— gera. 

stačias — 

stačia. 

K. 


gero 

— geros. 

stačio —- 

stačios. 

N. 


geram 

— gerai. 

stačikm — 

stačiai. 

Pr. 


gerą 

— gerą. 

stačią — 

stačią. 

?r. 


geru 

— gera. 

stačiu — 

stačia. 

Vt. 


gerame 

— geroje. 

stačiamė — 

stačioje. 




Daugskaita. 



Vr., 

Š. 

geri 

— geros. 

stati — 

stačios. 

K. 


geru 

— geru. 

stačiu — 

i 

stačių. 

N. 


geriems 

— geroms. 

statiėms — 

štačičms. 

Pr. 


gerus 

— gerks. 

stačius — 

stačias. 

Įr. 


gerais 

— geromis. 

stačiais — 

stačiomis. 

Vt. 


geruose 

— gerose. 

stačiuose — 

stačiose. 




Dviskaita. 


1 

Vr., 

Š., Pr. 

geru 

— geri. 

stačiu — 

stati. 

K., 

Vt. 


kaip daugskaitoje. 



N. 


geriem 

— gerom. 

statiėm — 

stačiom. 

Įr. 


geriem 

— gerom. 

statiėm — 

stačiom. 

§ 50. 

Vietoje: 

: gerame, geroje, stačiame, stačioje sakoma ir: geram, 


čiam, stačidj\ vietoje: geromis> stačiomis, geruose, stačiuose sakoma ir: geroms, stačidmsy 
geruos, stačiuds. 
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Pirmojo linksniavimo būdvardžių pavyzdžiai: drūtas (ir druidas) — drūta, (diek, 
stark, fest); stėras, -ra (diek); lengvas, -a (ir lengvus, -vi); minkštas, -a-, rimtas (arba 
rūmtas), -a (ernst; ruhig); basnirčias, -a; gulsčias, -d; kniūpsčias, -a; pėsčias (ir pėkš- 
čias), -a; pldkščias, -a; šlapias, -id; tuščias, -a; išmintingas, -a; mirtingas, -a (sterblich); 
geltėnas, -a; raudonas, -d; purvinas, -d; sdkinas, -d; atkilas, -d; atviras, -d; dtrakas, -d 
(= atrakintas); gauruotas, -a; barzdėtas, -a; šokėtas, a; duobėtas, -a (duobėtas kelias); 
saulėtas, -a (saulėta diena); žolėtas, -a (linai žolėti); akįlas, -a (kurs veikiai pastebi); 
ausį/las, -a (kurs veikiai išgirsta). 


§51. Antrasis būdvardžių linksniavimas. 
Vienskaita. 


Vr., Š. 

medinis 

— medinė. 

didelis 

— didelė. 

K. 

medinio 

— medinės. 

didelio 

— didelės. 

N. 

mediniam 

— medinei. 

dideliam 

— didelei. 

Pr. 

medinį 

— medinę. 

didelį 

— didelę. 

Ir. 

mediniu 

— medinė. 

dideliu 

— didelė. 

Vt. 

mediniame 

— medinėje. 

dideliame 

— didelėje. 



Daugskaita. 



Vr., Š. 

mediniai 

— medinės. 

dideli 

— didelės. 

K. 

medinių 

— medinių. 

dideliu 

— dideliu. 

N. 

mediniams 

— medinėms. 

dideliems 

— didelėms. 

Pr. 

medinius 

— medinės. 

didelius 

— dideles. 

Įr. 

mediniais 

— medinėmis. 

dideliais 

— didelėmis. 

Vt. 

mediniuose 

— medinėse. 

dideliuosė 

— didelėse. 



Dviskaita. 



Vr., Š., Pr. 

mediniu 

— medini. 

dideliu 

— dideli. 

K., Vt. 


kaip daugskaitoje. 



N. 

mediniam 

— medinėm. 

dideliėm 

— didelėm. 

Ir. 

mediniam 

— medinėm. 

dideliem 

— didelėm. 


§ 52. Vietoje mediniame sakoma ir medinyje. — Rytiniai aukštaičiai būdvardį 
didelis linksniuoja visai teip, kaip medinis . 

Antrojo linksniavimo būdvardžių pavyzdžiai: posūrys (ir pėsūris) — posūrė (ir 
pėsūrė ); po juodys — pojuodė; akmeninis, -nė; geležinis, -ė; didis — dzdė ir didi, didžia 
(kilt. didžio, didžios; sulyg. § 49); miežienis (ir miežinis), -ė; ruginis (ir rugienis), -ė; 
skardinis, -ė (blechern). 


Vr., Š. 

§ 53. Trečiasis būdvardžių linksniavimas. 

Vienskaita. 

skaudūs — skaudi. lygus 

- lygi. 

K. 

skaudaus 

— skaudžios. 

lygaus 

— lygios. 

N. 

skaudžiam 

— skaudžiai. 

lygiam 

— lygiai. 

Pr. 

skaudų 

— skaudžią. 

lygu 

— lygis- 

Ir. 

skaudžiu 

— skaudžia. 

lygiu 

— lygia. 

Vt. 

Gramatika. 

skaudžiame 

— skaudžiojė. 

lygiame 

— lygioje. 


18 


Daugskaita. 


Vr., S. 

skaudūs*) 

— -skaudžios. 

K. 

skaudžiu 

— skaudžiu. 

N. 

skaudiėms 

— skaudžioms. 

Pr. „ 

skaudžius 

— skaudžias. 

Įr. 

skaudžiais 

— skaudžiomis. 

Vt. 

skaudžiuose 

— skaudžiosė. 


Yr., Š., Pr. skaudžiu 
K., Vt. 

N. skaudiėm 

Įr. skaudiėm 


Dviskaita. 

— skaudi. 

kaip daugskaitoje. 

— skaudžiom. 

— skaudžiom. 


lygus*) — lygios, 
lygią — lygių, 
lygiems — lygioms, 
lygius — lygias, 
lygiais — lygiomis, 
lygiuose — lygiose. 

lygiu — lygi. 

lygiem — lygiom, 
lygiem — lygiom. 


§ 54. Greta formų: skaudžiu, lygiu (įrank.) sakoma vietomis ir skaudumt (skaudum), 
lygumi (lygum). 

Trečiojo linksniavimo būdvardžių pavyzdžiai: drąsus, - drąsi; atlaidus, -i; („prū9ų 
Dievas atlaidūs“); išlaidus, -1 (verschwenderisch); garsiis, -i; ypatus, -f (abgesondert); 
yvairūs, -i; rambus, -i; saldus, -i; sunkus, -i; staigus, -i (staigus kalnas, staigi mirtis); 
status, -1 (status kalnas); svarbus, -i (wichtig); svarus, -i (schwer wiegend). 


§ 55. Norint kaip reikiant linksniuoti būdvardžius, reikia labiausiai įsižiūrėti į 
šiuos vyriškosios gimties linksnius: į vienskaitos naudininką (geram, stačiam, tuščiam, 
dideliam, skaudžiam) ir vietininką (gerame, stačiam**, tuščiam*), dideliam*?, skaudžiam*?), į 
dviskaitos naudininką ir įrankininką (geriam, statom, tuštiem, dideliam, skaudom; geriem, 
stat iem, tuštiem, dideliam, skaudom) ir į daugskaitos vardininką (geri, stati, tušti) ir nau¬ 
dininką (geriems, statoms, tuštiems, lygiems). 

Trečiojo linksniavimo būdvardžiai vienskaitos naudininke, įrankininke ir vietininke 
ir visuose daugskaitos linksniuose, atskyrus vardininką, turi tokias-pat pabaigas, kaip ir 
būdvardis stačias. Vienskaitos kiltininkas ir priekininkas ir daugskaitos vardininkas turi 
daiktavardžių pabaigas (sūnūs, pičtūs). 

Visi linksniai moteriškosios gimties sutinka su daiktavardžių linksniais. Būd¬ 
vardžių šauksmininkas nesiskiria nuo vardininko (geras, skaudūs). 


§ 56. Būdvardžio didis (gross) moteriškoji gimtis gali būti didė, didi arba didžia 
(sulyg. stačia); vyriškosios gimties vietininke sakoma didimš ir didžiame. Nuo didis 
reikia atskirti būdvardis didūs — didi (stolz), kuris yra linksniuojamas kaip skaudūs, -di. 

§ 57. Dvilypuotiejei būdvardžiai yra sudurti iš vientisojo būdvardžio ir 
išvardžio jis (ž. § 68) arba vardininko linksnyje patvirtinamosios dalelės ai: senasis, di¬ 
dysis, vyresnysis, gražūsis — senė ji, didžioji, vyresnieji, gražieji arba senasai, didžiasai, 
gražidsai (senasai, didžiasai, d'idisai, grdžiasai) — senėja, didžiėja, gražiąja. 

Tokius būdvardžius, kaip akmeninis, geležinis, medinis ir kitus panašius, varto¬ 
jame dažniausiai tiktai vientisus. 

§ 58. Dvilypuotųjų būdvardžių linksniavimas, 
a) Vienskaita. 

Vr., Š. baltasis, baltėji. didysis, didžiėji. 

K. būltojo, baltosios. didžiojo, didžiosios. 


•) Ž. § 23, c. 
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N. 

baltamjam, 

baltaijai. 

didžiamjam, 

didžiaijai. 

Pr. 

baltąjį, 

baltąją. 

didįjį, 

didžiąją. 

Įr. 

baltuoju, 

baltąja. 

didžiuoju, 

didžiąja. 

Yt. 

baltamjame, 

baltojoje. 

didžiamjame, 

didžiojoje. 



Daugskaita. 


+ 

Vr., Š. 

baltiėjei (-jie, -ji), 

baltosios. 

didiėjei (-jie, -ji), 

didžiosios. 

K. 

baltųjų. 


didžiųjų. 

N. 

baltiėmsiems, 

baltomsioms. 

didiėmsiems, 

didžiomsioms. 

Pr. 

baltuosius, 

baltąsias. 

didžiuosius, 

didžiąsias. 

Įr. 

baltaisiais, 

baltomsiomis. 

didžiaisiais, 

didžiomsiomis. 

Vt. 

baltuosiuose, 

baltosiose. 

didžiuosiuose, 

didžiosiose. 



Dviskaita. 



Vr., Pr. 

baltuoju, 

baltieji. 

didžiuoju, 

didieji. 

K., Vt. 


kaip daugskaitoje. 


N. 

baltiėmjiem, 

baltomjom. 

didiėmjiem, 

didžiomjom. 

Įr. 

baltiėmjiem, 

baltomjora. 

didiėmjiem, 

didžiomjom. 


b) Yienskaita. Daugskaita. 


Vr., S. 

gražusis. 

gražioji. 

gražiėjei (-jie, -ji), gražiosios. 

K. 

gražiojo, 

gražiosios. 

gražiųjų. 

N. 

gražiūmjam, 

gražiaijai. 

gražiėmsiems, gražiomsioms. 

Pr. 

gražųjį, 

gražiąją. 

gražiuosius, gražiąsias. 

Įr- 

gražiuoju, 

gražiąja. 

gražiaisiais, gražiomsiomis. 

Vt. 

gražiamjame, 

gražiojoje. 

gražiuosiuose, gražiosiose. 



Dviskaita. 



Vr., 

Š., Pr. gražiuoju, 

gražieji. 


K., 

Vt. kaip daugskaitoje. 


N. 

gražiėmjiem, 

gražiomjom. 


Ir- 

gražiėmjiem, 

gražiomjom. 


§ 59. Klausiant: „kuriuo arba katruo arkliu išjojo bernas?“, reikia atsakyti: 
„ bėruoju, juoduoju, Širmuoju (= bėriu, juodžiu, širmiu). 11 Atjojus kokiam svečiui ir 
klausiant kam-norint: „kokiu arkliu atjojo tas svečias?“, reikia atsakyti: „bėru, juodu, 
širmu. u Antrojo atsakymo žodžiai: bėras, juodas, širmas reiškia tokią arklio ypatybę, 
kuri neskiria atjotojo arklio nuo kitų mums žinomų arklių; pirmasis atsakymas (bėruoju, 
juoduoju, širmuoju) parodo tokią arklio ypatybę, kuri išjotąjį arklį aiškiai išskiria iš 
kitų mums žinomų arklių. 

Iš to pavyzdžio matyti, juog dvilypuotiejei būdvardžiai yra vartojami tokiam 
daiktui pareikšti arba apsakyti, kurį būdvardžio paženklinta ypatybė visiškai atskiria nuo 
kito mums žinomo daikto arba išskiria iš visų kitų mums žinomų daiktų, tos ypatybės 
neturinčių. Ypatingumas, tokio būdvardžio išreikštas, rodo dar, juogei daiktas, turįs tą 
ypatingumą, yra visai kitoniško skyriaus, atskiros, tuo ypatingumu pažymėtos, rųšies. 
Šitą dvilypuotųjų būdvardžių prasmę gali, žinoma, įgyti ir dvilypuotiejei veiksmavardžiai 
(participia), t. y. būdvardžiai, padaryti iš veiksmažodžių arba veiksmininkų. 

Dvilypuotiejei būdvardžiai ir veiksmavardžiai turi kalboje tokį svarumą, juog 
dažnai gali būti ir be daiktavardžio arba, kitaip sakant, patys gali pavirsti daiktavardžiais. 

3* 
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Kiti pavyzdžiai: Baltiėjei ir pilJciėjei (rudiėjei, rainiėjei) žirniai, ankstybosios ir 
vėlybosios roputės, juodosios ir raudonosios avietės; siuvamoji mašina, važiūojamiejei ir 
valgomięjei pinigai (Fahr- und Tischgeld). Juodasis, nelabasis (=. velnias) jam prineša; 
ilgoji (= gyvatė) įkando; turbūt nedoroji (= pikta dvasia) žmogelį supainiojo; nešamoji 
(= naktis, kurią velnias žydą išneša); perkamiejei (= pinigai). 

Dvilypuotiejei būdvardžiai yra geri dar visų-aukštamjam būdvardžių laipsniui iš¬ 
reikšti: visu-tikrasis, visii-gerasis, pats tikrasis, pats gerasis (ž. § 61.). 

§ 60. Būdvardžių laipsniavimas. 

Būdvardžiai, kaip sakyta, rodo daikto ypatingumą. Bet tas ypatingumas ne 
visada yra lygus: vienas daiktas gali turėti kokį ypatingumą be sulyginimo su kitais 
daiktais, ar turi jo daugiaus už kitą kokį daiktą, arba ir už visus kitus daiktus. Todėl 
būdvardžiai turi tris laipsnius (gradus): nelyginamąjį arba pirmąjį (gradus positivus), 
augštesnįjį arba antrąjį (gradus comparativus) ir augščiausiąjį arba trečiąjį (gradus 
superlativus). 

Augštesniojo laipsnio galūnė yra -esnis (-esnis) — -esnė (-esnė), o augščiausiojo 
— -dusias (-ausis) — -dusia (-ausi) po suminkštintos priebalsės. 

Pavyzdžiai: geras — gera, geresnis (geresnis) — geresnė (g erės nė), geriausias (ge- 
riausis) — geriausia; didis arba didelis, didesnis, didžiausias; skaudus, skaudesnis, 
skaudžiausias . 

Augštesnysis laipsnis: geresnis — gerėsnė, didesnis — didesnė, ir augščiausiasis: 
geriausias — geriausia, didžiausias — didžiausia yra linksniuojami pagal medinis — me¬ 
dinė, didelis — didelė ir stačias — stačia. 

§ 61. Ypatingumo laipsnius ir skirtumus kalba išreiškia labai yvairiai: 

a. gerelčsnis (= Šiek-tiek geresnis), maželėmis, skaudelesnis ; 

b. vtsį-geriausias, vis u-didžiausias (bei weitem der grosste), ko (kuo) -geriausias ; 
gėrių (gerų) -geriausias, gražiu-gražiausias, mažių (mažų) -mažiausias; visii-gerasis, visiį- 
maždsis (žem.); užvis geresnis; sau-geridusias (žem.); pats tikrasis, pats gerasis. 

§ 62. Būdvardžių, padarytųjų iš kitų kalbos dalių, tokių kaip antai: medinis 
(iš: mėdis), rytmetinis (iš: rytmetys), vakaryštis (iš: vakar), dabartinis (iš: daba?), ne¬ 
galima laipsniuoti. Bet ir tarp jų yra tokių, kurie turi laipsnius: šakotas — šakotėsnis 
(- šakočiausias), dumblinas — dumblinesnis, paskuŪnis — paskučiausias . 

Skaitvardis. 

(Nomen numerale.J 

§ 63. Žodžius, kurie rodo daiktų skaičių ir eilią, t. y. tokius žodžius, kaip antai 
vienas, du, tris, keturi, penki, ir t. t., pirmas, antras, trččias, ketvirtas, penktas, ir t. t., 
vadiname skaitvardžiais (skaitininkais arba skaitlįninkais). 

Žodžius, kuriuos vartojame klausiant keli arba kiek?, vadiname tikraisiais skait¬ 
vardžiais ; tokius žodžius, kaip antai pirmas, antras, trččias, kuriuos vartojam 0 klausiant 
kelintai (paeiliui)?, vadiname paeiliniais skaitvardžiais. 


§ 64. a. Tikriejei skaitvardžiai: 

1 vienas — vienk. 

2 du — dvi. 

3 tris. 

4 keturi — keturios. 


b. Paeiliniai skaitvardžiai: 

pirmas — pirma, 
antras — antrk. 
trecias, -cik. 
ketvirtas, -ta. 
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5 penki — penkios. 

penktas, -ta. 

6 šeši — šešios. 

šeštas, -ta. 

7 septyni, -tymos. 

septintas, -a; sekmas, -ma. 

8 aštuoni, -tūonios. 

aštuntas, -a; ašmas, -mū. 

9 devyni, -ynios. 

devintas, -a. 

10 dešimt, dešimtis. 

dešimtas, -a. 

11 vienuolika. 

vienuoliktas — vienuolikta.*) 

12 dvylika. 

dvyliktas, -a. 

13 trylika. 

tryliktas, -a. 

14 keturiolika. 

keturioliktas, -a. 

15 penkiolika. 

penkioliktas, -a. 

16 šešiolika. 

šešioliktas, -a. 

17 septyniolika, 

septynioliktas, -a. 

18 aštuoniolika. 

aštuonioliktas, -a. 

19 devyniolika. 

devynioliktas, -a. 

20 dvi-dešimti (dvidešimt). 

dvidešimtas, -a, 

21 dvidešimt vienas, ir t. t. 

dvidešimt pirmas, -r., ir t. t. 

30 tris - dešimtys (trisdešimt). 

tris - dešimtas, -a. 

40 keturios - dešimtys. 

keturias - dešimtas. 

50 penkios - dešimtys. 

penkias - dešimtas. 

60 šešios - dešimtys. 

šešias -^dešimtas. 

70 septynios - dešimtys. 

septynias - dešimtas. 

80 aštūonios - dešimtys. 

aštūonias - dešimtas. 

90 devynios - dešimtys. 

devynias - dešimtas. 

100 šimtas. 

šimtasis — šimtoji. 

200 du šimtu. 

dušimtasis, -toji. 

300 tris šimtai (šimtai). 

trisšimtasis, -t6ji. 

1.000 

1 tūkstantis, -čio, v.; 

1 tūkstantis, -ties, m. 

tūkstantasis, -čioji. 

1 

2.000 j 

1 du tūkstančiu, 

| dvi tūkstanti. 


5.000 j 
1 .000.000 

1 penki tūkstančiai, 

1 penkios tūkstantys (-tįs). 
į tūkstantis tūkstančių 


arba milijonas. 



§ 65. Skaitvardžiai, pradėjus nuo vienas iki devyni, turi vientisųjų budvardži 
linksniavimą.: 

a) Vienas — viena turi tokį-pat linksniavimą, kaip ir geras — gera . 

b) Du, tris, keturi yra šiteip linksniuojami: 

Vr., Š. du, dvi.**) tris. keturi, keturios. 

K. dviejų (dvieju). trijų. keturiu. 

N. dviem. trims. keturiems, keturioms. 


*) Vietomis sakoma ir: vienuolikintas, dvylikintas, ir t. t. (sulyg. kelintas), vienuolikis, 
dvylikis, ir t. t. 

**) Vietomis sakoma ir: dhjen, dujenai, dmjen, dvijenai . 
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Pr. du, dvi. tris. keturis, keturias. 

Įr. dviem. trimis. keturiais, keturiomis. 

Vt. dviėjuosė, dviejose. ‘ trijuosė, trijose. keturiuose, keturiosė. 

c. Kaip keturi — keturios linksniuojama ir penki — penkios, šeši — šešios, 
septyni — septynios, aštuoni — aštūonios, devyni — devynios . 

Pasergėjimas. Nuo formų dvięjuosč, trijuosč, keturiuose, ir t. t. reikia atskirti: 
dviese, trisb (triese), keturiese, penkiese, šešiėse, septyniese, aštuoniese, devyniese, kurias 
vartojame kaip prieveiksnius: jie keturiese kulia rugius, aštuoniese mina linus, dviese gulėti. 

d. Kaip du — dvi linksniuojama ir abu (abudu) — abi (abidvi). 

e. Žodis dešimtis arba dčšimtis linksniuojamas kaip naktis; vietoje dešimtis var¬ 
tojame ir dešimt, kurie nelinksniuojami. 

g. Vienuolika, dvylika, trylika, keturidlika, penkiėlika, šešidlika, septyniolika 
aštuoniolika, devyniolika linksniuojame kaip daiktavardį duona. 

i. Dvi-dešimti, tris - dešimtys arba trys - dešimtis (ž. § 23 c), keturios-dešimtys, 
penkios - dešimtys, šešios - dešimtys, septynios - dešimtys, aštūonios - dešimtys, devynios- 
dešimtys linksniuojama kaip dvi naktį, tris naktys, keturios naktys, ir 1.1, (tris-dešimtys, 
trijų -dešimti} arba trijų-dešimčių ir t. t., bet jų vietoje yra vartojami ir nelinksniuo- 
jamiejei dvidešimt, trisdešimt, keturiasdešimt, ir t. t.) 

j. Šimtas ir tūkstantis yra linksniuojami kaip paprastiejei daiktavardžiai (kilt. 
tukstanties, moter. g.; tūkstančio, vyr. g.). 

k. Visi paeiliniai skaitvardžiai seka paprastųjų būdvardžių linksniavimą; iš jų 
pirmas (pirmutinis) turi ir laipsnius: pirmesnis, pirmiausias — pirmučiausias (sulyg. 
paskutinis, paskesnis, pmskidusias, paskučiausias). 

§ 66. Skaitvardžių prasmę turi ir kiti žodžiai, kuriuos vartojame skaičiui išreikšti : 

a. Vieni, dveji, treji, ketveri, penkeri, šešeri, septyneri, aštuoneri, devyneri: dveji 
namai, treji marškiniai, ketveri metai, pehkerios rogės, šešeri ratai (sechs Wagen; šeši 
ratai — sechs Rader), vienos, dvejos žirklės. — Jie yra vartojami prie daiktavardžių, 
turinčiųjų toj prasmėje tiktai daugskaitą. 

b. Dvejetas, Obėj etas, trejetas, ketvertas, penktas, šešetas, septynetas, aštuonetas 
ir devynetas: važiuoja ketvertu arklių, jie turi trejetą vaikų, penketą arklių. — Čia arkliai, 
vaikai, nors ne vienos rųšies ^kumelės ir eržilai, berniukai ir mergaitės), yra suprantami 
kaip vienas nedalijamas daiktas, kaip viena kuopelė. 

c. Vieneriopas, vienodas (vienokis), dvejdpas (dvejdkis), trejėpas, ketveriopas, 
penkeriopas, šešeriopas, septyneriopas, aštuoneridpas, devyneriopas, dešimteriopas, šimte¬ 
riopas', tūkstanteriopas: atnešė dvęjdpo (zweierlei) alaus; turiu trejopų rugių. Visi šitie 
skaitvardžiai turi ir prieveiksnius: vieneriėpai, dvejdpai, trejopai, ketveriopai, ir t. t. 

d. Viėnlinkas, dvilinkas, trilinkas, keturlinkas, septįjnlinkas, aštūonlinkas, ir 1.1. 
(vienlinkas siūlas, trilinka virvė); dvigubas (doppelt), trigubas. Šitie skaitvardžiai turi 
teip-pat savo prieveiksnius: vienlinkai, dvilinkai, trilinkai, ir t. t.; dvigubai, trigubai. 

e. Mitulys, dveigys, treigys, ketvergis, penkergis, Šešėrgis, septynergis . . . šimtėrgis 
(mitulys = vienų metų, dveigys = dvejų metų, ir t. t., kalbant apie gyvulius). 

Išvardis. (PronomenJ. 

§ 67. Išvardis yra žodis, kuris kalboje užvaduoja ypatos arba daikto ir jų ypa¬ 
tingumo vardą; išvardžius vartojame, kur nenorime pertankiai vartoti tų pačių daiktavardžių 
arba būdvardžių. Pavyzdžiai: aš, iii, jis, tas, tiks, ir t. t. 
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Įsistebėję į išvardžių prasmę, surandame jų šešis skyrius: 

§ 68. a. Ypatiniai išvardžiai (pronomina personalia) reiškia ypatą: aš — męs — 
pirmąją,; tu — jūs — antrąją; jis, ji — jie, jos — trečiąją; Tamsta (Šie) — antrąją. 

b. Prie ypatinių priskiriame ir grįštamąjį išvardį (pr. reflexivum); tas išvardis 
(savęs, sau, savė, savimi arba savim, savyjh) reiškia ypatą arba daiktą, kuris tolygus yra 
sakinio veiksniui. Sakinyje: „jis savš aukština“ išvardis savš reiškia tą pačią ypatą, 
kuri išreikšta veiksnyje jis. 

c. Ypatinių išvardžių linksniavimas. 


Vienskaita. 


Vr. 

aš. 

tu. 

jis, 

ji- 

K. 

manęs (manęs). 

tavęs (tavęs). 

jo, 

jSs. 

N. 

man. 

tau. 

jam, 

j& (jai). 

Pr. 

manė (mane). 

tavė (tave). 

jĮ, 

j?- 

Įr. 

manimi (-nim). 

tavimi (-vim). 

jūo (juo), 

ją (i*)- 

Vt. 

manyjė. 

tavyjė. 

Daugskaita. 

jamė, 

jojė. 

Vr. 

męs. 

jįs (jOs). 

jie, 

jos. 

K. 

mūsų. 

jūsų. 


j«- 

N. 

mums. 

jums. 

jiėms, 

joms. 

Pr. 

mūs. 

jūs. 

jūos (juos), 

jas (jas). 

Įr. 

mumis. 

jumis. 

jais, 

jomis. 

Vt. 

mumisė (mūšyje). 

jumisė O’ūsyje). 

Dviskaita. 

juosė, 

jose. 

Vr. 

mudu — mudvi. 

judu — judvi. 

juodu, 

jiedvi. 

K. 

mudviejų. 

judviejų. 


judviejų. 

N. 

mudviem. 

judviem. 

jiėmdviem, 

jčmdviem. 

Pr. 

mudu — mudvi. 

judu — judvi. 

juodu, 

jiedvi. 

Įr. 

mudviem. 

judviem. 

jiemdviem, 

jomdviem. 


d. Rašome męs, jiįs (jūs), jiįsų, nes vietomis tariama ir mens, juns, jūnsų; rašome 
manė, tavė, savė (ne manę, tavę, savę), nes rašomoje kalboje šito žodžio galūnė yra vi¬ 
sada trumpa (ž. § 23, b.). 

e. Vietoje mudu — mudvi žemaičiai vartoja vedu — vedvi; vietoje paprastųjų 
aš, tu augštaičiai sako ir ašen, ašenai, tūjen, tūjenai; vietoje kiltininkų mūsų, jūsų var¬ 
tojama ir mūs, jus; kiltininkų mudviejų, .judviejų prasmę įgijo vietomis (Prūsų Liet.) 
formos muma (muma sūnelis — mudviejų sūnelis) ir jūma (juma sūnelis = judviejų 
sūnelis); vietoje manęs, tavęs, savęs vartojama ir manį, tavę, savę. 

g. Vientisųjų išvardžių jis, ji prasmę turi ir dvilypuotiejei jisai (jojo, jdmjam, 
ir t. t.) ir jinai, jiji, jijė (josios, j&ijai, jąją, ir t. t.). 

i. Kur-ne-kur žemaičiai (ir augštaičiai) vartoja mi,'ti vietoje nekirčiuojamųjų 
ypatinių išvardžių man, tau . Tuodu išvardžių (mi, ti ir m, t) gauna vietą prie veiksma- 
vardžio. Pavyzdžiai: 1. Tylėk, aš rykštę paimsiuot (= aš rykštę tau paimsiu); tylėk, 
aš duosiuot (== duosiu tau) duonos. 2. Ko dejuoji, ar galvą skaustat (= tau skausta) ? 
3. Ko susiraukei, ko vaipais, bene dantį skaudat? 4. Duokem (= duok man) duonos 
kąsnelį. 5. Lokeli, lokeli, suspauskem (= suspausk man) galvelę. 6. Svembam \== svembiam, 
t. y. man svembia) dantį, perštam koją, gėlam (== geliam) dantį. 
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k. Visur lietuviai vartoja grįžtamąjį išvardį si, s: perkuos, nusipirkau arklį: 
praustuos, nusiprausiau: besiprausdamas išgirdau rėkiant. 

§ 69. a. Savinamiejei išvardžiai (pr. possessiva) nurodo savininką arba 
darytoją, t. y. parodo, keno yra arba kam pridera kokis daiktas. 

Prie savinamųjų išvardžių skiriame šiuos žodžius: mano, tavo, savo, manasis, 
tavasis, savasis, savas, (manas, tavas), maniškis, taviškis, saviškis, mūsiškis, jųslškis. 

b. Savinamųjų išvardžių prasmę įgija ir kiltininkai mūsų, jūsų, jo, jds, jį, mūma, 
jūma, mudviejų, judviejų, Tamstos, Tamstų . 

c. Išvardžiai mano, tavo, savo yra nelinksniuojamiejei kiltininkai: mano tėvas 
tavo motina; mylėk savo tėvą ir motiną; mano daržely augo rūtelės; tavo daržely augo 
dageliai; su tavo dukterimis važinėjau; pasakyk savo motinai. — Lygiai teip, kaip mano, 
tavo, savo yra vartojami ir kiltininkai: .mūsų, jūsų, jo, jos, jų, mūma, jūma, mudviejų, 
judviejų . 

d. Išvardis savas (eigen) yra vartojamas labai dažnai: savas žmogus, sava žemė, 
savam žmogui. — Išvardžiai manas, tavas yra beveik nevartojami; tiktai kur-ne-kur gir¬ 
dėti sakant: manam, tavam žmogui, maus Dieve (= mano Dieve). 

e. Išvardžiai: manasis, tavasis savasis ir maniškis, taviškis, saviškis, mūsiškis, 
jųslškis yra vartojami dažniausiai be* daiktavardžių: manasis (= mano vyras), mandji 
(= mano žmona), mūsiškiai (= mūsų vyrai, mūsų žmonės), mūsiškės (= mūsų moters, 
mergos); jųslškis (= jųsų kunigas) gerai įsako. 

g. Dvilypuotiejei išvardžiai: manasis, tavasis, savasis yra linksniuojami visai 
teip, kaip dvilypuotiejei būdvardžiai (ž. § 68.); vientisiejei: maniškis, taviškis, saviškis, 
mūsiškis, jųslškis reikia linksniuoti kaip medinis (ž. § 51.). 

§ 70. a. Rodomaisiais išvardžiais (pr. demonstrativa) nurodome aiškiai, 
kartais tik apskritai, artimus ir tolimus daiktus ir jų ypatingumus. 

Prie šitos rųšies išvardžių skiriame tokius žodžius, kaip antai: tas, tasai, ta, tčji 
toje; šis, šisai, ŠI, šioji; šitas, šitasai, šita, šitoji; anas, ans, anasai, ansai, ana, and ji; 
toks ( tdkis, tokls), toksai, tdkia (tokia); anėks, anokia; šiėks, šiokia; šitoks, šitokia ; pats*), 
pati (selbst); toks-pat, tas-jau**) (= tas-pats). 

Prie rodomųjų išvardžių apskritesniosios prasmės priskiriame ir šiuos žodžius: 
kiekvienas, aleiviėnas , visas, viskas , niekas , (žem. nekas), niekeno, nėviėnas, jėks, koks 
(pavyzdžiuose: be jėkio turto, be kokios arba be jokios priežasties); kitas, kitdks. 

Prie rodomųjų išvardžių reikėtų priskirti ir sudurtiniai žodžiai: viens-antro, 
viens-antram, ir t. t. (kalbant apie du daiktu) ir kits-kito, kits-kitam, ir t. t. arba 
viens-kito, viens-kitam, ir t. t. (kalbant apie daug daiktų). 

Pavyzdžiai: 1. Juodu viens-antro bijosi, viens-antram neištiki, viens-antru ne¬ 
pasikliauja. 2. Jie kits-kito (viens-kito) bijosi, kits-kitam (viens - kitam) neištiki, kits- 
kitu (viens-kitu) nepasikliauja. 

b. Rodomųjų išvardžių linksniavimas. 

*) Šito išvardžio bevardė gimtis, sutrumpėjusi į žodelį pat, yra labai dažnai vartojama sudurti¬ 
niuose žodžiuose, kaip antai: teip-piht, ten-pat, tiek-pat, iš-pat, į-pat, lyg-pat, nuo-pat, ir t. t. 

**) Išvardžio tas-jau įrankininkas tuo-jau arba tuojau (= tuo-jau arba tuo-pačiu laiku) turi 
prasmę žinomo prieveiksmio (= sofort, gleich). 
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Vienskaita. 


Vr. 

tas, 

ta. 

šis, 

ši. 

tėkš (toks), 

tėkia (tokia). 

K. 

to, 

tos. 

šio, 

šios. 

tėkio, 

tokios.*) 

N. 

t4m, 

tai. 

šidm, 

ši4i. 

tėkidm, 

tėkial. 

Pr. 

% 

ta. 

y 

% 

šia. 

tėkl, 

tėkia. 

v 

Ir. 

tuo, 

*4- 

šiuo, 

Š 14 . 

tėkiu, 

tėkia. 

Vt. 

tamė, 

toj ė. 

šiamė, 

šiojė. 

tėkiamė, 

tėkiojė. 

Vr. 

tie, 

tos. 

Daugskaita. 
šie, šios. 

tėkiė, 

tėkios. 

K. 

N. 

ta. 

tiėms, t 6 ms. 

šiėms, 

šįu. 

šiėms. 

tokiems, 

tokiu. 

tokioms. 

Pr. 

tuos, 

tas. 

šiuos, 

ši 4 s. 

tėkius, 

tokias. 

Ir. 

tais, 

tomis. 

šiais, 

šiomis. 

tokiais, 

tokiomis. 

Vt. 

tuose, 

tose. 

šiuose, 

šiosė. 

tokiuose 

i, tokiosė. 


Dviskaita. 


Vr., Pr. tuodu, tiedvi. 

K. tųdviejų. 

N. tiėmdviem, tomdviem. 

Įr. tiėmdviem, tomdviem. 

Vt. įtuodviese, tiėdviese. 

(tuosė dviesė, tosėdviesė. 


šiuodu, šiėdvi. 

šiųdviejų. 

šiėmdviem, šiomdviem, 

šiėmdviem, šiomdviem, 
(šiuodviese, šiėdviese. 
[šiuose dviesė, šiosė dviese. 


tėkiudu, tėkidvi. 
tokiudviejų. 

tokiėmdviem, tokiomdviem. 
tokiemd vieni, tokiomdviem. 
i tokiuosė dviesė, tokiosė 
Į [dviesė. 



Vienskaita. 

Daugskaita. 

Vr. 

pats, 

pati. 

patys,**) 

pačios. 

K. 

paties, 

pačios. 


pačiu. 

N. 

pačiam, 

pačiai. 

patiems, 

pačioms. 

Pr. 

patį, 

pačių. 

pačius, 

pačiės. 

Ir. 

patimi, 

pačia. 

pačiais, 

pačiomis. 

Vt. 

patimė, 

pačioj ė. 

pačiuose, 

pačiosė. 


Dviskaita. 

Vr., Pr. pačiu-du, pati-dvi. 

K. pačiu - dviejų. 

N. patim - dviem, pačiom - dviem. 

Įr. patim - dviem, pačiom - dviem. 


c. Vietoje: tai, šiai sakoma ir ta?, šiai; vietoje: tuo, šiuo, tą, Šią sakoma ir: 
tad , šiud, ta, šia; vietoje: tuos , šiuos, tąs, šiąs sakoma ir tuos, tus, šiuds , tas, šias . — 
Vietoje tčkie sakoma ir toki. — Vietoje: patimi, patimė sakoma ir pačiu, pačiamš; vietoje: 
patiems , patim-dviem, patim-dviem sakoma ir: palims, patiem - dviem, patiem - dviem. 


d. Šitas ir anas arba" aiis reikia linksniuoti pagal tas : šito, and, šitam, anam 
ir t. t. — Anėkš, šidks, šitoks, kitdks reikia linksniuoti pagal tdks. — Tasai, ansal ir 
kiti tokie gauna linksnių galūnes pagal baltasis (ž. § 58); kitas reikia linksniuoti pagal 
gšras (ž. § 49). 


•) Du kirčiu ant šito žodžio reiškia, kad galima taryti dvejopai :tėkio ir tokio , tėkios ir tokids, irt. t. 

**) Žiūr. § 23, c. 

9 ramatika. 4 



e. Vietoje įrankininko tuo, šiuo, anuo kur-ne-kur yra vartojama ir tuomi, šiuomi, 
tuom , šiuom. Pabaigas mi , -m šitos formos įgijo iš tokių įrankininkų, kaip pirtimi, 
pirtim, sūnumi, sūnum . Rašomoje kalboje tesakoma: tfuo, &’wo, anuo, ;uo, &uo. 

g. Ans, ana (jener) saulėtekinių žemaičių ir vietomis aukštaičių tarmėse įgijo 
prasmę ir ypatinio išvardžio y*. Rašomoje kalboje aws, and tos prasmės neturi. 

i. Pats, pati turi ir daiktavardžio prasmę (Mann, Gemahl; Frau, Gemahlin). Kaip 
daiktavardis, pats turi ir kelis įvairius linksnius: šauksm. patič, įrank. patimi arba patim, 
viet. patyjk (patį)) arba patimč, daugsk. naud. patims , įrank. patimis ir viet. patysč, 
Daiktavardis pati turi du savotišku linksniu, būtent naud. pačiai ir šauksm. pačia. 

§ 71. Klausiamaisiais išvardžiais (pr. interrogativa) klausinėjame apie 
daiktus ir jų ypatybes. 

Prie klausiamųjų išvardžių skiriame šiuos žodžius: kas?, kuris?, katras?, kend?, 
kdks (kdkis, kokis)?, keli?, kelintas?, keleridpas? 

a. Kas (wer) neturi daugskaitos: „ kuo vardu sūnūs? u , bet „kokiais vardais 
Tamstos vaikai?“ 2. Ko meto Ona, ar pagerėjo? 3. Ko meto (= ar geri?) rugiai, vasarojus? 

b. Katras, katra (welcher von beiden, welcher) reikėtų atskirti nuo kuris, kuri 
(welcher). Kalbant apie du daiktu, reikia sakyti katras; kalbant ne apie du daiktu, 
reikia sakyti kuris . Vienok labai dažnai katras vartojama (šnekamojoje kalboje) ir ne 
apie du daiktu kalbant. 

Pavyzdžiai. 1. Ar nežinai kartais, kuris dabar laikas (metas). 2. Kuruį balų, 
galų, kurių velniiį tu čia dabar valkiojiesi? 3. Kurio meto (t. y. ar pietų, ar ko kito?) 
dabar skambina? 4. Kurių mčlų šitie riešutai? 5. Ateina trįs berneliai: kuris brisit į 
jūrelę rūtų vainikėlio? 6. Tėtužėli mano, katrą duosi man žirgelį į žmones leizdamas? 
7. Ar nežinojai, mano berneli, katram kieme augau? 8. Atein bernų pulkelis: ei, kuris, 
katras būsit, bernužėliai, kurs šoks pro naujas stakleles? 9. Buvo liepta ištirti, kiek katra 
(= kiek ir katra) žemaičių bažnyčia turi žemės ir žmonių. 

c. Tarp kd ir kend ( kano, kiend) yra tokis-pat skirtumas, kaip ir tarp manįs 
ir mano: 1. Kd norėjo bernytis? — Bernytis manįs norėjo. 2. Kend šitas būtas (vvessen 
Haus ist das)? — Šitas būtas mano. 

Vietininkas kamč (worin) įgija labai dažnai ir klausiamojo prieveiksnio prasmę 
(i wo?): Kamč tavo sūnūs dabar gyvena? — Mano sūnus dabar Vilniuje gyvena. 

d. Išvardį kokis, kdks, kokia (was fūr ein) vartojame tiktai apie kokybę arba 
ypatingumą klausdami: 1. „ Kokios (= drūtos ar plonos?) gelumbės pirksi?“ ir „katros, 
kurids (t. y. katros arba kurios rųšies?) gelumbės pirksi?“ 2. Mergelė graži žiūrėti, 
meili kalbėti; nežinau, koks (—ar geras) budelis, koks rankužių darbelis. 

Pasergėjimas. Vienas žmogus, mokąs gerai lietuviškai, vargamistros klau¬ 
siamas: „ar Tamsta neatmeni, kokiuose metuose gimęs Tamstos sūnus?“, teip atsakė: 
„kaip neatmįsi! tokie buvo lytoti (lytvingi, lytingi), Dieve gelbėk, į dirvas nebeįbridom.“ 
— Vargamistra susizgribęs pasitaisė: „kuriuose metuose gimęs Tamstos sūnus?“ ir gavo 
laukiamą atsakymą: „1894-tuose.“ 

e. Kas ir katras reikia linksniuoti grieštai pagal tas (kd, katra, kdm, katram , 
katrai , ir t. t., ž. § 70, b.), kuris (iš kur jis) pagal jis (ž. § 68, c.), kdks — pagal tdks 
(ž. § 70, b.), keli — kaip keturi {ž. § 65, b.), kelintas, keleriopas — kaip geras (ž. § 49). 

§ 72. Klausiamuosius išvardžius, jei vartojame juos ne klausimui užduoti, bet 
kito sakino rodomamjam išvardžiui arba daiktavardžiui paaiškinti, vadiname apsakomai - 
siais (pr. relativa). ♦ 
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Vietoje kuris — Jcnri vartojama labai dažnai prieveiksmis kur arba kartais du 
žodžiu kur jis , lcur ji. Katras ir čia reikėtų vartoti tiktai apie du daiktu kalbant 
(ž. § 71, b.)* 

Pavyzdžiai: 1. Baltos pievos, juodos avys: Icas išmano, tas jąs gano. 2. Keno 
duoną, valgai, tam ir dirbk. 3. Koks artojas, tokia žagrė (toks ir arklas). 4. Pažadėk 
man tą dukrelę, kuri vakar šilkus suko. 5. Nelaimingas tas bernytis, kurs mergytės 
klauso. 6. Be ne ( = ar ne) tas čia gul bernytis, katras mirė dėl mergytės? 7. Man 
besėjant beravėjant, atjojo trįs berneliai: kurs išėjo pažvejoti, daug žuvų pagavo; kurs 
išėjo pamedžioti, kiškelį pagavo; kuris ganė lankoj žirgus, sau mergelę gavo. 8. Skirk 
sau bernelį, kur raudonais veideliais. 9. Buvo karalius iš to dvaro, kur po žeme buvo. 
10. Linksmink šią dieną tą jauną mergelę, kur ji stovėjo rūtelių daržely. 11. Paėmė tą 
žvakę, kur ji labai gera buvo. 12. Buvo toji pati, kur jis buvo matęs ją (= kuris) 
bažnyčio. 

§ 73. a. Nereiškiamaisiais išvardžiais (pr. indefinita) vadiname tuos 
išvardžių žodžius, kuriais kalbėtojas, nors dėl sakvmo šį-tą ir pasako apie daiktą ir jo 
ypatingumą, bet tuo pasakymu arba visai neparodo, arba tik šiek-tiek tenurodo patį 
daiktą ir jo ypatingumą. 

Nereiškiamųjų išvardžių prasmę įgįja visi klausiamiejei išvardžiai, jei reiškia jie 
tiktai neaiškų pasakymą. 

Pavyzdžiai: 1. Vakar buvo atėję keli žmonės. 2. Iš lauko vanduo nubėga 
skersvagiu į vieną katrą pusę ir iščion siaura srovė nupleška į upelį. 3. Pajutęs kurį 
ką pikto padarius, turėjo tuojau apskųsti. 5. Vaikas kur tiktai apėjo, nepaliko medžio 
neperveizdėto, be nėr kuriame lizdelio. 

b. Nereiškiamųjų išvardžių prasmę turi dar šie žodžiai: tūlas (raancher), tūleriopas 
(mancherlei), viėnas , bet-kds , bet-koks, by-kas (ein beliebiger), by-koks , kas-ndrs, kas-ndrint , 
kas-nor, jeib-kas , kas-ne-kas, koks-ne-koks, kaži-kas, kaž-kas , kana-kas (iš „ kas žiną 
kas u ), kaži-koks, ne-kds , ne-kdks , kas-ne-kas, kurs-ne-kurs, kit-kas (kilt. kito-kd , ir 
kit-ko), šis-tas , šioks-toks , kai-kurs .... 

Pavyzdžiai: 1. Tūlas ,*) ligos suspaustas, iš įžodžio (juos) lanko. 2. Buvo vinkšnų, 
šaltekšnių, liepų ir kitokių medžių. 3. Tame miške gyveno vienas žmogus ... 4. (Kokios 
norėtum rūkšties?) — Duok bet-kokios (= kokios duosi, tokia bus gera). 5. Bet-kąjam 
papasakok. 6. Bet-koks vaikas jį parstumtų: teip jis yra silpnas. 7. Šitas vaikas, 
by-ką paduotas, valgo. 8. Per kiaurą savo amžį nedėlios dienomis pūtė kokį-nors vamzdį- 
9. Turbut kas-norint numirė, kad skambina. 10. Mamyti, duok ką-nor valgyti. 11. Apie 
jį kepinu ką-ne-ką papasakoti. 12. Ketu šiandien nukakti į Plungę: turiu ką-ne-ką 
pirkti. 13. Išsimanė kunigėlis kiekvienam artojui ką-ne-ką dalyti. 14. Buvo trįs koki- 
ne-koki pusponiai. 15. Metuose 1657-tuose kana-kas pradėjo pasakotis Uogėnuose 
matęs ties-pat šaltiniu kybantį ore paveikslą. 16. Ne-kas (= ne bėda), jei ir pabaustų 
už tokį darbą. 17. Nebijok, ne-kas žinos. 18. Ne-kokie jų rugiai. 19. Gavo šio-to, 
šiokių-tokių mažmožių ir išėjo. 20. Kai-kurie vaikai labai geri auginti. 

* Veiksmažodis. fVerbum.j 

§ 74. Žodžius, kurie reiškia daikto veiksmą (actio) arba stovį (status), vadi¬ 
name veiksmažodžiais arba veiksmininkais . Pavyzdžiai: dirbu, nešu, rašau, drebu, 

y. sėdžiu, guliu. 


*) Tūlas yra atskirtinas nuo vienas. 


i* 
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§ 75. Žodžius, kurie reiškia daikto veiksmu arba darbą, vadiname tib'aisiais 
veiksmažodžiais (dirbu, nešu, rašau). Šituo vardu skiriame juos nuo kitų, stovio reiš¬ 
kiamųjų veiksmažodžių. Žodžius: drebu, sėdžiu, guliu galėtume vadinti netikraisiais 
veiksmažodžiais. 

§ 76. Tikriejei veiksmažodžiai esti pereinami ir nepereinami. 

Pereinamiejei veiksmažodžiai reiškia veiksmą, kuris pereina ant kito kokio daikto; 
tasai pereinamas sakinyje daiktas vadinasi tiesiuoju arba artimuoju dariniu (poximura 
obiectum). Artimasis darinys tėra išreiškiamas priekininku (ką?) arba kiltininku (ko?). 
Pavyzdžiai: Tėvas moko sūnų, brolis skaito raštą, jis uždirba savo šeimynai duoną; 
ponai nedirba žemės , ligonis klauso gydytojo, prašyk Dievo. 

Nepereinamiejei veiksmažodžiai neturi prie savęs artimojo darinio; prie jų tegali 
būti tolimesnis darinys, kitais linksniais išreikštas, arba darinys su prielinksniu. Pa¬ 
vyzdžiai: Tikiu tau (tavim), važiuoju arkliais; tikiu į Dievą (tikiu Dievan), nesi¬ 
juok iš manąs . 

§ 77. Veiksmažodis, pridėtas grįštamąjį išvardį si, s nurodantį tą patį daiktą, 
kuris yra sakinio veiksniu, vadinasi grįžtamuoju arba savyveiksmiu veiksmažodžiu. Pa¬ 
vyzdžiai: 1. Mokausi arba mokinuosi (= mokau arba mokinu save), jie mušasi (= muša 
save, muša kits-kitą), statausi (= statau sau) trobelę. 2. Duokis priliesti lūpoms tavo 
veidą. 3. Kuo tu man atsimokėsi už tai. 4. Neduok arklių, bet laikykis prie savęs. 
5. Jieškokis, berneli, sau gulovėlės. 6. Teklė įsivedė mane į trobą. 

§ 78. Yra veiksmažodžių, kurie be išvardžio si, s - visai nevartojami; tokius 
veiksmažodžius vadiname išvardintais. Pavyzdžiai: Vaikas juokiasi, šaiposi, kaimynas 
tyčiojosi iš manęs. 

Pasergėjimas. Šių dienų rašomojoj kalboje dažnai vartojame, sekdami rusų 
kalbos pavyzdžius, grįštamuosius veiksmažodžius, kur lietuvių kalbos įstatymai jų nereika- 
liauja. Pavyzdžiai: Visaip darosi , sakosi (= visaip daroma, sakoma ), matosi (= matyti), 
girdisi (— girdėti), statosi ant lentos stiklas (= statomas ant lentos stiklas, stato ant 
lentos stiklą). — Grįštamųjų veiksmažodžių vietoje mūsų rašytojai, eidami tų pačių rusų 
pėdomis, dažnai vartoja paprastuosius veiksmažodžius. Pavyzdžiai: Padaryk sau 
(— pasidaryk), prileido į savo tvenkinį daug lydekų (= prisileido į tvenkinį arba 
prisileido į savo tvenkinį daug lydekų), briedis neprileidžia prie savęs šunų a (= briedis 
neprisileidžia šunų, neprisileidžia prie savęs šunų). 

Veiksmažodžių sąjungojimas. 

fConmgaiio.J 

§ 79. Veiksmažodžių lankstymą vadiname sąjungojimu arba laikavimu. 

Veiksmažodžius lankstome per sakomuosius būdus arba sakymus (modi), skaičius 
arba skaitlius (numeri), ypatas (personae), laikus (tempora), veiksmavardžius (participia) 
ir rųšis (genera). 

§ 80. Sakomiejei būdai arba sakymai. Lietuvių kalboje yra skiriami šeši 
sakymai arba sakomiejei būdai, destis (je nacbdem) kokiu būdu išreiškiame daikto 
veiksmą arba stovį: 

a. Reiškiamasis sakymas (m. indicativus) vartojamas, kur norime sakyti, kad 
veiksmas yra, esti, buvo, būdavo ar bus keno-ne-keno atliekamas: jus dirbate, dirbote, 
dirbdavote, dirbsite . . .; mokaus, mokiaus, mokysiuos . . . 
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b. Liepiamasis sakymas (m. imperativus), jei norime kam patys įsakyti arba 
liepti, kad dirbtą, veiktų: rašyk, mokykis, rašykite, mokykitės . . . 

c. Geidžiamasis sakymas (m. optativus), jei norime išreikšti savo geismą, kuris 
kam-kitara, tolimesniam žmogui arba daiktui, reikia atlikti: teesie (es moge sein), tegulie 
(er moge liegen), tedirbie (er moge arbeiten, šie račgen arbeiten), tevežie, teeinie, tesakai, 
terašai; tedirba, teneša, teveža, teeina; tegul dirba, tegul neša, tegul sako . 

Pasergėjimas. Geidžiamojo sakymo formos kartais įgija leidžiamojo sakymo 
(m. permissivus) formų prasmę: te-esie (lasse ilm sein, riihre ihn niciit an), te-gulte, te-dirbie. 

d. Tariamasis arba sukalbamasis sakymas (ra. conditionalis, potentionalis), 
kuriuo išreiškiame tik tariamą, nėsamą veiksmą, tokį, kuris galėtų arba negalėtų ištinkant 
tam tikroms sąlygoms įvykti: dirbčiau , kad galėčiau ; kad būčiau galėjęs, būčiau dirbęs. 

Pasergėjimas. Tariamojo sakymo formos, vartojamos su sąjungininku kad, 
dažnai įgija prasmę meldžiamojo sakymo (m. orativus) formų. Pavyzdžiai: 1. Kad jam 
Dievas duotų sveikatą, kad būtų šventas Tavo vardas, kad ateitų Tavo karalystė! 2 .Kad 
tu sveikas būtum,prasmegtum, galą gautum, surūgtum, sumolėtum! 3. Kad jis sveikas būtų! 

e. Nereiškiamasis sakymas (m. infinitivus) rodo patį veiksmą arba stovį, ne- 
reikšdamasypatos, skaitliaus, laiko ir kito-ko. Pavyzdžiai: 1. Daug žinoti nevisada esti 
naudinga. 2. Mirti už tėvų žemę ne visi moka. 

Nuo nereiškiamųjų formų mirti, žinoti, versti . . . reikia atskirti tuo pačiu vardu 
vadinamos formos — mirte, žinote, verste ... (šaukte šaukia , plaukte plaukia, mirte numirsi te). 

Kada ir kaip vartojamas nereiškiamasis sakymas — skaitytojas gali patirti iš 
§§ 194, 195, 196, 197, 198. 

g. Siekiamasis sakymas (supinum) vartojamas tikslui išreikšti, bet tiktai po 
veiksmažodžių: eiti , važiuoti, varyti, siųsti ir kitų reiškiančių ėjimą, siuntimą arba tiesiok 
sakant krypimą. Šita forma vartojama senovės mūsų raštuose ir šnekamosiose rytiečių 
tarmėse. Daugelyje tarmių siekiamojo sakymo nebėra: jį išvarė iš kalbos nereiškiamasis 
sakymas. Pavyzdžiai: 1.'Petras išėjo bernautų . 2. Abudu nuėjo ilsėtųs . 3. Jau 
metas eiti gultų. 4. Duktė nuavė tėvui kojas ir išėjo su seseria gultų . 5. Vieni kultų, 

kiti maltų kelsitės. 6. Mažiukai tekini bėgo savo motinoms ką girdėję apsakytų. 7. Pasi¬ 
skubinkime pažiūrėtų, kaip jis tenai gyvena. 8. Vyrai miško kuoptų, kelio taisytų va¬ 
žinėjo. 9. Ūkininkas išvarė bernus artų. 10. Važiuosiu tėvynėn žmonos pasijieškotų . 
11. Išvažiavo žvyro padėtų vežti. 12. Ji prašo talkon atvažiuoti malkų vežtų. 13. Ar 
eisim žūtų (= žuvautų, žvejotų)? 14. Visi malkų pirktų važinėjo; visus malkų kirstų 
varinėjo. 15. Paklaustas, kur eina, sakėsi einąs kiaulių ganytų. 16. Tėvas varo mane artų- 

§ 81. Skaičiai ir ypatos. Sąjungodami skiriame tris skaičius: vienskaitą , dvi¬ 
skaitą ir daugskaitą. Vienskaita turi savotiškas galūnes trims ypatoms — pirmaijai, 
antraijai ir trečiaijai (dirbu, dirbi, dirba; rašau, rašai, rašo\ miegu-miegmi, miegi, 
miega-miegti). Dviskaita ir daugskaita savotiškas galūnes teturi pirmaijai ir antraijai 
ypatom; trečioji vienskaitos ypata yra nuo senų-senovės įgijusi ir kitų skaičių (daug- 
skaitos ir dviskaitos) prasmę (dirbava, dirbata; dirbame, dirbate; dirbova, dirbota; 
dirbome, dirbote; dirbsiva, dirbsita; dirbsime, dirbsite, ir t. t.). 

§ 82. Laikai. Veiksmažodžiai, kaip pasakyta, yra lankstomi ir per laikus. 
Lietuvių kalboje yra keturi vientisi laikai ir tiek-pat laikų, padarytųjų iš linksniuojamųjų 
veiksmavardžių (participia declinabilia) ir jungiamojo veiksmažodžio (verbum copulativum). 
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Vientisiejei laikai. 

§ 83. Pereinamasis laikas (t. praesens) vartojamas, kur yra kalbama apie at¬ 
liekamą, ne apie pereitą arbą būsimą veiksmą, arba kur nurodome paprastąjį, teberaatoraą 
stovį. Pavyzdžiai: 1 . Atsarga gėdos nedaro. 2. Iš kur esi, mergelė? 3. Eikit pa¬ 
žiūrėtų, kur ji yra. 4. Kur yra mergytė, paskiausiai atėjusi? 

Pasakodami apie būtus daiktus ir norėdami aiškiaus išreikšti pereitus atsitikimus, 
dažnai vartojame pereinamąjį laiką. Pavyzdžiai: 1 . Karalis batu ją metė ir saJco : 
tokia biauri esi žvėris ir dar lendi prie manęs. 2. Visus, būdavo, ji naktį pasmaugia. 

3. Ir ateina toks senas kareivis; patiko jį karalius ir Iclausia: kur eini? 4. Tik aš tyriau 
per giminužėlę, kad nėr meilus bernelis. 

§ 84. Pereitas pasakojamasis laikas (t. praeteritura narrativum, aoristus) 
vartojamas apsakymuose, kalbant apie būtus daiktus ir norint parodyti apie kokį atskirą 
pereitą atsitikimą. Pavyzdžiai: 1 . Jis pavargo (er wurde arm, (rnūde). 2. Dievas 
pasaulę įkūrė, sutvėrė (Gott schuf die Welt). 3. Dievas tarė: te-esie šviesa (Gott 
sprach: es werde Licht). 4. Kad jis jojo per girelę, giružė bildėjo. 5. Kur užgavo 
akmenėlį, aukso rasa krito. 6. Ganiau šile pilkas aveles, ir, atvažiavo nuo Vilniaus 
jaunas bernelis. 7. Kad aš jojau per lauką, per lygų pūdymėlį, tai aš prijojau žalią 
girelę. 8. Su visais šokau , su visais gėriau, tik vieno tenorėjau. 9. Dar nepri¬ 
bėgau Gilijos dvaro, sulojo lojo margi kurteliai. 10. Dar nenujojau nė pusės kelelio, 
ir pražvingo bėras žirgelis. 

§ 85. Pereitas paprastasis laikas (t. praeteritum freąuentativum) varto¬ 
jamas teip-pat apsakymuose, bet kalbant tiktai apie daiktus, paprastai ir dažnai atsi- 
tikdavusius, ne vieną kokį kartą pastebėtus. Pavyzdžiai: 1 . Jis sakydavo (er pflegte 
zu sagen). 2. Aš maudydavaus (ieh pflegte mich zu baden). 3. Mano tėvas sakydavo: 
kiaulių neganęs ponu nebūsi. 

Pasergėjimas. Žemaičių veiksmažodis liuobu (liūbu, lidubu) pereinamojo laiko 
formoje, vartojamas prie nereiškiamojo sakymo arba busimojo laiko kito veiksmažodžio, 
įgijo prasmę pereito paprastojo laiko. Tokiu būdu lietuvių sakinys: „ tėvas sakydavo“ 
atitinka šiokius žemaičių sakinius: tėvas liuob sakys , liuob sakyti ir rėčiaus tėvas 

liuobėjo sakyti. 

Nereiškiamasis veiksmažodžio sakymas su žodžiais paderu arba gebu, sugebu turi 
paprastojo pereinamojo laiko prasmę: paderu, gebu , sugebu skaityti (ich pflege zu lesen). 

§86. Busimasis laikas (t. futurum simplex) vartojamas dažniausiai kalbant 
apie atsitiksiančius daiktus, apie veiksmą, kurio dar nėra, bet kuris bus. Pavyzdžiai: 
1 . Vienas brolis sako: kad męs išalksime , ką męs darysime? 2. Kad aš išgysiu, tai 
tavo būsiu; o jei numirsiu , tu kitą gausi. 3. Kad įpulsi į ežerėlį, į dugnužį nugrimsi. 

4. Ei cit neverki, mano mergužėle, aš tavę parvesiu kitą rudenėlį, kad žydės, kad klėstės 
balti akmenėliai, kad atneš gluosnužiai raudonas uogeles. 5. Kiek tu kartų spintą (Schrank) 
versi, tiek tu graudžiai verksi. 6. Kai pataisysi rūtų vainikėlį, bent palydėki nors per 
laukelį. 7. Neverk dukrytė, gavai gražų bernelį: laive sėdėsi, laive liūliuosi , žuvužes 
begaudysi. 

Būsimasis laikas vartojamas ir tariamuosiuose klausimuose, kad sakytojas nusi¬ 
minęs nebežino, kaip verstis, ką daryti. Pavyzdžiai: 1 . Ei jievuže, jievuže, kodėl tu 
nežydi žiemužę žiemelę? — Kur aš žydėsiu (wie soll, wie kann ich blūhen) žiemužę 
žiemelę: šalna šalo, žiedužius nušalo. 2. Ko sudžiūvai, ko pavytai vidury darželio? — 
Kur aš nesudžiūsiu, kur aš nepavysiu: vėjužėlis neužpūtė, saulužė degino. 3. Ko nu- 


liūdai, ko pravirkai vidury jaunimo? — Ko aš nepravirksiu, ko aš nenuliūsiu: prisėdo 
senas našlelis prie mano šalužės. 4. Ei myliu myliu savo mergelę; kaip dar geriau my¬ 
lėsiu, ar ant rankelių tave nešiosiu , ar širdužėj laikysiu? 5. Kur aš čiulbėsiu pievelėj, 
kur aš rykausiu dirvelėj? 6. Aš nežinau, ką dabar darysiu (sakoma ir kitaip: „neži¬ 
nojau, ką, daryti, nežinosiu, ką daryti“). 7. Ką jis dabar darys (was soll er jetzt anfangen)? 

Išreiškiant visūraenės nuomonę arba pasakojant ką-ne-ką priežodiškai, teip-pat 
vartojamas busimasis laikas. Pavyzdžiai: 1. Kurs vogs — nepralobs , kurs ars — 
nepavargs. 2. Kaip įmaišysi, teip ir kepsi. 3. Su kokiu sutapsi, tokiu patapsi; prie 

kokio pritapsi , tokiu pats patapsi. 4. Svetimu protu netoli tenujosi. 5. Neteptais ratais 
netoli tenuvažiuosi . 6. Pateptais ratais greičiaus nuvažiuosi. 7. Kaip įdėsi , teip rasi. 
8. Kaip pasiklosi, teip ir miegosi. 9. Dulkes prieš vėją neatpūsi. 10. Musę prarijęs 
nebeišspiausi. 

Apsakymuose, kalbant apie paprastuosius veiksmus, šalip pereinamojo arba per¬ 
eitojo laiko, dažnai vartojamas ir busimasis laikas. Pavyzdys: Jau pernai įsispytrėjote 
į Gumbakio berną, kur čia pas jus lando su popiergaliais: skaitys skaitys visus niekus, 
o kas iš to, tik pinigus leidžia ant vėjo. 

\ Sudurtiniai laikai. 

§ 87. Pereinamas atliktasis laikas (t. perfectum praesens, praesens 
resultativum) vartojamas kalbant apie pereinamąjį stovį arba pereinamąją ypatybę, kuri 
yra tiktai pereitojo veiksmo pasekmė. Pavyzdžiai: 1. Aš nepratęs vargelio vargti, 
purvelio bristi. 2. Ar nematai, kaip jis pavargęs. 3. Žuvininkai yra krašte ir turi 
(= yra) pagavę daug žuvies. 4. Baisu žiūrėti, kas ten dedasi: vaikų akys nuo ašarų 
paraudusios, padegėlis išblyškęs ir pamėlynavęs nuo širdies skausmo. 5. Jis labai pa¬ 
vargęs (er ist arm geworden und ist es noch jetzt). 

Pereinamas atliktasis laikas, sudėtas iš pereitojo veiksmavardžio ir jungiamojo 
žodžio esu, esmi, nurodo dar, kad veiksmas kada-nors, rasi kelis kartus yra atsitikęs; 
žmogus, pasakodamas apie tokius atsitikimus, kalba ne apie vieną kokį atskirą, jam 
žinomą, atsitikimą, bet parodo, kad tokių atsitikimų arba keli galėjo būti jo gyvenime, 
arba niekada negalėjo būti. Pavyzdžiai: 1. Aš esu matęs ir žąsiną pro tvorą 
šlapinantis. 2. Ar esi matęs tokius daiktus? 3. Aš niekad nėsu matęs balto vilko. 
4. Ar ėsat važinėję šituo keliu? — tarė vežėjas keleiviams. 5. Kad jus išgautumėt 
šiaudus, kur nabaštikas yra davęs, tai jums užtektų šiai žiemai pašaro. 6. Aš esu vilko 
neštas ir pamestas. 

§ 88. Pereitas mėgintasis laikas (t. praeteritum de conatu) reiškia tokį 
pereitąjį veiksmą, kurs neįvyko, tik buvo beįvykstąs kitam veiksmui ištikus. Pavyz¬ 
džiai: 1. Jis buvo pats besirengiąs eiti pas mus, kaip aš ten nuvėjau. 2. Aš buvau 
jau beeinąs pas jus, bet pradėjo smarkiai lyti, ir turėjau vėl sugrįžti namolei. 

§ 89. Pereitas atliktasis laikas (t. plusąuamperfectum, praeteritum resulta- 
tivum) vartojamas norint pasakyti, kad pereitasis veiksmas buvo jau atliktas kitam 
pereitamjam laikui įvykstant arba įvykus. Šitas laikas vartojamas ir išreiškimui per¬ 
eitojo stovio, kuris buvo pereitojo laiko pasekme, ir tokio pereitojo veiksmo, kuris 
* paskui virto kitaip, neteip, kaip buvo laukiama. Pavyzdžiai: 1. Kitą-kart prūsų 
karalius buvo išsimanęs žvirblius naikinti; žmonėms pagaliaus buvo įsakęs žvirblių 
galvomis mokesčius mokėti; žvirblius išnaikino, bet atsirado daugybė kirmių, vabalų ir 
musulų, kurie javus ir medžius naikino. Susizgribęs karalius iš svetimų šalių žvirblius 
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nešdino, iki vėlei įveisė. 2. Ligonis jau buvo miręs, kaip męs nuvėjome. 3. Aš pa¬ 
ėmiau tavo duoną, kur buvai girioje pasidėjęs. 4. Vieną kartą velniai atvarė žmogui 
daugybę paukščių; žmogus iššaudė visus paukščius, kuriuos buvo velniai jam atvarę. 
5. Aną-dien buvo atvykę i Tilžę trjs vyrai (žmogus, pranešdamas šitą žinią, nori pasa¬ 
kyti, kad dabar tų vyrų nebėr Tilžėje). 6. Ar jis buvo ir vėl atėjęs? 7. Žmogus, va¬ 
žiuodamas iš Paežerių į Rugius, teip sakė savo draugui: Paežeriuose aš ir pernai buvau, 
bet Rugiuose dar nebuvau buvęs. 8. Klausiu žuvelių, be nematė (tuokart) mano tėvelio 

vandenyje. Šios vien atsako: dar nebuvom gimusios (kada tėvas paskendo), klauskis 
vyresniųjų. 9. Sakaisi nunešęs jam pasiskaityti šitąs knygutes. Taigi ar da jis nebuvo 
jų skaitęs (tau nunešus)? 10. Žmonelė tupėjo keturis mėnesius ant dvylikos kiaušinių 
ir išperėjo vienuoliką vaikų, o dvyliktas nebuvo išsiperėjęs (atsikėlus jai po keturių 
mėnesių). Tas vyras žmonelei liepė dar tupėti keturis mėnesius. 11. Jis nemiegojo, 
tik teip užsimerkęs buvo . 12. Vienais metais mūsų kieme buvo pasimaišiusios kiaunės; 

bet dabar nebematyti jų. 13. Kas čia buvo atėjęs? (klausiant nebebuvo ateivio). 14. Kas 
buvo atnešęs tuos daiktus? (klausiant tų daiktų nebebuvo). 

§ 90. Būsimas atliktasis laikas (t. futurum exaetura, futurum resultativum) 
vartojamas norint pasakyti, kad busimasis veiksmas bus jau įvykęs lygi ištiksiant kitam 
būsimamjam veiksmui. Šitas laikas reiškia ir busimąjį stovį, kuris atliktojo veiksmo 
pasekme tebus. Pavyzdžiai: 1. Dabar, kad ir nuvarytų sniegą, męs jau vis būsime 
važiavę rogėmis, — tarė savo draugams Antanas, įsisėdęs pirmą kartą žiemos keliu į 
roges. 2. Tik neateik tuokart, kada aš būsiu atsigulęs. 3. Žiūrėk, jie bus jau išsikūlę , 
kaip męs pradėsime kulti. 4. Kasžin, ar Krapaičių jau išmynė linus? — Turbūt jau 
bus išmynę: kuris jau metas, kaip jie pradėjo minti. 5. Nukaisk puodą: bulvės jau bus 
ne tik išvirusios , bet ir pervirusios . 6. Tenai mūsų žirgeliai bus priėdę ir prigėrę , už 
uodegos šonų nebus matyti. 7. Neateik tuokart, kada aš busiu atsigulęs . 8. Kaip busi 

pavažiavęs galutį, tuojau šok ir nulėksim. 9. Dabar Gyliai bus gavę nuo mūsų du pūru 
rugių, — tarė žmogus; atseikėjęs Gyliams antrąjį pūrą. 

§ 91. Prie visų šitų reiškiamojo sakymo laikų du tėra tariamojo sakymo laiku, 
vientisasis ir sudurtinis. Vientisasis tėra vartojamas sakant apie pereinamąjį ir busimąjį 
veiksmą arba stovį, kur kalbant reiškiamuoju sakymu būtų paprastas pereinamasis arba 
būsimas laikas; sudurtinis tariamasis laikas yra vartojamas kalbant apie pereitąjį 
veiksmą, kuris būtų galėjęs įvykti, jei būtų tam tikros sąlygos buvusios, ir visur, kur 
kalbėdami reiškiamuoju sakymu vartotume sudurtines formas. Pavyzdžiai: 1. Kad 
atsikeltų , dangų paremtų; kad prašnekėtų , daug pasakytų; kad rankas turėtų , vagį 
pagautų. 2. Kad žinočiau jį atvažiavus, reikėtų atlankyti. 3. Aš gana gelbėčiau , kad 
laivą turėčiau. 4. Kad įmanyčiau , savo mergytę obuoliu paversčiau. 5. Kad užmigčiau 
bent valandėlę, be nepavirsčiau į gegužėlę. 6. Kad anksčiaus būčiau žinojęs tokį svečią 
atvažiuosiant, būčiau neiškentęs alaus nepadaręs. 7. Kad būtume tiesiok važiavę , jau 
Rugiuose būtume bėsą , — tarė žmogus važiuodamas į Rūgins netiesų keliu. 8. Kaip aš 
galėčiau teip daryti; kaip aš būčiau galėjęs teip daryti. 9. Rasi išmestų žiedelį, kad 
įbrisčiau į vandenelį; rasi būtų išmetęs žiedelį, kad būčiau įbridus į vandenėlį. 

Pasergėjimas. Lankstant veiksmažodį per sudurtinius laikus, reikia veiksma- 
vardis visados derinti arba taikinti su sakinio veiksniu. Vyrai tegali sakyti: buvau 
matęs , buvova. mačiusiu , buvome matę , o moters — buvau mačiusi , buvova mačiusi , 
buvome mačiusios , ir t. t. 
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Veiksmavardžiai. 

§ 92. Prie veiksmavardžio formų priskiriame teip-pat visą eilę būdvardžių ir 
prieveiksmių, kilusiųjų iš veiksmavardžių liemenų. Tokius būdvardžius ir prieveiksmius, 
sujungiamus su veiksmažodžiu, vadiname veiksmavardžiais. Lietuvių kalboje yra šie 
veiksmavardžiai : 

§ 93. Linksniuojamiejei veikiamiejei veiksmavardžiai (participa activa 
declinabiUa): 

a. Vientisiejei: 

1. Pereinamojo laiko veiksmavardis: velkąs — velkanti, darąs,-auti, žinąs, -antį, 
meldžiąs, -antį, veržiąs, -antį, gulįs, -inti, stovįs, -inti, turįs, -inti, mylįs, -inti . — Pa¬ 
darant šitą veiksmavardį iš veiksmažodžio reikia trečiosios ypatos (pereinamojo laiko) 
galūnė a — o, i permainyti j ąs, is. 

Grįštamasis veiksmažodis, neturįs priešdėlio, gauna šitam veiksmavardžiui galūnę 
ąsis, įsis — antis, intis: sukąsis-sukantis, meldžiąsis-meldžiantis, juokiąsis-juokiantis, 
turįsis-turintis; bet: pasimeldžiąs, nusijuokiąs, pasiturįs (iš pasimelsti, nusijuokti, 
pasiturėti). 

2. Pereito apsakomojo laiko veiksmavardis: vilkęs-vilkusi, daręs-dariusi, žinojęs- 
žinojusi, meldęs-meldusi, turėjęs-turėjusi. — Darant šitą veiksmavardį iš veiksmažodžio* 
reikia trečiosios ypatos (pereitojo laiko) galūnės o ir ė permainyti į ęs — usi; jei nereiškia¬ 
masis sakymas prieš galūnę ti turėjo y (varyti, daryti, statyti), tad moteriškoje gimtyje 
prieš pabaigą usi reikia priebalsė suminkštinti (ž. § 16). 

Grįštamasis veiksmavardis turi aukštaičių tarmėse galūnę ęsis—usis (meldęsis- 
meldusis, stačiusis), bet sakoma pasimeldęs, pasijuokęs. 

3. Pereito paprastojo laiko veiksmavardis: vilkdavęs — vildavusi, žinodavęs, -vusi, 
mezdavęs, -vusi, melzdavęs , -vusi, turėdavęs, -vusi, mylėdavęs, -vusi; pasimelzdavęs, -vusi, 
pasiturėdavęs, -vusi; melzdavęsis, -vusis, juokdavęsis, -vusis . — Šitas veiksmavardis pa* 
daromas iš trečiosios to paties laiko ypatos, permainant pabaigią davo į davęs . 

4. Busimojo laiko veiksmavardis: darysiąs-darysianti, versiąs-versianti, mylėsiąs- 
mylėsianti; melsiąsis-melsiantis . — Šitas veiksmavardis padaromas iš pirmosios būsimojo 
laiko ypatos, perdirbant galūnę u, uos (arba uosi) į ąs, ąsis. 

b. Sudurtiniai: c 

1. Pereinamo atliktojo laiko veiksmavardis: esąs pavargęs, esąs matęs, esąs 
mylėjęs; esanti pavargusi, esanti mačiusi, esanti mylėjusi. 

2. Pereito mėgintojo laiko veiksmavardis: buvęs beeinąs, buvęs beariąs, buvęs 
bevežąs; buvusi beeinanti, buvusi bearianti, buvusi bevežianti. 

3. Pereito atliktojo laiko veiksmavardis: buvęs pavargęs, buvęs matęs; buvusi 
pavargusi, buvusi mačiusi. 

4. Būsimo atliktojo laiko veiksmavardis: būsiąs pavargęs, būsiąs matęs; būsianti 
pavargusi, būsianti mačiusi. 

* c. Bendralaikis veiksmavardis (participium ęontemporale activum): dirbdamas — 

dirbdama, sukdamas, -ma, virdamas, -ma (nuo virti), verdamas, -ma (nuo verti), mez- 
damas , -ma, darydamas, -ma, mylėdamas, -ma, pradėdamas, -ma; sukdamasis (vyr. g.) 
sukdamosi (moter. g.), sukdamos (vyr. ir moter. g.). — Šitas veiksmavardis iš linksnių 
vieną vardininką teturi, turi visus tris skaičius ir gali turėti dvi gimti. Daugiaus formų 
iš jo nėra. Jis padaromas iš nereiškiamojo sakymo, perkeičiant ti į damas (ž. § 17). 

Gramatika, 5 
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§ 94. Nelinksniuojamiejei veikiamiejei veiksmavardžiai (participia 
activa absoluta): 

a. Pereinamojo laiko: sukant, darant, statant, leidžiant, šaukiant, mylint, 
stovint; apsisukant, nusileidžiant; sukantis, leidžiantis, mylintis. — Šitas veiksmavardis 
padaromas iš trečiosios pereinamojo laiko ypatos, perdirbant galūnes o— a, i į cmč (antis), 
int (intis). 

b. Pereito apsakomojo laiko: dirbus, sukus, rašius, stačius, stovėjus, mylėjus; 
pasisukus, nusileidus; sukusis, mylėjusis. — Šitas veiksmavardis daromas iš trečiosios 
pereitojo laiko ypatos, perkeičiant o arba ė į us, prieš kurį tokiuose veiksmažodžiuose, 
kaip antai daryti, statyti, baidyti, priebalsė tampa minkšta, (ž. § 16.) 

c. Pereito paprastojo laiko: dirbdavus, sukdavus, leizdavus, darydavus, mylėdavus; 
pasisukdavus, nusileizdavus; dirbdavusis, sukdavusis, mylėdavusis (ž. § 93, a, 3). 

d. Busimojo laiko: dirbsiant, suksiant, įeisiant, darysiant, mylėsiant; pasi¬ 
suksiant, nusileisiant, pasidarysiant; suksiantis, mylėsiantis (ž. § 93, a, 4). 

§ 95. Yra ir daugiaus nelinksniuojamųjų veikiamųjų veiksmavardžių, bet jie 
labai retai tevartojami: pereitas paprastasis veiksmavardis ir kiti kuriuos surašome pa¬ 
vyzdžiuose (ž. § 213), tėra dažniausiai vartojami linksniuojamųjų veiksmavardžių vietoje, 
būtent priekininko prasmėje. 

§ 96. Linksniuojamiejei neveikiamiejei veiksmavardžiai (participia 
passiva declinabilia): 

a. Pereinamojo laiko: rašomas — rašoma, statomas, -ma, verdamas, (nuo virti), 
sukamas, šaukiamas, mylimas, gulimas, stovimas. — Šitas veiksmavardis padaromas iš 
trečiosios pereinamojo laiko ypatos: prie galūnių o, a, i reikia pridėti skiemuo mas, ma . 

b. Pereitojo laiko: rašytas — rašyta, statytas, suktas, šauktas, mylėtas, stovėtas, 
gulėtas, būtas. — Norint padaryti neveikiamąjį pereito laiko veiksmavardį, reikia ne¬ 
reiškiamojo sakymo galūnė ti permainyti į tas, tą. 

Pasergėjimas. Šituodu nepereinamuoju veiksmavardžių yra padaromu iš 
visokių veiksmažodžių, — pereinamųjų ir nepereinamųjų. 

c. Busimojo laiko: būsimas (žentas) — būsima; vėsimas -ma (mergelė), mylėsimas 
(bernelis), -ma. — Šitas veiksmavardis beveik visai išnykęs iš šnekamosios kalbos. Jis 
lengviausiai padaromas iš trečiosios busimojo laiko ypatos, pridedant prie jos galūnę 
- i-mas, -i-ma. 

d. Neveikiamas būtinasis veiksmavardis (participium passivum necessitatis, 
gerundivum): mylėtinas — mylėtina, piautinas, -na, rašytinas, -na. — Padarant šitą 
veiksmavardį, reikia neveikiamojo pereitojo veiksmavardžio galūnę tas perdirbti į tinas. 

Pasergėjimas. Žemaičių tarmėse yra vartojamas veiksmavardis su galūne 
inas, ina, padarytas nuo kelių veiksmažodžių iš pereinamojo laiko liemens. Pavyzdžiai: 
1. Piemuo eina žąsimis geninas; piemens eina žąsimis genint. 2. Įnamė išėjo į bažnyčią 
vienu vaiku nešina, antru vedina . 3. Šitas žąsiukas eina sparnu velkinas. — Šitų 

veiksmavardžių, vartojamųjų prie įnagininko, augštaičių tarmėse nėra. Žodžiai tekinas, -na, 
skubinas, -na, yra padaryti teip-pat, bet vartojami kitaip: tekinas, skubinas bėga 
tekini, skubini bėga. 

§ 97. Yra ir sudurtinių neveikiamųjų veiksmavardžių. Visi jie vartojami tiktai 
vardininkų formose, tūli vieną bevardės gimties vardininką teturi (ž. § 211). 
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§ 98. Veiksmažodžių rųšys. Lankstant veiksmažodžius per rųšis reikia skirti: 

a. Veikiamoji rųšis (genus activum): dirbu, rašau . Veikiamosios rųšies 
veiksmažodis rodo, juog veiksmas, kurį atlieka sakinio veiksnys, pereina nuo veiksnio 
ant kito kokio daikto. Čia priskiriame sulyg sąjungojimo ir tuos veiksmažodžius, kurie 
reiškia ne veiksmą, bet stovį. 

b. Grištamoji rųšis (genus reflexivura): prausiuosi, darausi . Veiksmas, kurį 
atlieka sakinio veiksnys, pereina ant paties veiksnio arba daromas yra pačiam veiksniui. 
Sąjungojimas grįštamosios rųšies veiksmažodžio turi mažumą pilnesnes formas negu 
veikiamosios rųšies veiksmažodžiai (sulyg. prausiu — prausiuosi, prausi — prausiesi). Sulyg 

» sąjungojimo čia priskiriami ir iš vardiniai veiksmažodžiai. 

c. Neveikiamoji rųšis (genus passivum): esimylimas , būsi mylima ... Veiksmas, 
kurį reiškia sakinio tarinys, esti ne veiksnio, bet darinio atliekamas. Neveikiamoji rųšis 
esti paprastai padaroma iš neveikiamųjų pereinamojo ir pereitojo laiko veiksmavardžių ir 
jungiamojo veiksmažodžio formų. 

Tokiu būdu sulyg rųšių turime lietuvių kalboje tris sąjungojimus: veikiamąjį, 
grįštamąjį ir neveikiamąjį. 

Ypatų ir laikų formos. 

§ 99. Pereinant prie paties veiksmažodžių sąjungojimo, reikia žinoti, juog 
kitą-kart turėdavome nemaža ypatingai sąjungojamų veiksmažodžių. Tokios pereinamojo 
laiko formos, kaip antai: miegmi (= miegu), esmi (= esu, ėsu), duomi (— duodu); 
eiti (= eina), esti, miegti (= miega), tiekti (— lieka), sniegti (= sninga, sniegą), 
niežti, dabar yra retai bevartojamos: tūloje tarmėje jų tiktai kurios-ne-kurios beužsiliko 
(esti, miegti, niežti, sniegti). 

Paprastasis mūsų sąjungojimas, kuris yra teip-pat senas, turi vientisiems laikams 
šitąs ypatines galūnes. 

§ 100. Pereinamasis laikas: 

a. Pirmoji vienskaitos y pa ta - u po kietos arba suminkštintos priebalsės: ved-u, 
neš-u, kai-u, suk-u, jud-u; rėki-u, leidži-u, verši-u, veizdži-u, žiūri-u, regi-u. 

b. Antroji vienskaitos ypata -i: ved-i , neš-i, kal-i, suk-i, jud-i, rėk-i, leid-i, 
vert-i, veizd-i, žiūr-i, reg-i. 

c. Trečioji visų skaičių ypata galūnės neturi: paties pereinamojo laiko liemens 
ir jo priesagos užtenka šitai ypatai padaryti. 

Jei pirmoji ypata turi galūnę u po kietos priebalsės, tad pereinamojo laiko 
liemens, jo priesagos ir trečiosios ypatos galūne esti a po kietosios priebalsės (ved-a, 
neš-a, kal-a, suk-a, jud-a); jei pirmoji ypata turi galūnę u po suminkštintosios 
priebalsės, bet nereiškiamojo sakymo formoje prieš ti nėra ė, tad pereinamojo laiko liemuo, 
priesaga ir trečioji ypata turi galūnę a po minkštosios priebalsės (rėkia, leidžia, verčia); 
jei pirmoji ypata turi galūnę u po suminkštintosios priebalsės ir nereiškiamamjame 
veiksmažodžio sakyme prieš galūnę ti yra jungiamoji balsė ė, tad pereinamojo laiko 
liemens, priesagos ir trečiosios ypatos galūne yra beveik visada rašomoje tarmėje balsė i 
(žiūrėti — žiuri-ū, žiūr-i; veizdeti — vėizdži-u, vėizd-i; regėti — regi-ū, rėg-i). 

d. Pereinamojo ir kitų laikų dviskaita turi galūnę va pirmaijai ypatai ir ta 
(žem. tau) antraijai. Pereinamojo ir kitų laikų daugskaita turi galūnę me (žem. ma) 

> pirmaijai ypatai ir te antraijai. Darant vienskaitos ir daugskaitos formas reikia šitos 

galūnės dėti prie pereinamojo laiko liemens (suka-va [žem. sukau], suka-ta [žem. sukatau], 

5* 
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suka-me, suka-te; rėkia-va, rėkia-ta, rėkia- me, rėkia-te; žiūri-va, žiūri-ta, žiūri-me, 
žiūri-te). 

e. Veiksmažodžiai, kurių pereinamojo laiko liemuo turi galūnę o (žem. a), kaip 
antai: rašyti — rašo, baidyti — baido, jieškdti — įieško, žiopsdti — žiopso, turi pirmojoje 
vienskaitos ypatoje galūnę au (iš o-{-u) ir antrojoje ai (iš o-\~i): raš-aii — raš-ai, 
baid-aū — baid-ai (žem. rašau, rašai; baidau, baidai), jiėšk-au — jiėŠk-ai, žiops-aū — 
žiops-ai (žem. žiopsau, žiopsai). 

Kitų skaičių ypatas padarant, ir čia reikia prie pereinamojo laiko liemens pa¬ 
prastosios galūnės (-va, -ta, -me, -te) dėti: rašo-va, rašo-ta, rašo-me, rašo-te. 

Pasergėjimai. 1. Vietomis yra sakoma trečiojoje ypatoje: tur, nor, (= turi, nori) 
su kietu pabalsiu žodžio gale. Pagal šitąs trečiosios ypatos formas ir pirmoji vienskaitos 
ypata yra kur-ne-kur padaroma su kieta priebalse prieš u : turu, noru (= turiu, noriu), 

2. Žemaičių tarmėse trečiosios ypatos (arba pereinamojo laiko liemens) balsė, 
jei buvo trumpa, beveik visur išnyko ir žodgalio pabalsys tariamas kietai: leid, rėk, 
vert (= leidžia, rėkia, verčia). Del šitos priežasties ir kitos pereinamojo laiko formos 
įgavo žemaičių tarmėse kietas priebalses prieš u ir a : leidu, leidam; rėku, rėkam; 
vertu, vertam (= leidžiu, leidžiame; rėkiu, rėkiame; verčiu, verčiame). 

§ 101. Pereitas apsakomasis laikas turi tęs pačias galūnes, kurios yra 
žinomos iš pereinamojo laiko, tik pereitojo laiko liemuo turi visada baigiamąją balsę 
o arba ė (žem. a arba e): dirbti — dirb-o, keikti — keik-ė. Baigiamoji liemens balsė o, 
pridėta ypatines vienskaitos galūnes, pereina į au (iš o-\-u) ir ai (iš o-\-i); balsė ė su 
ypatinėmis vienskaitos galūnėmis pereina į au, suminkštinus prieš save priebalsę 
(ž. § 16) ir ei. Kitos pereitojo apsakomojo laiko formos yra padaromos iš pereitojo 
laiko liemens visai teip-pat, kaip ir pereinamamjame laike : dirb-o — dirb-au, dirb-ai, 
dirbo-va, dirbo-ta, dirbo-mi, dirbo-te; vert-ė — verči-aū, vert-ei, (žem. vertidu, vertei), 
vertė-va, vertė-ta, vertė-me, vertė-te; mylė-jo — mylė-jau, mylė-j-ai, mylėjo-va, 
mylėjo-ta, mylėjo-me, mylėjo-te. 

Pasergėjimai, a. Tokia veiksmažodžiai, kaip antai: mylėti, regėti, stovėti, 
turi žemaičių tarmėse pereito apsakomojo laiko liemenis : mylėję, regėje, stovėję (su 
balse e), ir todėl kitas to laiko formas žemaičiai šeip pasidirba : stovėjei, stovėjem, sto- 
vėjet (= stovėjai, stovėjom, stovėjote ). 

b. Yra nemaža veiksmažodžių, kurie ne visose tarmėse turi vienodą pereitojo 
apsakomojo laiko liemenį ( suko ir šukė, malė ir malo, bruko ir brukė, leidė ir leido, 
šovė ir šavo . . .); todėl ir kitos pereito apsakomojo laiko formos ne visose tarmėse pa¬ 
daromos vienodai ( sukau ir sūkiai!, sukai ir šukei, malėva ir malova, brukota ir brukėta, 
leidėme ir leidome, šovėte ir šavote ). 

§ 102. Pereito paprastojo laiko formos yra padaromos iš nereiškiamojo sakymo 
liemens, perdirbant ti į davau (laiko liemuo turi ilgą galūnę davo): vilk-davau, raš-y-davai, 
stov-ė-davo, mez-davova, vez-davota (ž. § 17), stovin-ė-davome, rakin-ė-davote . 

§ 103. Būsimo vientisojo laiko liemuo turi galūnę si, pridedamą prie nereiškia¬ 
mojo sakymo liemens (ž. § 17); trečioje ypatoje toji galūnė nustoja vienok balsės i. 
Visas šitas laikas yra lankstomas, kaip pereinamojo laiko formos: myli, stovi, veizdi; 
myliu, stoviu, veizdžiu; myliva, stoviva, veizdiva. Tokiu būdu iš veiksmažodžių: rašyti, 
mylėti, dirbti, versti, drausti turime šiąs busimojo laiko formas: mylėsiu, mylėsi, rašys 
(žem. rašys), dirbsiva, versita, drausime, drausite. 
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Pasergėjimai, a. Tūlose tarmėse busimojo laiko liemengalys si perėjo į siu, šia, 
se: dirbsiu-va, dirbsiu -me, dirbsią -me, dirbsią-te, dirbsiant (= dirbsiva, dirbsime, dirbsite, 
dirbsim). Daugelis žemaičių ir kurie - ne - kurie augštaičiai, nusižiūrėję į trečiąją šito laiko 
ypatą, dviskaitos ir daugskaitos ypatas taria be liemengalio i: rašysma (rašysme), rašyste, 
rašysva, rašystau. Tūli žemaičiai ir kurie-ne-kurie augštaičiai, nusižiūrėję kietą trečiosios 
ypatos priebalsę s, taria ir pirmosios ypatos formą su kietu s: dirbsu, turėsu, rašysu . 

b. Rytų Lietuvos tarmėse busimasis laikas veiksmažodžių, turinčiųjų nereiškia¬ 
mojoje formoje riestinį arba kairinį kirtį (verkti, mesti, vėsti, kasti), užlaiko senovišką 
kirtį ant žodgalio: verksiu — verksi, mesiu — mesi, vesiu — vesi, kasiu — kasi . 

c. Tokie veiksmažodžiai, kaip: daryti, rašyti, judėti, šauti, krauti, džiauti, padaro 
augštaičių tarmėse trečiąją busimojo laiko ypatą su riestiniu kirčiu: darys, rašys (vietomis 
r ašis), judės, šaūs, kraūs, džiaus (žem. darys, rašys, judės, šaus, kraus, džiaus); tokie- 
pat veiksmažodžiai, jei neveikiamojo sakymo liemuo vieną skiemenį teturi su balsėm y, u 
(gyti, lyti, ryti, vyti, būti, žūti, pūti, trukti, rūgti), padaro augštaičių tarmėse trečiąją 
būsimojo laiko ypatą su trumpomis balsėmis: gis, lis, ris, vis (vietomis rys, vys), bus, 
žus, pūs, trūks, rūgs . 

§ 104. Norint žinoti, kaip padaromos visos kitos sąjungojimo formos, užtenka 
įsistebėjus į sąjungojimo pavyzdžius. 

Sąjungojimo pavyzdžiai. 

§ 105, Jungiamasis veiksmažodis: būti, esu, buvau. 

Pereinamasis laikas. 

Reiškiamasis sakymas: Liepiamasis sakymas: 

Viensk. 1 ypata: esu (ėsū, esmi). Yiensk. 2 yp.f būk (būki). 


2 

n 

esi (ėsi). 

Dvisk. 1 „ 

būkiva. 

3 

n 

lesti (pflegt zu sein, kommt vor). 

2 » 

būki ta. 



Į yra (ist). 

Daugsk. 1 „ 

būkime. 

Dvisk. 1 

n 

(ėsva), ėsava (ėsava). 

2 „ 

būkite. 

2 

Y) 

(ėsta), ėsata (šsata). 



Daugsk. 1 

» 

(esme), esame (esame). 



2 

n 

(ėste), esate (ėsate). 




Leidžiamasis sakymas: teesie, tesiė. 

Siekiamasis sakymas: būtų. 

Linksniuojamasis veiksmavardis: esąs, esąs (ėsąs), — esanti, esanti (ėsanti). 
Bendralaikis veiksmavardis: būdamas, -ma. 

Nelinksniuojamasis veiksmavardis: esant (ėsant). 

Pereitas pasakojamasis laikas. 

Reiškiam, sakym : Viensk. 1 yp.: buvau. 

2 „ buvai. 

3 „ būvo. 

Dvisk. 1 „ būvova. 

2 „ būvota. 

Daugsk. 1 „ buvome. 

I 2 „ būvote. 

Linksniuojamasis veiksmavardis: būvęs — buvusi. 
Nelinksniuojamasis „ buvus. 
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Busimas laikas. 

Reiškiam, sakym.: Viensk. 1. būsiu. 

2. būsi. 

3. bus (žem. bus). 

D visk. 1. būsiva. 

2. būsita. 

Daugsk. 1. būsime. 

2. būsite. 

Linksniuojamasis veiksmavardis: būsiąs — būsianti. 
Nelinksniuojamasis „ būsiant. 

Pereitas paprastasis laikas. 

Reiškiam, sakym.: Viensk. 1. būdavau. 

2. būdavai. 

3. būdavo. 

D visk. 1. būdavo va. 

2. būdavota. 

Daugsk. 1. būdavome. 

2. būdavote. 

Linksniuojamasis veiksmavardis: būdavęs — būdavusi. 
Nelinksniuojamasis „ būdavus. 

Pereinamas atliktasis laikas. 

Reiškiam, sakym.: Viensk. 1. esu buvęs — buvusi. 

2. esi buvęs — buvusi. 

3. yrk buvęs —, buvusi. 
Dvisk. 1. esava buvusiu — buvusi. 

2. esata buvusiu — buvusi. 

3. yra buvusiu — buvusi. 
Daugsk. 1. esame būvėję— buvusios. 

2. esate buvę — buvusios. 

3. yra buvę — buvusios. 

Pereitas atliktasis laikas. 

Reiškiam, sakym.: Viensk. 1. buvaū buvęs — buvusi. 

2. buvai buvęs — buvusi. 

3. buvo buvęs — buvusi. 
Dvisk. 1. būvova buvusiu — buvusi. 

2. būvota buvusiu — buvusi. 

3. buvo buvusiu — buvusi. 
Daugsk. 1. buvome buvę — buvusios. 

2. buvote buvę — buvusios. 

3. buvo buvę — buvusios. 

Būsimas atliktasis laikas. 

Reiškiam, sakym.: Viensk. 1. būsiu buvęs — buvusi. 

2. būsi buvęs — buvusi. 

3. bus buvęs — buvusi. 
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Dvisk. 1. būsiva buvusiu — buvusi. 

2. būsita buvusiu — buvusi. 

3. bus buvusiu — buvusi. 

Daugsk. 1. būsime buvę — buvusios. 

2. būsite buvę — buvusios. 

3. bus buvę — buvusios. 

Tariamas vientisasis laikas. 

Viensk. 1. būčiau. 

2. būtum. 

3. būtų. 

Dvisk. 1. būtuva. 

2. būtuta (būtumėta). 

Daugsk. 1. būtume. 

2. būtute (būtumėte). 

Tariamas sudurtinis laikas. 

Viensk. 1. būčiau buvęs — buvusi. 

2. būtum buvęs — buvusi. 

3. būtų buvęs — buvusi. 

Dvisk. 1. būtuva buvusiu — buvusi. 

2. būtuta buvusiu — buvusi. 

Daugsk. 1. būtume buvę — buvusios. 

2. būtute buvę — buvusios. 

§ 106. Veiksmažodis: eiti, einu, ėjau. 

Pereinamasis laikas. 

Reiškiam, sak.: Viensk. 1. (eimi) einu (žem. eitu). 

2. eini (žem. eiti). 

3. (eiti) eina (žem. eit). 

Dvisk. 1. (eiva) elnava (žem. ei tau). 

2. elnata (žem. eitatau). 

Daugsk. 1. (eime) einame (žem. eitam). 

2. einate (žem eitat). 

Pereitas apsakomasis laikas. 

Reiškiam, sak.: Viensk. 1. ėjau (žem. ejaū). 

2. ėjai. 

3. §jo. 

Dvisk. 1. ėjova. 

2. ejota. 

Daugsk. 1. ėjome. 

2. ėjote. 

Liepiamasis sakymas. 

Viensk. 2. eik. 

Dvisk. 1. eivū ir eiki va. 

Daugsk. 1. eime ir eikime. 

2. eikite. 

Kitos formos padaromos pagal visų kitų veiksmažodžių pavyzdžius (ž. § 107). 
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§ 107. Veikiamosios rųšies 

Pereinamasis laikas. 


Keisk. sak. 


Viensk. 1. suku. 

šaukiu. 

šneku. 

2. suki. 

šauki. 

šneki. 

3. suka. 

šaukia. 

šneka. 

Dvisk. 1. sukava. 

šaukiava. 

šnėkava. 

2. sukata. 

šafikiata. 

šnėkata. 

Daugsk. 1. sukame. 

šaukiame. 

šnekame. 

2. sukate. 

šaukiate. 

šnekate. 


Liepiamasis sakymas. 
Viensk. 2. suk (suki; iš :,,suk-k w ). šauk (šauki). 


D visk. 1. suki va. 

Dvisk. 2. sukita. 

Daugsk. 1. sukime. 

2. sukite. 

.Linksn. veiksmąvardis: sukas — sukanti*). 
Bendralaikis „ sukdamas, *ma. 

Nelinksn. „ sukant. 

Leidžiam, sakym.: I. tesukiė. 

II. tėsuka. 


šnekėk (i), 
šafikiva. šnekėkiva. 

šaukita. šnekėkita. 

šaukime. šnekėkime, 

šaakite. šnekėkite, 

šaukias — šaukianti, šnekas — šnekanti. 


šaukdamas, -m&. 
šaukiant, 
tešaukiė. 
tešaukia. 


Pereitas pasakojamasis laikas. 


Keisk, sak.: Viensk. 1. sukau. 

2. sukai. 

3. suko. 

Dvisk. 1. suko va .. . 

Linksn. veiksmavard.: sukęs — sukusi. 

Nelinksn. „ sukus. 


šaukias. 

šaukei. 

šaukė. 

šaūkėva ... 

šaukęs — šaukusi. 

šaukus. 


šnekėdamas, -ma. 
šnekant, 
tešnekiė. 
tešneka. 


šnekėjau. 

šnekėjai. 

šnekėjo. 

šnekėjova . . . 

šnekėjęs — šnekėjusi. 

šnekėjus. 


Pereitas paprastasis laikas. 


Reišk. sak.: Viensk. 1. sukdavau. 

2. sukdavai. 

3. sukdavo. 

Dvisk. 1. sukdavova ... 

Linksn. veiksmavard.: sukdavęs — sukdavusi. 
Nelinksn. „ sukdavus. 


šaukdavau, 
šaukdavai, 
šaukdavo, 
šaukdavova... 
šaukdavęs, -vusi. 
šaukdavus. 


šnekėdavau, 
šnekėdavai, 
šnekėdavo, 
šnekėdavova... 
šnekėdavęs, -vusi. 
šnekėdavus. 


Busimasis laikas. 


Reišk. sak.: Viensk. 1. suksiu. 

2. suksi. 

3. suks. 

Dvisk. 1. sūksiva . . 


šauksiu. 

šauksi. 

šaūks. 

šadksiva 


Linksn. veiksmavard.: suksiąs — suksianti, šauksiąs, -sianti. 
Nelinksn. „ suksiant. šauksiant. 


šnekėsiu, 
šnekėsi. 
šnekSs. 
šnekėsiva . .. 
šnekėsiąs, -sianti 
šnekėsiant. 


*) Kur yra du kirčiu, te abudu tinka — pirmasis arba antrasis. 



sąjungojimas. 
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myliu (ir myliu). 

Pereinamasis laikas. 

matau. 

žinau. 

myli. 

matai. 

žinai. 

myli. 

mato. 

žino. 

myliva. 

matova. 

žinovą. 

mylita. 

matotą. 

žinota. 

mylime. 

matome. 

žinome. 

mylite. 

matote. 

žinote. 

mylėk (i). 

Liepiamasis sakymas, 
matyk (i). 

žinok (i). 

mylėkiva. 

matyki va. 

žinokiva. 

mylėkita. 

matykita. 

žinčkita. 

mylėkime. 

matykime. 

žinokime. 

mylėkite. 

matykite. 

žinokite. 

mylįs — mylinti. 

matąs - matanti. 

žinąs — žinanti. 

mylėdamas, -ma. 

matydamas, -ma. 

žinodamas, -ma. 

mylint. 

matant. 

žinant. 

temylie. 

tematai. 

težinai. 

temyli. 

temato. 

težino. 

mylėjau. 

Pereitas pasakojamasis laikas. 

mačiau. žinojau. 

mylėjai. 

matei. 

žindjai. 

mylėjo. 

ipatė. 

žinojo. 

mylėjova... 

mStėva... 

žinčjova... 

mylėjęs — mylėjusi. matęs — mačiusi. 

žinėjęs — žinojusi. 

mylėjus. 

mačius. 

žinčjus. 

mylėdavau. 

Pereitas paprastasis laikas, 
matydavau. 

žinodavau. 

mylėdavai. 

matydavai. 

žinodavai. 

mylėdavo. 

matydavo. 

žinodavo. 

mylėdavova . . . 

matydavova . .. 

žinodavova . . . 

mylėdavęs, -vusi. 

matydavęs, -vusi. 

žinodavęs, -vusi. 

mylėdavus. 

matydavus. 

žinodavus. 

mylėsiu. 

Busimasis laikas, 
matysiu. 

žinosiu. 

mylėsi. 

matysi. 

žinčsi. 

mylšs. 

matys. 

žinos. 

mylėsiva . . . 

matysiva . . . 

žinosiva .. . 

mylėsiąs, -sianti. 

matysiąs, -sianti. 

žinčsiąs, -sianti. 

mylėsiant. 

matysiant. 

žinosiant. 


Cranatika. 


6 
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Reišk. sak.: 


Pereinamas atliktasis 


V. 1. esu sukęs, -kusi ... 

D v. 1. esava sukusiu, -kusi .. 
Dg. L esame sukę, -kusios .. 
Linksn. veiksmą- f esąs sukęs, — 
vard.: \ esanti sukusi. 

Nelinksn. veiksm. esant sukus. 


esu šaūkęs, -kusi ... 
esava šaukusiu, -kusi 
ėsame šaukę, -kusios 
esąs šaukęs, — 
esanti šaukusi, 
esant šaukus. 


laikas. 

esu šnekėjęs, -jusi... 
esava šnekėjusiu, -jusi.. 
esame šnekėję, -jusios .. 
esąs šnekėjęs, — 
esanti šnekėjusi, 
esant šnekėjus. 


Pereitas mėgintasis laikas. 


Reišk. sak.: V. 1 . buvau besukąs, -kanti . . . 

D v. 1. buvo va besukančiu, -anti . 

Dg. 1 . buvome besuką, -ančios . 

. , , (buvęs besukąs, — 

Lmksn. veiksmavard.: , . , ,, 

\ buvusi besukanti. 

Pereitas 

Reišk. sak.: V. 1 . buvau sukęs, -kusi .. . 

D v. 1. buvo va sukusiu, -kusi. 
Dg. 1 . buvome sukę, -kusios . 

Linksn. veiksmavard.: [ ^ lv ^ s 

(buvusi sukusi. 

Nelinksn. ,, buvus sukus. 


b. bešaukiąs, -kianti ... b. bešnekąs, 
b. bešaukiančiu, -anti... b. bešnekančiu, 
b. bešaukia, -kiančios ... b. bešneką, 


buvęs bešaukiąs, 
buvusi bešaukianti, 
atliktasis laikas, 
b. šaukęs, -kusi ... 
b. šaukusiu, -kusi ... 
b. šaukę, -kusios 
buvęs šaukęs, — 
buvusi šafikusi. 
buvus šaukus. 


buvęs bešnekąs, — 
buvusi bešnekanti. 

b. šnekėjęs, -jusi ... 
b. šnekėjusiu, -jusi... 
b. šnekėję, -jusios ... 
buvęs šnekėjęs, — 
buvusi šnekėjusi, 
buvus šnekėjus. 


Būsimas atliktasis laikas. 


Reišk. sak.: V. 1. būsiu sukęs, -kusi ... 

D v. 1. būsi va sukusiu, -kusi... 
Dg. 1. būsime silkę, -kusios ... 

(būsiąs sukęs, — 


Linksn. veiksmavard. 
Nelinksn. „ 


b. šaukęs, -kusi.. 
b. šaūkusiu, -kusi, 
b. šaukę, -kusios , 
būsiąs šaūkęs, — 
būsianti šaukusi, 
būsiant šaukus. 


Viensk. 1. 
2 . 
3. 

Dvisk. 1. 

2 . 

Daugsk. 1. 

2 . 


1 būsianti sukusi, 
būsiant sukus. 

Vientisasis tariamojo sakymo 
sukčiau (sūkčia, -čio). šaukčiau, 
suktum (-tumei) 


suktų, 
suktuvą. 

sūktuta (sūktumėta). 
suktume. 

sūktute (suktumėte). 

Sudurtinis 

V. 1. būčiau sukęs, -kusi... b. šaukęs, -kusi... 

D v. 1. būtu va sukusiu, -kusi... b. šaūkusiu, -kusi... 

Dg. 1. būtume sukę, -kusios ... b. šaukę, -kusios ... 

Siekiamasis sakymas, 
suktų. šaūktų. 

Nereiškiamasis sakymas. 
I. sukti. šaflkti. 

II. suktė. šaukte. 


šauktum (-tumei), 
šaūktų. 
šaūktuva. 

šaūktuta (-tumėta). 
šauktume, 
šaūktute (-tumėte). 
tariamojo sakymo laikas. 

b. šnekėjęs, -jusi... 
b. šnekėjusiu, -jusi.. 
b. šnekėję, -jusios ... 


b. šnekėjęs, -jusi ... 
b. šnekėjusiu, -jusi... 
b. šnekėję, -jusios ... 
b. šnekėjęs, — 
b. šnekėjusi, 
būsiant šnekėjus, 
laikas, 
šnekėčiau, 
šnekėtum (tumei), 
šnekėtų, 
šnekėtuva. 
šnekėtuta (-tumėta). 
šnekėtume, 
šnekėtute (-tumėte). 


šnekėtų. 

šnekėti. 

šnekėte. 
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esu mylėjęs, -jusi ... 
esava mylėjusiu, -jusi 
esame mylėję, -jušios 
esąs mylėjęs, — 
esanti mylėjusi, 
esant mylėjus. 


Pereinamas atliktasis 
esu matęs, — mačiusi 
ėsava mačiusiu, -čiusi . 
esame matę, -čiusios .. 
esąs matęs, — 
esanti mačiusi, 
esant mačius. 


laikas. 

esu žinėjęs, -jusi... 
esava žinėjusiu, -jusi ... 
esame žinoję, -jusios ... 
esąs žinojęs, — 
esanti žinojusi, 
esant žinojus. 


Pereitas mėgintasis laikas. 


-kanti ... b. bemylįs, -linti... 
-kanti... b. bemylinčiu, -linti ... 
-kančios ... b. bemyli, -linčios ... 

buvęs bemylis, — 
buvusi bemylinti. 


b. bematęs, -tanti ... 
b. bemataneiu, -tanti 
b. bematą, -tančios . . 
buvęs bematąs, — 
buvusi bematant!. 


b. bežinąs, -nanti ... 
b. bežinančiu, -nanti , 
b. bežiną, -nančios .. 
buvęs bežinąs, — 
buvusi bežinanti. 


Per 

buvau mylėjęs, -jusi . . . 
buvo va mylėjusiu, -jusi... 
buvome mylėję, -jusios . .. 
buvęs mylėjęs, — 
buvusi mylėjusi, 
buvus mylėjus. 

B ū s 

būsiu mylėjęs, -jusi . . . 
būsi va mylėjusiu, -jusi . . . 
būsime mylėję, -jusios . . . 
būsiąs mylėjęs, — 
būsianti mylėjusi 
būsiant mylėjus. 

Vientisa 

mylėčiau, 
mylėtum (-ei), 
mylėtų, 
mylėtuva. 
mylėtuta (-mėta), 
mylėtume, 
mylėtute (-mete). 

Sudurti 

būčiau mylėjęs, -jusi... 
būtuva mylėjusiu, -jusi... 
būtume mylėję, jusios ... 

mylėtų.’ 

mylėti, 
mylėte. 


eitas atliktasis lai 
b. matęs — mačiusi . . . 
b. mačiusiu, -čiusi . . . 
b. matę, -čiusios . . . 
buvęs matęs, — 
buvusi mačiusi, 
buvus mačius, 
imas atliktasis lai 
b. matęs — mačiusi . . . 
b. mačiusiu, -čiusi. . . 
b. matę, -čiusios . . . 
būsiąs matęs, — 
būsianti mačiusi, 
būsiant mačius, 
is tariamojo sakyi 
matyčiau, 
matytum (-ei), 
matytų, 
matytuva. 
matytuta (-mėta), 
matytume, 
matytute (-mėtė), 
is tariamojo sakymo 1 
b. matęs — mačiusi... 
b. mačiusiu, -čiusi... 
b. matę, -čiusios ... 
įlekiamasis sakymas, 
matytų. 

Nereiškiamasis sakymas 
* matyti, 
matyte. 


kas. 

b. žinojęs, -jusi . . . 
b. žinojusiu, -jusi . . . 
b. žinoję, -jusios . . . 
buvęs žinojęs, — 
buvusi žinėjusi. 
buvus žinėjus. 
kas. 

b. žinojęs, -jusi . . . 
b. žinojusiu, -jusi . . . 
b. žinoję, -jusios . . . 
būsiąs žinojęs, — 
būsianti žinūjusi. 
būsiant žinojus, 
u o laikas, 
žinočiau.*) 
žinotum (-ei), 
žinotų, 
žinotuva. 
žinotuta (-mėta), 
žinotume, 
žinotute (-mėtė), 
laikas. 

b. žinojęs, -jusi... 
b. žiuėjusiu, -jusi... 
b. žinoję, -jusios ... 

žinotų. 

žinoti, 
žinote. 


*) Dėl kirčio ž. § ž. 


6 * 
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§ 108. Grįžtamosios rųšies 

Pereinamasis laikas. 


Reišk. sak.: V. 1. sukuos (i). 

šaukiuosi (i). 

šnekuos (i). 

2. sukies (i). 

šaukiės (i). 

šnekiės (i). 

3. sukas (i). 

šaukias (i). 

šnekas (i). 

D v. 1. šukavos. 

šaukiavos. 

šnėkavos. 

2. sukatos. 

šaukiatos. 

šnėkatos. 

Dg. 1. sukamės. 

šiaukiamės. 

šnekamės. 

2. sukatės. 

šaukiatės. 

šnekatės. 

Liepiam, sak.: V. 1. sukis. 

šaukis. 

šnekėkis. 

D v. 1. šilki vos. 

šaukivos. 

šnekėkivos. 

2. sukitos. 

šauki tos. 

šnekėkitos. 

Dg. 1. sukimės. 

šaukimės. 

šnekėkimės. 

2. sukitės. 

šaukitės. 

šnekėkitės. 

Leidžiam sak.: I. tesisukie. 

tesišaukiė. 

tesišnekiė. 

II. tesisuka. 

tesišaukia. 

tesišneka. 

Siekiam, sak.: suktųsi. 

šauktųsi. 

šnekėtųsi. 

Nereiškiam. sak.: sukties (žem.) ir 

suktis, šaukties ir šauktis. 

šnekėties ir šnekėtis. 

Vientisasis tariamojo sakymo laikas. 

Viensk. 1. sukčiaus (i). 

šaukčiaus (i). 

šnekėčiaus (i). 

2. suktumeis (i). 

šafiktumeis (i). 

šnekėtumeis (i). 

3. suktųsi. 

šauktųsi. 

šnekėtųsi. 

Dvisk. 1. suktuvos. 

šauktnvos. 

šnekėtuvos. 

2. suktutos. 

šauktutos. 

šnekėtutos. 

Daugsk. 1. suktumės. 

šauktumės. 

šnekė tumės. 

2. sūktutės. 

šauktutės. 

šnekėtutės. 

Pereitas p 

asakojamasis laikas. 


Reiškiam, sak.: V. l. sukaus (i). 

šaukiaus (i). 

šnekėjaus (i). 

2. sukals (i). 

šaukels (i). 

šnekėjais (i). 

3. sukosi. 

šaukėsi. 

šnekėjosi. 

D v. 1. sukovos. 

šaukėvos. 

šnekėjovos. 

2. sukotos. 

šaukėtos. 

šnekėjotos. 

Dg. 1. sukomės. 

šaukėmės. 

šnekėjomės. 

2. sukotės. 

šaukėtės. 

šnekėjotės. 

Pereitas 

paprastasis laikas. 


Viensk. 1. sukdavaus (i). 

šaukdavaus (i). 

šnekėdavaus (i). 

2. sukdavais (i). 

šaukdavais (i). 

šnekėdavai (i) 

3. sukdavos (i). 

šaukdavos (i). 

šnekėdavos (i). 

Dvisk. 1. sukdavo vos. 

šaukdavovos. 

šnekėdavovos. 

2. sukdavotos. 

šaukdavotos. 

šnekėdavotos. 

Daugsk. 1. sukdavomės. 

šaukdavomės. 

šnekėdavomės. 

2. sukdavotės. 

šaukdavotės. 

šnekėdavotės. 
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sąjungojimas. 

Pereinamasis laikas. 


► 


myliuosi (ir myliuosi). 

raataus (i). 

žinaus (i). 

mylies (i). 

matais (i). 

žinais (i). 

mylis (i). 

matos (i). 

žinos (i). 

mylivos. 

matovos. 

žinovos. 

mylitos. 

mato tos. 

žinotos. 

mylimės. 

matomės. 

žinomės. 

mylitės. 

matotės. 

žinotės. 

mylėkis. 

matykis. 

žinokis. 

mylėkivos. 

matykivos. 

žinokivos. 

mylėkitos. 

matykitos. 

žinokitos. 

mylėkimės. 

matykimės. 

žinokimės. 

mylėkitės. 

matykitės. 

žinokitės. 

tesimyliė. 

tesimatai. 

tesižinai. 

tesimyli. 

tesimato. 

tesižino. 

mylėtųsi. 

matytųsi. 

žinotųsi. 

mylėties ir mylėtis. 

matyties ir matytis. 

žinėties ir žinotis. 

Vientisasis 

tariamojo sakymo laikas. 

mylėčiaus (i). 

matyčiaus (i). 

žinėčiaus (i). 

mylėtumeis (i). 

matytumeis (i). 

žinėtumeis (i). 

mylėtųsi. 

matytųsi. 

žinėtųsi. 

mylėtuvos. 

matytuvos. 

žinotuvos. 

mylėtutos. 

raatytutos. 

žinotutos. 

roylėtumės. 

matytumės. 

žinėtumės. 

mylėtutės. 

matytutės. 

žinotutės. 

Pereitas 

pasakojamasis laikas. 


mylėjaus (i). 

maudaus (i). 

žinojaus (i). 

mylėjais (i). 

mateis (i). 

žinėjais (i). 

mylėjosi. 

matėsi. 

žinojosi. 

mylėjovos. 

m2tėvos. 

žinojo vos. 

mylėjotos. 

matėtos. 

žinėjotos. 

mylėjomės. 

matėmės. 

žinėjomės. 

mylėjotės. 

matėtės. 

žinojotės. 

Pereitas paprastasis laikas. 


mylėdavaus (i). 

matydavaus (i). 

žinodavaus (i). 

mylėdavais (i). 

matydavais (i). 

žinodavais (i). 

mylėdavos (i). 

matydavos (i). 

žinodavos (i). 

mylėdavovos. 

matydavovos. 

žinodavovos. 

mylėdavotos. 

matydavotos. 

žinėdavotos. 

mylėdavomės. 

matydavomės. 

žinodavomės. 

mylėdavotės. 

matydavotės. 

žinodavotės. 
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Vieask. L suksiuos (i). 

2. sūksies (i). 

3. suksis. 

Dvisk. 1. sūksivos. 

2. sūkitos. 

Daugsk. 1. sūksimės. 

2. suksitės. 

Pereinamas atliktasis laikas. 
V. 1. esu sukęsis, sukusis. 

Dg. 1. esame sukęsi, sukusiosi. 

Pereitas atliktasis laikas. 
V. 1. buvau sukęsis, sukusis. 

Dg. 1. buvome sukęsi, sukusiosi. 


šnekėsiuos (i), 
šnekėsies (i), 
šnekėsis. 
šnekėsivos. 
šnekėsitos. 
šnekėsimės. 
šnekėsitės. 

Pereitas mėgintasis laikas. 

V. 1. buvaū besisukąs, besisukanti. 
Dg. 1. buvome besisuka, besisukančios. 

Būsimas atliktasis laikas. 

V. 1. būsiu sukęsis, sukusis. 

Dg. 1. būsime sukęsi, sukusiosi. 

§ io9. Neveikiamosios rųšies 


Būsimas vientisasis laikas. 

šauksiuos (i), 
šauksies (i), 
šauksis, 
šauksivos. 
šaūksitos. 
šauksimės, 
šauksitės. 


Pereinamasis laikas. 

Viensk. 1. esu sukamas, -ma... esu šaukiamas, -ma... 

Pereinamas atliktasis laikas. * 

Viensk. 1. esu suktas, -ta. .. esu šauktas, -ta ... 

Pereitas pasakojamasis laikas. 

Viensk. 1. buvau sukamas, -ma ... buvaū šaukiamas, ma... 

Pereitas atliktasis laikas. 

Vienks. 1. buvaū suktas, -k... buvau šauktas, -tū... 

Pereitas paprastasis laikas. 

Viensk. 1. būdavau sukamas, -ma ... būdavau šaukiamas, -ma ... 

Būsimas laikas. 

Viensk. 1. būsiu sukamas, -ma ... būsiu šaukiamas, -ma ... 

Būsimas atliktasis laikas. 

Viensk. 1. būsiu suktas, -ta ... būsiu šauktas, -ta ... 

Tariamasis sakymas I. 

Viensk. 1. būčiau sukamas, -ma... būčiau šaukiamas, -ma ... 

Tariamasis sakymas II. 

į būčiau sukamas (suktas) buvęs, — b. šaukiamas (šauktas) buvęs, 

Viensk. 1. į būčiau sukamū (sukta) buvusi... b. šaukiama (šaukta) buvusi .. 

Liepiamasis sakymas. 

Viensk. 2. būk sukamas, -ma .. . būk šiaūkięmas, -ma .. . 

būk suktas, -ta .. . būk šaūktas, -tū ... 

Geidžiamasis sakymas. 

teesie sukamas, -ma. teesie šaukiamas, -ma. 

teesie suktas, -ta. * teesie šaūktas, -ta. 

Nereiškiamasis sakymas, 
sukamam būti. šaukiamam būti. 

suktam būti. * šauktam būti. 
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Būsimas vientisasis laikas. 

mylėsiuos (i). matysiuos (i). žinosiuos (i), 

raylėsies (i). matysies (i). žinčsies (i), 

mylėsią. matysis. žinosis. 

mylėsivos. matysivos. žinosivos. 

mylėsitos. matysitos. žinositos. 

mylėsimės. matysimės. žinosiraės. 

mylėsitės. matysitės. žinositės. 

Sudurtinis tariamojo sakymo laikas. 

V. 1. būčiau sukęsis, sūkusis. 

Dg. 1. būtume sūkęsi, sūkusiosi. 

Veihsmavardžiai : sukasis-sukantis; sukantis; sukdamasi, sūkdamosi, sukdamos... 
Sudėtiniuose veiksmažodžiuose išvardis si augštaičių tarmėse yra visada įdedamas 
tarp priešdėlio ir paties veiksmažodžio: pasisuku, nesisuka, ats/suka, atsisukdamas, besi¬ 
suka, tebesisuka, buvau atsisukęs. 


sąjungojimas. 

Pereinamasis laikas, 
esū mylimas, -ma ... esu matomas, -a ... 

Pereinamas atliktasis laikas, 
esū mylėtas, -ta ... esū matytas, -a ... 

Pereitas pasakojamasis laikas, 
buvau mylimas, -ma ... buvau matomas, -ma ... 

Pereitas atliktasis laikas, 
buvau mylėtas, -ta ... buvau matytas, -ta ... 

Pereitas paprastasis laikas. 

būdavau matomas, -a ... 
Būsimas laikas, 
būsiu matomas, -ma ... 
Būsimas atliktasis laikas 
būsiu matytas, -ta .. . 
Tariamasis sakymas I. 

būčiau matomas, -ma 
Tariamasis sakymas II. 
b. mylimas (mylėtas) buvęs, — b. matomas (matytas) b., 

b. mylima (mylėta) buvusi... b. matoma (matyta) b_ 

Liepiamasis sakymas, 
būk matomas, -ma ... 
būk matytas, -ta ... 
Geidžiamasis sakymas, 
teesie matomas, -ma. 
teesie matytas, -ta. 
Nereiškiamasis sakymas, 
matomam būti. 
matytam būti. 


būdavau mylimas, -ma. 
būsiu mylimas, -ma ... 
būsiu mylėtas, -ta ... 
būčiau mylimas, -ma ... 


būk mylimas, -ma ... 
būk mylėtas, -ta ... 

teesie mylimas, -ma. 
teesie mylėtas, -ta. 

mylimam būti. 
mylėtam būti. 


esū žinomas, -nm ... 

(esū žinotas). 

b. žinomas, -a ... 

(b. žinotas). 

b. žinomas, -a ... 

būsiu žinomas, -a. 

(būsiu žinotas). 

b. žinomas, -a ... 

b. žinomamas būvės, 
b. žinoma būvusi... 

būk žinomas, -a ... 
(būk žinotas). 

teesi 1 žinomas, -a ... 
(teejie žinotas. 

žinomam būti. 
(žinotam būti). 


i 
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§ no. Veiksmavardžių linksniavimas. 

Vienskaita. 


Vr. sukas, 

sukanti. 

sukęs, 

sukusi. 

K. sukančio, 

sukančios. 

sukusio, 

sukusios. 

N. sukančiam, 

sukančiai. 

sukusiam, 

sukusiai. 

Pr. sukantį, 

sukančią. 

sukusį, 

sukusią. 

Įr. sukančiu, 

sukančia. 

sukusiu, 

sukusia. 

Vt. sukančiame, 

sukančioje. 

Daugskaita. 

sūksiame, 

sukusioje. 

Vr. suką, 

sukančios. 

sukę, 

sukusios. 

K. sukančiu. 


sukusių, 

sukusių. 

N. sukantiems, 

sukančioms. 

sukusiems. 

sukusioms. 

Pr. sukančius, 

sukančias. 

sukusius, 

sukusias. 

Įr. sukančiais, 

sukančiomis. 

sukusiais, 

sukusiomis. 

Vt. sukančiuose, 

sukančiose. 

Dviskaita. 

sukusiuose, 

sukusiose. 

V., Pr. (du) sukančiu, 

(dvi) sukanti. 

(dū) sukusiu, 

(dvi) sukusi. 

K., Vt, 

kaip daugskaitoje. 


N. sūkantiėm, 

sukančiom. 

sukusiėm, 

sukusiom. 

Įr. sukantiems 

sukančiom. 

sūkusiėm, 

sukusiom. 


Teip-pat linksniuojami veiksmavardžiai: suksiąs, suksianti (kilt. suksiančio, suk¬ 
siančios ....), sukdavęs, sukdavusi (kilt. siikdavusio, -stos ,...); mylįs (mylinčio ...,)... 

Veiksmavardžiai: sukamas , suktas, suktinas linksniuojami griežtai kaip būdvardis 

geras (ž. § 49). 

Dvilypuotiejei veiksmavardžiai: sukantysis (sukantys) — sukantiėjei, sukančioji 
— sukančiosios, sukusysis, sitkusis — sukusiejei, ir t. t. (ž. § 206, pasergėjimas). 

Veiksmažodžių skyriai. 

§ 111. Visus veiksmažodžius sulyg paties sąjungojimo skaitome j du dideliu 
skyrių, i pirminius ir antrinius. 

Pirminiais vadiname tokius veiksmažodžius, kurių pereinamojo laiko liemuo, at¬ 
metus pirmosios ypatos galūnę -m, vieną teturi skiemenį: dirb-u, vez-u, pykst-u, tenk-ui 
antrinių veiksmažodžių pereinamojo laiko liemuo, atmetus pirmosios ypatos galūnę -m, turi 
ne vieną skiemenį: raša-u, vagoj-u, degin-u, siūdin-u. 

Pirminių veiksmažodžių skyriai. 

§ 112. Pirminiai veiksmažodžiai ne visi vienodai padaro pereinamojo laiko 
formas, t. y. ne visi jie gauna pereinamojo laiko liemeniui vienodą priesagą; nė vienaip 
jie padaro ir pereitojo laiko liemenį. Sulyg liemenų skirtumo pirminius veiksmažodžius 
dalijame į penkis skyrius. 

§ 113. a. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą - a, pereitojo — priesagą -o: 
šakninė abiejų liemenų balsė yra vienodo laipsnio (I sk.): 

Aug-a, aug-o, augti; 

kand-a, kand-o, kąsti (iš *kan<L+ti, kansti, ž. § 23, a); 

žind-a, žind-o, žįsti. 



b. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -a, pereitojo — -ė; pereitojo liemens 
balsė trumpa: 

deg-a, deg-ė, deg-ti; 

muš-a, jnuš-ė, muš-ti (ž. § 101, paserg. b.); 
vež-a, vež-ė, vež-ti.* 

c. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -a, pereitojo — -ė; pereitojo liemens 
balsė ilga; 

gin-a, gyn-ė, ginti, būs. gįsiu (ž. § 23, a, e); 

im-a (žem. jem-a), §m-ė, imti; 

min-a, myn-ė, minti; 

pil-a, pyl-ė, pilti; 

trina, tryn-ė, trinti. 

d. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -a, pereitojo — -ėjo, nereiškiamojo 
sakymo — ėti: 

bud-a, bud-ėjo, bnd-ėti; 
gėlb-a, (gėlbti), gėlb-ėjo, gėlb-ėti; 
m6k-a, mok-ėjo, mok-ėti. 

Žodžių budėti , mokėti nereikia maišyti su pradedamosios prasmės veiksmažodžiais: 
busti , mdkti (atsibundu, atsibusti; išmėkstu, išmokti). 

e. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -a, pereitojo — ojo , nereiškiamojo 
sakymo — - oti: 

gied-a (ir giest-a), gied-ojo, gied - 6ti; 
mieg-a (ir miegti),*) mieg-ojo, mieg-6ti; 
raud-a (ir rėusti), raud-ojo, raud-oti 

§ 114. Pereinamojo laiko liemuo turi augštesnio laipsnio balsę (e, ie — i, y), 
nekaip kitų laikų liemens; pereinamojo laiko liemuo turi priesagą a (II sk.): 

a. pereitojo laiko liemuo turi priesagą -o: 

bred-a (brenda), brid-o, bristi; 

lend-a, lind-o, lįsti: 

liek-a (liekti, linka), lik-o, likti; 

telp-a, tilp-o, tilpti; 

vėj-a, vij-o, vyti. 

b. pereitojo laiko liemuo turi priesagą -ė: 

gėm-a, gim-ė, gimti; 

gen-a, gin-ė, ginti (bandą, galvijus); 

mėn-a, min-ė, minti (ktmena, ktminė, atminti). 

§ 115. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -a (kartais i, ia) po minkštosios 
priebalsės. 

a. Pereitojo laiko liemuo turi priesagą -o (III sk.): 

grūdži-a, grūd-o, grūsti; 
grindži-a, grind-o, gristi. 

b. Pereitojo laiko liemuo turi priesagą - ė: 

*) Žemaičiai sako: miegtu, eitu, tiektu ... (= miegū, einn, lieka). Pribalsė t įsibrovė pirmojon 
ypaton is trečiosios, kur ji yra gerai soprantama (snlyg. § 99). 

Gramatika. 7 
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audži-a, atid*ė, austi; 

guodži-a, guod-ė, guosti ( paguosti ką = nuskilti ką); 
keiki-a, kėik-ė, kėikti. 

kenki-a, kenk-ė, kenkti (schaden; kruša labai pakenkė mūsų rugiams). 

c. Pereinamojo ir pereitojo laiko liemuo turi nevienodą balsę; pereitojo laiko 
balsė ilga, priesaga - ė: 

bėri-a, ber-ė, berti; 
s keli-a, skėl-ė skelti; 
vėmi-a, vėm-ė, vemti; 
giri-a, gyr-ė, girti; 
skiri-a, skyr-ė, skirti 
dūri-a, dūr-ė, durti; 
stumi-a, stūm-ė, stumti; 
kari-a, k6rė, karti. 

d. Pereinamojo laiko liemens balsė silpnesnė už pereitojo; pereitojo ir kitų laikų 
liemuo turi ilgą balsę; pereitojo laiko priesaga -ė: 

drėbi-a, drėb-ė, drėbs, drSbti; 
dvėsi-a, dvės-ė, dvės, dvėsti; 
dvaki-a, dvok-ė, dvoks, dvokti; 
blaški-a, blošk-ė, blokš, blokšti; 
smagi-a, smog-ė, smogs, smogti; 
vagi-a, vog-ė, vogs, vogti. 

e. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą -i; pereitojo laiko liemuo turi prie¬ 
sagą - ėjo , nereiškiamojo sakymo galūnė -ėii: 

gird-i, gird-ėjo, gird-ėti; 

mėrd-i, mėrd-ėjo, mėrd-ėti; 

m^l-i, myl-ėjo, myl-ėti; 

sėd-i, sėd-ėjo, sėd-ėti; * 

tik-i, tik-ėjo, tik-ėti; 

ting-i, ting-ėjo, ting-ėti; 

tur-i, tur-ėjo, tur-ėti (haben); 

tur-i, tūr-ėjo, tūr-ėti (žem., halten). 

Čia*pat priskiriami ir tokie žodžiai, kaip kenči-a, kent-žjo, kent-lti; kvepia, 
kvepėjo, kvepėti. Tokių žodžių yra nedaug (ž. § 100, c). 

g. Pereinamojo laiko liemuo turi galūnę -a po šakninės j, pereitojo — -o po 
šakninės j: 

joj-a, joj-o, joti; 
kloj-a, kloj-o, kloti; 
ploj-a, ploj-o, ploti; 
tvoj-a, tvoj-o, tvoti. 

i. Pereinamojo laiko liemuo turi galūnę -ja po ilgosios balsės (ž. § 117); per¬ 
eitojo laiko liemuo turi galūne - jo po trumpos balsės: 

gy-ja, gi “jo, gyti; 
ly-ja, Ii-jo, lyti; 
ry-ja, ri-jo, ryti. 
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Žemaičiai taria: gyn, lyn , ryn (= gyna, lyną, ryna). Teisingiau būtų rašyti: 
gija, lija, rija (ž. § 117). 

k. Čia-pat priskirame ir tokius veiksmažodžius, kaip antai: 
bliau-ja (žem. ir ryt. bliauna), bliovė, bliauti; 
spiau-ja (žem. ir ryt. spiauna), spiovė, spiauti; 
sau-ja (žem. ir ryt. šauna), šovė (savo), šauti; 
šiuo-ja (žem. šlava), šlavė, šluoti. 

§ 116. a. Pereinamojo laiko liemuo turi priesagą - sta , kurios kitų laikų liemenyje 
nėra. — Surašome kelioliką šito skyriaus veiksmažodžių, kurių liemengalyje yra viena iš 
priebalsių: b> g , h, l , m, p, r (IV sk.): 

pra-kalb-sta, pra-kalb-o,, prakalbti (prakalbėti); 

pra-ldb-sta, pralobo, pralobti; 

bring-sta, bringo, bringti; 

dyg-sta, dygo, dygti; 

alk-sta, alko, alkti; 

iš-mok-sta, išmoko, išmokti; 

pasi-gail-sta, pasigailo, pasigailti; 

nu-tol-sta, nutolo, nutolti; 

pa-mil-sta, pamilo, pamilti; 

tem-sta, temo, temti; 

rim-sta, rimo, rimti; 

sę-sta (iš šen + sta, ž. § 23, a, e), seno, senti; 

tvį-sta, tvino, tvinti; 

pa-žį-sta, pažino, pažinti; 

klimp-sta, klimpo, klimpti; 

kryp-sta, krypo, krypti; 

at-keč-sta, atkėro, atkerti (žievė nuo medžio atkero ). 
skaf-sta, skaro, skūrti (nuskarsta, nuskaro .. ..). 

Pasergėjimas. Jei veiksmažodžio liemengalyje yra priebalsės d , t , s , š f šik, 
z } tad prisegant prie jų galūnę - sta reikia minėti §§ 17, 20, 21‘, 23 a, e: 

su-skir-sta (skird -f sta), su-skird-o, suskirsti; 

atsi-b6-sta (bod-fsta), atsi-bod-o, atsibosti; 

gel-sta (iš gelt-f sta), gelt-o, gelsti; 

už-kai-sta (kait + sta), už-kalt-o, užkaisti; 

ly-sta (lygs + sta), lys-o, lysti įsu-lyso žirgelis); 

drį-sta (drįs sta), drįs-o, drįsti; 

au-šta (auš-f sta), auš-o, aušti (jau ataušo sruba); 

aū-šta (auš + sta), a3š-o, aOšti (jau aūšta = švinta, etc.); 

gai-šta (gaiš-f sta), gaiš-o, gaišti; 

brėk-šta (brėšk + sta), brėšk-o, brėkšti; 

tr6k-šta (trošk + sta), trošk-o, trokšti; 

grį-šta (grįž -f sta), grįž-o, grįžti; 

lū-šta (lūž + sta), lūž-o lūžti; 

at-ly-šta (lyž-f-sta), at-lyž-o, atlyžti. 
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b. Jei veiksmažodžio liemuo turi trumpą balsę (a , e, i, u) ir liemengalyje švargž- 
džiąją priebalsę (s, š, ž), tad pereinamas liemuo gauna priesagą - sta ir dar šaknies vidu¬ 
ryje priebalsę n (ž. §§ 21, 23, a): 

ge-sta (iš gęs + sta, ryt. gensa), gės-o, gėsti; 

su-sta (sus + sta), sūs-o, susti; 

pri-vį-sta (vįs + sta), pri-vis-o, privisti; 

su-mi-šta (mįš + sta), su-miš-o, sumišti; 

iš-klį-šta (klįš + sta; pradeda klišas būti) iš-kliš-o, išklišti; 

su-i-šta (jž + sta), su-iž-o, suižti (sulyg. teiti, aižyti ); 

tį-šta (tįž -f- sta), tiž-o, tižti (patįšta , patižo kelias); 

§ 117. a. Pereinamojo laiko liemeny, pačiame šaknies viduryje, yra pusbalsė n, 
kurios kitų laikų liemenyje visai nėra; prieš b , p toji n pavirsta m , prieš l, r , j, v jos 
negirdėti, tik balsė prieš ją tariama ilgai (V sk.; ž. § 23, a): 
ank-a, Sk-o, ūkti; 
bunk-a, būk-o, būkti; 
kank-a, kak-o, kakti; 
krint-a (žem. krimt), krit-o, kristi; 
tenk-a, tek-o, tekti; 
tink-a, tik-o, tikti: 
dumb-a, dub-o, dubti; 
klump-a, klup-o, klupti; 
nu-stemb-a, nu-steb-o, nustebti; 
at-šimp-a, at-šip-o, atšipti; 
šąl-a (žem. šal, šals t, šaln), šal-o, šalti; 
šįl-a (žem. šilst, šiln), šil-o, šilti; 
žįl-a (žem. ži^st), žil-o, žilti^ 
bįr-a (žem. birst, birn), biro, birti. 

Prie šitų veiksmažodžių priskiriame ir šiuos veiksmažodžius (ž. § 115, i): 
bųv-a (žem. būn, būv-o), būti; 
gjj-a (ž. gyn), gij-o, gyti; 
griųv-a (ž. grūn), griūv-o, griūti; 
lįj-a (ž. lyn), lij-o, lyti; 
pųv-a (ž. pūn), pūv-o, pūti; 
rįj-a (ž. ryn), rij-o, ryti; 
žųv-a (ž. žūn), žūv-o, žūti; 
kirmjj-a, kirmij-o, kirmyti (žem. kirmėti). 

Čia-pat priskiriame ir veiksmažodžius su pusbalsė n, pridurta pereinamamjame 
laike prie šaknies galo: 

gau-n-a, gav-o, gauti; 
ei-n-a, ėj-o (žem. eje), eiti; 
au-n-a, av-ė, auti... 

Antriniai veiksmažodžiai. 

Antrinius veiksraažodžins sulyg sąjungojimo dalijame j septynias krūvas. Kad 
skirtumas tarp tūleriopų šitos rųšies veiksmažodžių būtų aiškus, užteks parodžius po 
kelis kiekvieno skyriaus žodžius. 
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§ 118. VI skyrius: 

ras-o, ras-ė, rašyti; 
kyb-o, kyb-ojo, kyboti; 
laid-o, lėid-ė, laidyti; 
barst-o, barst-ė, barstyti. 

§ 119. VII skyrius: 

laid-oja, laid-ojo, laid-oti; 
laipi-oja, laipi-ojo, laipioti; 
vaikšči-oja, vaikšči-ojo, vaikščioti. 
f § 120. VIII skyrius: 

balt-uoja, balt-avo, baltuoti; 
dain-uoja, dain-avo, dainuoti; 
juod-uoja, juod-avo, juoduoti. 

§ 121. IX skyrius: 

keli-auja, keli-avo, keliauti; 
peli-auja, peli-avo, peliauti; 
uog-auja, uog-avo, uogauti. 

§ 122. X skyrius: 

dali-ja, dali-jo, dalyti; 
lyki-ja, lyki-jo, lykyti; 
romi-ja, romi-jo, romyti. 

Pasergėjimas. Augštaičiai vietomis sako: dalį ja, dalįjo (dalina , dalino), 
rdmyja, rčmyjo; y jie įvedė į tąs formos iš nereiškiamojo sakymo ir busimojo laiko. 

§ 123. XI skyrius: 

kiem-in-ėja, kiem-in-ėjo, kieminėti; 
kneb-in-ėja, kneb-in-ėjo, knebinėti; 
vel-ėja, vel-ėjo, velėti. 

§ 124. XII skyrius: 

Gyv-ėna, gyv-ėno, gyventi; 
tūik-ina, taik-ino, taikinti; 
siū-dina, siū-dino, siūdinti. 

Veikmažodžių prasmė. 

§ 125. Labai minėtini yra mūsų kalboje priežastiniai veiksmažodžiai 
(verba causativa). Jie rodo, juogei veiksnys ne patsai ką veikia arba padirba; jie rodo, 
juog veiksnys tiktai ragina kitus, kad veiksmu padarytų, arba tik pasirūpina, kad 
veiksmas būtų atliktas. 

Priežastiniai neveikiamosios prasmės veiksmažodžiai (verba passivo- 
causativa) yra padaromi iš kelių neveikiamųjų žodžių (sverdtti , skėldėti) ir visokių 
veikiamųjų pereinamosios prasmės (v. traūsitiva). 

Pavyzdžiai: 1. Svef-dinn trobą (= darau, kad sverdėtų, kad būtų pasverta). 
2. Skėl-dinu medį (= darau, kad skeldėtų, kad būtų skeltas). 3. Nėšdinu daiktus 
(= darau, kad daiktai būtų nešami. 3. Dirbdinu tiltą. 4. Vaikas subzdino duoną. 5. Tėvas 
pasisiūdino batus. 6. Apstodinu zuikį. 7. Kam prastodinai vaiką. 8. Virdinu roputes. 
9. Ldkindinu šunį (= rūpinuosi, kad šuo būtų lakinamas). 10. Kam nušaudinai zuikį? 
11. Kam išvogdinai svirną? 12. Sausindinu pievą. 13. Rašydinu raštą (= prašau, 
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kad kits parašytų raštą, kad raštas būtų parašytas). 14. Rašydindinu (iš „rašydinu“) 
raštą (= nusiunčia ką, kad kito prašytų parašyti raštą). 15. Varpą, žvakes liūdinu 
(sulyg. „liėti žvakes“). 16. Vandenį liėdinu (sulyg. „liėti vandenį“). 17. Parsisiųzdinu 
laikraštį; spauzdinu knygas. 

Žodžių : eidinti , bėgdinti , vaziuodinti, gulėdinti ,... kalboje nėra, nes eiti , bėgti, 
važiuoti , gulėti .. . yra nepereinamiejei veiksmažodžiai, iš kurių nepadaromi priežastiniai 
neveikiamosios prasmės su priesaga -dinti. Šito įstatymo Kuršaitis nežinojo. 

§ 126. Ir iš nepereinamųjų veiksmažodžių padaromi priežastiniai žodžiai, tik jie 
visada turi pradedamąją prasmę (v. inchoativo-causativa). Jei nepereinamojo žodžio 
šaknis turėjo baigiamąsias priebalses l , r arba kokią balsę, tad priežastinis veiksmažodis 
iš jo bus su priesaga -dyti (nereiškiam. sak.); jei nepereinamojo žodžio šaknis turėjo 
galūnę kokią-nors priebalsę (ne l , r), tad pradedamasis ir veikiamasis priežastinis 
veiksmažodis iš jo bus su priesaga - yti . 

Pavyzdžiai: a. ardo, ardė, ardyti; ardaū = darau, kad irtų; 

baldo, baldė, baldyti (= balinti, baltinti; ž. § 128); baldau sienas (= darau, 
kad būltų); 

gydo, gydė, gydyti; gydau žmones (= darau, kad gytų); 
pūdo, pūdė, pūdyti; pūdau javus (= darau, kad javai putų); 
šaldo, šaldė, šaldyti; saldau jį (= darau, kad šaltų); 
šildo, šildė, šildyti; šildau (= darau, kad šiltų, kad šilta būtų); 
lodo, lodė, lodyti; lodau šunis (= darau, kad lotų). 

b. Geso, gesė, gesyti; gesau žvakes (= darau, kad žvakės gestų); 
moko, mokė, mokyti; mčkau vaikus (= darau, kad išmoktų; 
migo, migė, migyti; migau (= darau kad užmigtų); 
stabo, stabė, stabyti (augšt. stabdyti); stabau (augšt. stabdau) žmogų (= darau, 
kad „nustebtų“, sustotų). 

§ 127. a. Priesaga -dyti tinka ir tankinamųjų veiksmažodžių (verba freąuentativa) 
darymui iš tokių pirminių žodžių, kurių liemengalys yra arba balsė arba priebalsės l, m , 
n, r (sulyg. § 126, a): 

šau-do, šaudė, šaudyti (šauti); 
skal-do, skaldė, skaldyti (skelti); 
stum-do, stumdė, stumdyti (stumti); 
min-do, mindė, mindyti (minti); 
spar-do spardė, spardyti (spirti); 

$ar-do, tardė, tardyti (tirti). 

b) Jei pirminiai veiksmažodžiai neturi liemengalyje priebalsių l, m , n, r arba 
balsės, tad tankinamiejei iš jų veiksmažodžiai nereiškiamojo sakymo formoje turi galūnę 
-yti (be d prieš y): 

baldo, baldė, baldyti (bėlsti — beldė); 
l&ido, laidė, laidyti (leisti — leido); 
mėto, mėtė, mėtyti (mesti); 
pailso, palšė, paišyti (plėšti); 
svaido, svdidė, svaidyti (sviesti — sviedė); 

§ 128. Iš nepereinamųjų veiksmažodžių, t. y. iš tokių, prie kurių nėra artimojo 
darinio, kalba padaro priežastinius veikiamosios prasmės žodžius (verba activo- 
causativa), kurie reikia skirti nuo priežastinių pradedamosios prasmės (ž § 126). Tokius 
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priežastinius veiksmažodžius darome ir iš būdvardžių. Nereiškiamamjame sakyme jie 
turi priesagą •inti. 

Sakoma: „duona kėpa, žvakė dėga , vaikas j6do, guli , višta Z&a, šuo laka , pieva 
sausa.“ Norėdami pasakyti: „rūpinuos, kad duona keptų, kad žvakė degtų, kad vaikas 
jodytų — gulėtų, kad višta lestų, kad šuo laktų, kad pieva būtų sausa,“ ir išreikšdami 
mintį trumpai priežastiniais veikiamaisiais žodžiais, sakytume tiesiog: „ kepinu duoną, 
deginu žvakę, jodinu — gulinu vaiką, lesinu vištą, lakinu šunį, sausinu pievą.“ Kiti 
pavyzdžiai: 1. Jį sodinu (žem. svadinu) ant žemės (jis sėdi ant žemės). 2. Kam 
išbėginai putrą (putra išbėgo )? 3. Mitinu (maitinu) gyvulius, žmones (gyvuliai, žmonės 
minta). 4. Motina migina vaiką (vaikas miega); motina mokina vaikus (= daro, kad 
vaikai mokėtų). 5. Tėvas įvykino savo norą (noras įvyko). 

§ 129. Yra tarmių, kur iš parodytojo veiksmažodžių prasmės savotiškumo 
(ž. §§ 125—128) visai nėra šnekamojoje kalboje iškrypimų. Vienok augštaičiai labai 
dažnai maišo veiksmažodžius su priesagomis - dinti , - dyti , - yti , -inti. Ar šeip, ar teip, 
rašomojoje kalboje nurodytiejei įstatymai reikėtų visada minėti. 

Apie kitų veiksmažodžių prasmę, apie tokius, kaip antai: karstyti , iminėti , 
imstijti, stoviniuoti . .. męs tuo-tarpu nekalbėsime: jie beveik visose tarmėse vartojami 
vienodai. 

Prieveiksmis. {AdverbiumJ. 

§ 130. Nelankstomuosius žodžius, kurie reiškia veiksmo ir stovio ypatybę arba 
tiesiog paaiškina sakinio tarinį, nurodydami, kaip — kada - kur — kodėl yra atlie¬ 
kamas veiksmas, vadiname prieveiksmiais. 

Pavyzdžiai: 1. Jus gerai atlikote savo darbą. 2. Saulelė vėl budino žmones. 
3. Vakar reikėjo tenai važiuoti. 4. Jis tyčia teip daro. 

Ne visi prieveiksmiai vienodu būdu atsirado mūsų kalboje. 

§ 131. Iš laipsniuojamųjų būdvardžių kalba pasidaro ir laipsniuojamus prie¬ 
veiksmius, vadinamus būdvardiniais prieveiksmiais. Jei būdvardis turėjo 
galūnę -as, tad jo prieveiksmis turi žodžio gale -ai : geras — gerai , labas — labai , 
raudonas — raudonai; būdvardžiai su galūnėm - us arba -w padaro prieveiksmį tokiu- 
pat keliu, bet prieš galūnę ai suminkština priebalsę : gražus — gražiai , didis — didžiai , 
status — stačiai , povėlis (ziemlich spat) — povėliai . 

§ 132. Augštesnysis šitų prieveiksmių laipsnis turi galūnę - aus arba *au , augš- 
čiausiasis — ausiai; prieš galūnes aus , au , ausiai , minkšta priebalsė tegali būti. Pa¬ 
vyzdžiai: 1. Jis rašo gražiaus už mane. 2. Kas čia geriausiai (visų-geriausiai, gerų- 
geriausiai, gėrių-geriausiai) išdirba žemę? 3. Vaikai labiaus (ž. § 6.) myli motiną, 
nekaip tėvą. 

Žemaičių tarmėse augštesnysis prieveiksmių laipsnis yra daromas ir kitaip, būtent 
iš augštesniojo būdvardžių laipsnio: geresnis — geresnei (= geresniai, geriaus), tolesnis 
— tolesnei (== tolesniai, toliaus). 

Pasergėjimas. Prieveiksmio labiaus prasmę žemaičių tarmėse įgijo vietomis 
prieveiksmiai juojaus, juojau , juoba , juo: „vaikai juojaus myli motyną (motiną), nekaip 
tėvą*; šventasis pildė juoba Dievo, nekaip žmonių valią.“ Augštaičių tarmėse prieveiksmis 
juo turi vietomis kitą prasmę (dėsto mehr, „tuo labiaus“). Pavyzdys: Kad paties tėvo 
nebuvo namie, tau reikėjo juo žiūrėti namų. 
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§ 183. Dažnai randame raštuose būdvardinius prieveiksmius, kur šnekamojoje 
kalboje yra beveik visur vartojami bevardės gimties būdvardžiai. 

Pavyzdžiai: 1. Mažai (= maža) laiko, rugių, žemės turime. 2. Kaip čia gerai 
(= gera) gulėti! 3. Čia plačiai (= platu) vietos. 4. Pernai buvo giliai (= gilu) 
sniego, vandens. 

Padarymui augštesniojo laipsnio iš bevardės gimties būdvardžių visi augštaičiai 
vartoja augštesnįjį prieveiksmio, ne būdvardžio laipsnį. Pavyzdys: Miela brolis, miela 
sesuo, savi dantys dar mieliau; tėvas miela , motina miela , savi nasrai dar mieliau. — 
Žemaičiai vietomis tebevartoja ir augštesniamjam laipsniui būdvardį, ne prieveiksmį: 

„mylu (~ miela ) brolis, tėvas dar mylesni“. 

§ 134. Be „būdvardinių prieveiksmių“ yra daug ir kitų žodžių, kurie turi prie¬ 
veiksmių prasmę: vieni žodžiai turi tą prasmę nuo senų senovės, kiti įgijo ją vėliaus. 

Labai daug tokių prieveiksmių atsirado kalboje iš daiktavardžių ir kitų linksniuojamųjų 
kalbos dalių: tūlos tų žodžių formos tarytum sustingo, jų susijungimo su kitomis žodžio 
formomis kalba nebejaučia, jos palengva įgijo savotišką prasmę, nutolusią nuo kitų to 
paties žodžio formų; ypačiai daug yra tokių įgijusių prieveiksmių prasmę žodžių, kurių 
viena forma bėra vartojama šnekamojoje kalboje. Čia męs suraszome nemaža pavyzdžių 
su dažniausiai vartojamais šitos rųšies prieveiksmiais, neskirstydami pačių prieveiksmių 
ypatingas krūveles. 

a. 1. Kame (wo) pipirai auga? 2. Kurgi dabar eisi? 3. Kur aš linksma 

(linksmi) būsiu, kad pavyto mano vainikėlis. 4. Kame (wo) tu eisi matęs tokius ne¬ 

būtus daiktus? 5. Iškur jis atsirado? 6. Kodėl (kodėl) tu teip elgiesi? 7. Kaip žydį 
beržo medis? 8. Katrul (= *katrur, į katrą pusę) kreipsi laivelį? 9. Kam (wozu) tu 

teip daug rašai? 10. Kėlei tu čia būsi? 11. Kiek buvo rugių? 12. Kada, kuomet 

(kuomėt) jis parvažiuos? 13. Koktu tau (wie stebt es mit dir)? 14. Man koktu (wie 
schlecht icb mich fūhle; ich fūhle mich schlecht). 

b. 1. Buvau pats tęnai, (tenai, ten , tę), 2. Čia ( čionai ) dar nebuvau buvęs. 

3. Vaikščiojau išilgui trobos šen ir ten . 4. Toli, iščia nematyti. 5. Geriaus niekur 

(žem. nėkur) neberasi. 6. Visur gražu, bet kitur, svetur neramu. 7. Jie visi vienaip 
(vienodai) daro. 8. Vienaip sako, kitaip daro. 9. Antraip reikėjo padaryti (du būdu 

tebuvo žinomu); kitaip reikėjo padaryti (kitu kokiu būdu, tik ne teip, kaip tu darei). 

10. Reikėjo teip (taip), šiteip, šeip padarytį. 11. Visaip yra daroma. 12. Nė šeip, nė 
teip padarė. 13. Anaip nemokėjau padaryti. 14. Aniek tų vyrų! vieni vaikpalaikiai. 

15. Aniek tu čia subloškei pėdų! 16. Tiek, šitiek buvo vandens. 17. Duok šiek-tiek 
duonos. 18. Vakar ilgai nėjome gultų, todėl (todėl) šiandien ilgai miegojome. 19. Toktu 
(so steht es) su javais. 20. Kažin-kur (kana-kur, kaž-kur, kaži-kur) jis prapuolė; 
kažin-kaip (kana-kaip, ir t. t.) jis versis; kažin-kiek duotų, kad galėtų; kažin-kada 
kažin-kuomet ateisi; jeib-kaip, jeib-kur, jeib-kame, by-kaip , by-kur , by-kame, bet-kaip, 
bet-kur, bet-kame (ž. § 73, b). 21. Kur-ne-kur matyti medeliai. 22. Kai-kur buvo 

labai keistų medžių. 23. Tuo, tuojau (sofort, sogleich; tuo-jau kartu, tuo-pat kartu), 
teipjau, šeip jau (ebenso), tęjau (eben dahin), čiajau (eben da), tiekjau (eben soviel); 
teip-pat, tę-pat, ten-pat, čia-pat, tiek-pat (= teipjau, čiajau, tęjau), 24. Važiuok 
kur-nors (kur-norint), kažkada, kada-nors; tik siūk, kaip-nors pasiusi; tik jieškok, 
kame-nors vis atrasi. i 

e. Dabar (nū, nūnai), tada, visada, visados, šiada-tada (tik psšiada- tada 
parvažiuos). Kartais, retkarčiais, kartkartėmis. Tuokart, šiuokart, anuokart; tuomet, 
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anuomet, visuomet (visumėt), niekuomet (nėkuomet), niekad (niekada, niekados, nėkada); 
kažin-kuomet ( kaži-kumet, kaži-kumečiais); anandei ( anandai, andai, anandie, anan- 
dien, anandienai, anandienais ). Vakar buvo šventa, šiandie ( šiandei f šiandien) dirbama 
diena, ičt/čd {rytoj) avižas plausime. 5/n/č (Širįįt, širytai ), {Šie-metai). Ateik 

paskui (žem. paskuo, paskiaus); pirma meiliai, paskui peiliai. 

d. 1. Ligonis ar jau kiek sveikyn, geryn eina? 2. Eik artyn, tolyn. 3. Eiti 
mažyn, jaunyn, senyn (= mažėti, jaunėti, senėti, senti). 4. Namie {namiege) ramu 
gyventi. 5. Namolei ( namole, namol, namo; namon) važiavome. 6. ToJi (žem. tolie) 
buvau išvažiavęs, arti (žem. ar tie), netoliese, artiese. 7. Eik laukan, laukan (beraus), 
šaZm (weg); išėjau 6ran, oran (aus). 8. Jo ūkis (ūkė) eina galan. 6. Čia šalia {šalę, 
šaly) gulėjo. 10. Vaikai lauke (draussen), aplinkui, apsukui (žem. aplinkuo, apsukuo) 
bėginėja, laksto. 11. Suk dešinėn (rechts), kairėn (links). 12. Diena vakarop, metai 
galdp. 13. Jis atvažiavo rudendp (rudeniop). 

e. 1. Tėvas piktuoju {piktu) sakė, bambėjo. 2. Atiduok geruoju {geru). 3. Jie 

tyčia {tyčiomis) teip daro. 3. Jo tėvas staiga (plotzlich) mirė. 4. Greta, grečium, 

gretymais {gretomais) buvome sustatę visus vaikus. 5. Man rugiai nė motais (es kam 

mir nicht mal in den Sinn). 6. Buvo perdėm {perdėm) šlapia. 7. Pasistatydino bažnyčią 

įdėm (= tikrai) reikalingą. 8. Paklausais, paklausais, ir nuėjau. 6. Žiūrėjo į avilį ir 

man į akis pakaitais (abwechselnd). 10. Nenorom, noroms-nenoroms, normais-nenormais. 

g. 1. Buvo kone (žem. kuone) visi. 2. Jis kone, mažne prigėrė. 3. Bemaž 
nepagadinau. 4. Aš jau bevėik, gangreit (fast, beinabe) sveikas buvau. 5. Jis yra begalo 
stiprus. 6. Antgalo atėjo ir Petras. 7. Abyšaliai {abypusiai) buvo primėtyta (bet 
„iš visų šabų“). 

Pasergėjimai, a. Tarp teipjau ir teip-pat (ž. b.) yra ir skirtumėlis: teipjau 
rodo veiksmo arba ypatybės pavėdumą arba panašumą, o teip-pat — visišką tolygumą 
(Indentitat). Suvalkiečių tarmėse teipjau turi vietomis ir kitą prasmę: „jis teipjau 
{tėpjau) neatvažiuos (jis turbūt neatvažiuos, vargu atvažiuos).“ 

b. Rašomoje kalboje yra vartojami prieveiksmiai: neatbūtinai, teipgi, visgi, suvis. 
Jų vietoje reikėtų kiti žodžiai iš žmonių kalbos vartoti: „Jis teipgi ketina išvažiuoti iš 
Lietuvos (= jis teip-pat ketina, ir jis ketina . . .); visgi (= tik, vistik) ji turėjo 
parašyti; jis buvo suvis (=. visai, visiškai) menkas; tau neatbūtinai (= būtinai) 
reikia važiuoti.“ 

c. Prieveiksmis šeip ir ypačiai šeipjau įgijo nelinksniuojamo būdvardžio prasmę: 
„buvo daug kunigų ir šeipjau, šeip (= kitokių, ne kunigų) žmonių; dykauti mėgsta ne 
tik ponai, bet ir šeipjau žmonės. 

d. Rašomoje kalboje yra dar keistesnių (žiūr. b.) prieveiksmių. Sunku suprasti, 
kodėl mūsų rašytojai vartoja tokius žodžius, kaip antai: vienpusiai, vienašaliai, bešaliai, 
vienbalsiai, pusbalsiai ... Jie padaryti iš daiktavardžių: vienpusis, viendšalis, bešalis, 
* vienbalsis, pusbalsis (pusbalsė). Šnekamojoje kalboje tokių prieveiksmių nėra; žmonės 
sako: „bedievis, begėdis, beprotis, bedieviškai, begėdiškai, beprotiškai (ne bedieviai . . .) 
ir elgiasi; bedievio, begėdžio, bepročio ir darbai bedieviški, begėdiški, beprotiški; jis 
veidmainiškai (kaip veidmainys) pasielgė.“ Prisitaikinant prie žmonių kalbos, reikėtų 
sakyti ir rašyti: „vienašalis (sulyg. „vienašalės avižos“), bešalis vienašališkai, bešališkai 
ir rašo; tik bešalis gali bešališkai rašyti; bešako (žmogaus) ir raštai bus bešališki; jis 
kalbėjo pusbalsiu (sulyg. balsu); jie nusprendė visi vienu balsu; betaktis (žmogus) pasi¬ 
elgė betaktiškai, netaktingai u (bet „taktingo žmogaus ir darbai taktingi 11 ). 

Gramatika. 8 


§ 135. Be būdvardinių ir kitų apystovimų prieveiksmių, kurie, reikšdami kokį 
atskirą turinį, tinka sakinyje paaiškinimui tarinio ir priedėlio, yra kalboje daugybė ir 
tariamųjų prieveiksmių, — tokių, kurie patys nėra sakinio sąnariais, bet yra geri 
norint suteikti sakiniui tam tikrą spalvą arba išreikšti kokią saraomąją smulkmeną prie 
kitų žodžių. Tarp tų prieveiksmių yra daug žodžių, dalelėmis vadinamų: jos turi 
prasmę tiktai prie kitų sakinio sąnarių. „Daleles“ rašome beveik visuomet sudėję su 
kitais žodžiais. 

Pavyzdžiai: a. 1. Bene jam darbas rūpės dirbti? 2. Ar tau nepakyri toks 
sunkus vaikas nešioti? 3. Nejaugi tu neturi pinigų? 4. Žiūrėjau, be ( = ar) nepama¬ 
tysiu Petro; žiūriu, be nėr ko iš mūsų krašto. 5. Kaip sugebėjai pagadinti mano sūnų, 
be nesugebėtumei (= ar nesugebėtumei, rasi sugebėtumei) teip-pat ir pataisyti? — 
b. 1. Tyla geresnė, nekaip byla. 2. Gumbą gausi, ne ragelį. 3. Greitas kai (kaip) 
apatinysis girnų kūlis. 4. Blaškos it dantis geliamas. 5. Čia kiauliabudės pūpso, lyg 
(lygu) pievos kimšotos. 6. Miškas kvėpuoja nelyginant žvėris. 7. Liemuo liemenį 
plaka: kaip mendrės siūruoja. 8. Žmonės brangino ąžuolus lyg kokią didžią šventenybę. 
9. Pasipūtęs nei (= kaip) kalakutas. — c. 1. Kas-žin, ar neturėtų jisai pinigų? — 
Iškur jisai beturės (tiek daug išleidęs)? 2. Turtas! turtas! koks čia be turtas (jau 
beveik viskas išaikvota)! 3. Kokia čia be kalba gali būti su juo ( = nebėr kalbos, 
pirma galėjo dar būti). 4. Šilelis pavyto, žirgelis palyso: kuo ^nujosiu prie savo 
mergelės! 5. Koks ten be mokslas (visi rėkia, šoka, kūrdo)! 6. Kas nū bemazgos 
tėveliams kojeles (pirma buvo kam, dabar nebėr kam), kas bekurstys ugnelę, kas be lesįs 
margąsias višteles! 7. ^Vėžinau, kur jis yra; nebcž inau (pirma žinojau), kur jis yra. 
7. Jis penkis skatikus teturi (pirma turėjo daugiaus), jis penkis skatikus teturi (tiktai 
penkis skatikus, nedaugiau turi). 8. Ar jis tebėr? 9. Ar jis tetegyvena? 10. Ar jis 
Graužikuose tetegyvena? 11. Ar brangiai moka kiaulėms (= už kiaules)? — Destis 
(je nachdem) kokios kiaulės. 

§ 136. Visi žodžiai, kuriuos vadiname prielinksniais, gali būti ir prieveiksmių 
vietoje. Klausdamas: „ar įvažiavo? ar parvažiavo?“ gauni dažnai atsakymą: iš arba 
par; klausiant: „ar nevažiavo?“, gali išgirsti: ne. Atsakomiejei žodžiai iš, par , ne yra 
tokie-pat prieveiksmiai, kaip ir žodis ne . 

Prielinksnis. 

fPraepositio, postpositioj. 

§ 137. Daiktų santikiui išreikšti yra kalboje tam tikros vardų formos, vadinamos 
linksniais. Pavyzdyje: „sūnaus namai ne visada tėvą šildo“ daiktų (sūnus, namai, 
tėvas) santikį reiškia trįs atskiri linksniai (sūnaus, namai, tėvą). Vienok pačių linksnių 
visoms santikio išgalėms ir ypatybėms eikštėn iškelti, labai dažnai neužtenka. Dėl šitos 
priežasties linksniai prisiima dar prielinksnius, vadinamus kartais prievardžiais: 
prielinksniai padeda linksniams veizdžiaus ir aiškiaus parodyti daiktų santikį. Pavyzdžiui 
imame kelis sakinius: „tėvas pareina iš lauko; sūnus per visą dieną dirbo; nuo kalno 
nurietėjo (nuriedėjo) sviedinys (Gummiball)“. Tuose pavyzdžiuose žodžiai: iš, per, nuo 
yra pridėti prie atskirų linksnių (lauko, visą dieną, kalno) tiktai tam, kad būtų veizdesnis 
santikis tarp „tėvo“ ir „lauko“, „sūnaus“ ir „visos dienos“, „kalno ir sviedinio.“ 

Pasergėjimas. Klaidingas yra pasakymas: „prielinksnis reikalauja tokio ir 
tokio linksnio arba prielinksnis valdo tokį ir tokį linksnį.“ Reikia visada minėti, juog 
ne prielinksnis viską čia sveria, bet patsai linksnis. Sakinio veiksmažodis arba būdvardis 
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tegali reikalauti linksnio, pavartoto be prielinksnio arba pridėto ir kokį prielinksnį; 
„reikalautojais“ tegali būti sakinio priedėlis ir tarinys, o prielinksnis yra tiktai linksnio 
draugas, kuris pačiam linksniu^ vyresniamjara savo draugui, padeda atlikti jo 
paprastą darbą. 

§ 138. Gramatika skiria dvi prielinksnių rusi, tikruosius prielinksnius ir 
netikruosius arba prieveiksminius. Tikri e j ei prielinksniai yra vartojami 
mūsų kalboje prielinksnių vietoje nuo senų senovės (sulyg. į iš nuo . . .), ne t i kr i e j ei 
yra prieveiksmiai arba visokie vardų linksniai, vartojamiejei prielinksnių vietoje (sulyg. 
greta , paskui, aplinkui — aplink . . .). 

Dažnai tas pats žodis gali pildyti sakinyje ir prieveiksmio ir prielinksnio darbą, 
destis katram tikslui jisai tarnauja: jei toksai žodis tikriaus paaiškina veiksmažodį arba 
stovintį jo vietoje būdvardį, tad jis bus prieveiksmiu („visi vaikai buvo greta 
sustatyti“); jei prieveiksmis yra pavartotas prie linksnio, be kurio savos prasmės neturi, 
tad jis bus prielinksniu („jisai sėdėjo greta tiesdarių“). 

§ 139. Čia męs surašome beveik abėcėlės eilia visus mums žinomus tuo-tarpu 
prielinksnius, neskirstydami jų į tikrųjų ir netikrųjų krūvas. Prie kurių linksnių jie yra 
vartojami, matyti iš įrašytųjų pavyzdžių. Pavyzdžiams, kaip ir kitose vietose, imame 
sakinius iš kelių mums žinomų lietuvių kalbos tarmių. 

§ 140. Aby pušiai, aby šaliai (beiderseits, auf beideu Seiten). Mūsų miestas 
abypusiai {abyšaliai) upės pastatytas. 

§ 141. Anapus, anašal, ančpus (jenseit). Anapus ( anopus , ano pusėj) upės 
auga giria. Anapus Prūsų sienos lietuviai geriaus gyvena. Anapus ežero stovėjo žmogus. 
Anašal miesto yra gražus miškas. Eik anašal upės. 

§ 142. Ant (auf). a. Gandras tupi ant stogo. Knygos guli ant stalo; padėk 
ant stalo . Pasirodė ir žvaigždės ant dangaus . Svečias į vidų, akys ant lentynos. 
Užsodino kaip velnią ant pinigą puodo . Nunešė šuva (= šuo) ant uodegos. — b. Einu 
ant namų (= einu namų linkui, ant namų linkui). — c. Jis išėjo ant darbo. Taisos 

ant lytaus (es stellt sich zum Regen an). Toks darbas nebus jam ant naudos. Teip 

jis padarė man ant keršto. Kam tu laikai jį ant juoko ? Ant tavo žodžio tinklą išmesiu. 

Kam tu pyksti ant manęs? Eik ant nuomonės (nach Gutdūnken). Ant balso (an der 

Stimme) motina pažino sūnų. ^ 

Prielinksnį ant žemaičiai vartoja ir prie kitų linksnių (ne vien prie kiltininko). 

Pasergėjimas. Pašomoje kalboje randama: „žiūrėti ant žmogaus, kalendorius 
ant šių metų.“ Reikėtų sakyti: „žiūrėti į žmogų, kalendorius šiems metams, šių metų 
kalendorius.“ 

§ 143. Anote, anot (gemass, in Uebereinstimmung mit dem Worte Jemandes). 
Jis, anėte (andt) tėvo, kvailas per visą pilvą. 

Žemaičiai vartoja tam tikslui dažniaus prielinksnį no: „Sūnus, no motynos be¬ 
tariant, eis šunų ganyti.“ 

§ 144. Apie (žem. aplei, apei). — a. Aprišk skepetą apie kaklą. Apie židinį 
buvo išdžiaustyti purvini autai. Apie sodną susodintos eglės. Eik aplei tvartus. Gera 
ūkininkė nevaroma vaikščioja aplei savo gyvolius {gyvulius). — b. Aš girdėjau apie jį 
labai negražią kalbą. Aš girdėjau apie tavo bėdą ir rašiau apie ją prie tavo dėdės. 
Apie ką jus čia kalbatės. Apie tą dalyką jam nieko nerašyk.*) — c. Apie pietus at- 

Vietoje „rūpinties apie vaikus“ reikėtų, sekant žemaičių šnekamųjų kalba, sakyti: „rūpinties vaikais ." 

8 * 
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važiavD svečiai. Atėjo apie Velykas. Rytoj apie ši laiką ateik prie manęs. Jis atvažiuos 
apie Kalėdas. — d. Apie šimtą rublių gavo už tą darbą. 

Pasergėjimas. Yra rimtų rašytojų, kurie klaidžiai rašo apė (ne apie). Nors 
vietomis apie ir nuo tariami yra kaip apė, no, vienok, sekant senovę ir rašomąją lietuvių 
tarmę, reikėtų rašyti apie, nuo. Dar yra vienas pagrindas, dėl kurio rašome apie: 
žemaičių prielinksnis apei ir priešdėliai apy, api, apie (žodžiuose: apįįsenis, apygarda , 
apielinkė, apiberti) tiktai šaly augštaičių prielinksnio apie tegali būti visiškai suprantami 
(sulyg. ei — i e — y — i: greibti — griebti — grybštelėti — grybštukas, teisus — tiesti). 

§ 145. Aplink {aplinkui), apsuk {apsukui). — Aplink daržą tvorą tvėriau. 
Stokitės aplink mane. Bėgo aplink .žardieną {kluoną). Aplink bandą sukosi vilkas. 
Aplink visą svirną sienos buvo nagais sudraskytos. Žmonės eina apsuk bažnyčią. Eiti 
apsukui rūmo (žem.). 

Pasergėjimas. Nors apie ir aplink dažnai tarnauja tam pačiam tikslui 
(sulyg. § 144, a. ir aplink ), vienok nėra sakoma: „aplink jį kalbėjau, girdėjau; aplink 
šimtą rublių gavau; ateik aplink pietus (sulyg. § 144, b, c, d). u 

§ 146. Arti (žem. artie ), netoli (žem. netolie, netol). — a. Gyvenau arti mieste, 
upės. Gyvuliai buvo netoli {netol) namų. — b. G^vau arti šimto rublių (sulyg. § 144, d). 
Buvo arti Velykų. Buvo arti pilnio ( = kone pilna). 

§ 147. Aūkšt, aūgščiaū. Rodo aūgšt {augšeiau) juostos, kelių. 

Pasergėjimas. Vietoje „jisai buvo toliaus, augščiaus už mane“ nereikėtų 
sakyti: „jisai buvo toliaus, augščiaus manęs.“ 

§ 148. Be (olme, vor, ausser). — a. Be tavęs negaliu gyventi. Šulinys be 
vandens, be dugno. Ligonis buvo jau be žado. Tų ryšių, patalynių be galo. Svečiai 
išvažiavo be pietų. — b. Jo žodžiai be paliavos {be paliovos) skambėjo. Be galo nebus 
galo. Be a uksinio neparduosiu; be penkių rublių negausi. Taisykis nesitaisęs, be vakaro 
vis neišvažiuosi. Be laiko mirė, rugius suvežė. — c. Beto (= be to , ausserdem). Ir 
be jųsų bus daug svečių. Tau be to bus ko skaityti. Aš ir be tų skaitymų turiu daug 
darbo. Ar tu negausi sviete mergelės be mūsų sesužėlės. Be Petro buvo penkiolika vyrų. 

§ 149. Del, deley. — a. Dėl jo nė man skaudu, nė man graudu. Dėl kito jam 
galvos neskausta. Mėšlo lenkis ne dėl baimės, dėl smarvės. Aš dėl skolos {skolos-dėl; 
skolos dėlei, Schulden wegen) apskųstas. Jis atėjo dėl manęs {manęs-dėl; manęs-dėlei). 
Nieks tavęs dėl to nekaltina. Dėl ko {kodėl) tu nesakei? Klumpa, smunka žirgelis dėl 
neteisių žodelių. Be ne tas čia gul bernytis, kuris mirė dėl mergytės. Sudirgo mano 
žirgelis dėl tavęs. Ne dėl skaistaus veido, ne dėl riešutų tave jauną žiūrėjau. Ne dėl 
(= nuo) pieno aš esmi balta. . — b. Šviesi saulelė dėl visų. 

Pasergėjimas. Rašomojoje kalboje dažnai randame ir tikslui išreikšti prie¬ 
linksnį dėl: „mokyklos dėl apšvietimo žmonių (= mokykla apšvietimui žmonių, žmonėms 
apšviesti). Šitos prasmės prielinksnis dėl neturi. 

§ 150. Orėta (neben). Jonas sėdėjo greta tiesdarių (ž. § 137). 

§ 151. Iki, ik; likt, lik; lygi, lyg. Visi šitie prielinksniai turi vieną prasmę, 
tik vienoje vietoje žmonės sako iki, ik, antroje — likt, lik, trečioje — lygi, lyg. Jie 
visi statomi dažniaus prie kiltininko, nekaip prie naudininko. Pavyzdžiai: a. Vanduo 
man prjteko iki kelių. Bėgo žirgelis iki srovės upelio. Garsas parėjo iki manęs. Rą¬ 
žančius lygi kelių, liežuvis lygi žemės. Buvo vandens lygi juostos. Eik lyg ežerui, tvorai. 
„Nuo šaknies lyg viršūnės buvo visas (medis) doras.“ „Nuo Pantuko lyg Šlavei ąžuolų 
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daugybę laikė žmonės lyg kdkią didžią šventenybę.“ Lilei pievai ark; nekelk varttj Ūki 
galui . Jis išaugo lyg manąs; jo miškas traukiasi lygi upės; vos priėjau lygi vietos. 

b. Būk ištikimas iki mirties. Laukiau lik vakarui. Buvo lygi galo metų. 

Pasergėjimai, a. Iki, liki, lygi vartojami labai dažnai prieveiksmių vietoje 
(prie veiksmavardžių, būdvardžių, visokių linksnių, ir kitų prieveiksmių): Aš čion pasi¬ 
likau iki saulei nusileidus; aš jau lyg laiku (zeitig) jį paspendžiau (sakoma ir: „aš jau 
laiku jį paspendžiau“); būtumei verčiau lyg maža nusprogusi; tą vaiką lygi mažą tėvai 
susargino. Lietuviškai jie nemoka: juos lygi vaikus atsijėmė brolis Berlynan; pasilik 
ikitol (bis dann); kaip suniko šunes, lyg-pat e ia vijosi; nesidžiauk lygi nenušovęs; tylėk 
lygi gerumu (arba „lygi su gerumu“). 

b. Vietomis prielinksnis lyg turi balsę pusilgę; tokią-pat balsę turi vietomis ir 
prieveiksmis lyg (= lyga). Pusilgė balsė vietomis atsirado tiktai dėlto, kad vietomis 
žodžių gale sutrumpėjo ilgosios balsės ir dvibalsės. Reikėtų rašyti: lygi , -lyg; tiki , 
lik; iki, ik. 

§ 152. Į ( mg, int, in). — a. Jis į Onelę žiūri kaip katinas į lašinius. Dovana 
į dantis nežiūri. Ąš nueisiu į kalnelį pas senąjį tėvelį (visai rytietiškai būtų: „aš 
nueisiu kalnelin į senąjį tėvelį“). Gyvą pakarčiau į žaliąjį berželį. Lipau į medį. 
Arklys pavirto į žmogų (= arklys pavirto žmogum). Velnias pavertė žmogų į arklį 
(= arklu). Rasi įspįs saulelė ir į mūsų langą. Taisos ir taisos kai į vestuves , kai 
varna į dauses. Jau daugiaus nebetelpa į tą kibirą. Šnekėjo ir nušnekėjo į pūdymus. 
Trobos galas atkreiptas į rytus, į vakarus, į šiaurę, į pietus. Vyrai rašo prašymą 
į ministerį. Eime į Keblaičius („Keblaičiai“ yra tokia šeimynos pavardė). Eik į kunigą 
(= pas kunigą, ryt. augšt.). — b. Daug medžių sukūreno į plytas (suv. gub.). — 
c. Susirinko į tūkstantį žmonių. Buvo daug; ar bus į šimtą? (Suv. gub.; ž. § 144, d 
ir § 146, b). 

Pasergėjimas. Rytiniai augštaičiai prielinksnį į vartoja labai retai: kur kiti 
augštaičiai ir žemaičiai papratę yra vartoti į („einu į miestą , varau į mišką , į triobą), 
tę rytiniai augštaičiai dažniausiai vartoja tam tikrą linksnį, antrąjį vietininką (siekiamąjį 
linksnį): „einu miestan , varau miškan, triobon.“ Į vartoja jie tik tokiuose atvejuose, 
kur žemaičiai ir kiti augštaičiai, klausiant kur (wokin?), sako pas. Vietoje žemaitiškų 
sakinių: „eisiu pas kunigo, pas tvoros u jie sako: „eisiu į kunigą , į tvorą u . Šitą prie¬ 
linksnį ir kiti augštaičiai kai kuriuose pasakymuose tebevartoja rytietiškai (sulyg. rašyti 
į brolį , eiti į Keblaičius). 

Daugybė rytiečių vietoje į sako ont, imt, int, nebeatskirdami tų prielinksnių 
( ont , unt, int) nuo ant, kurį jie taria lygiai teip-pat (ont, unt, on, un ); tik paprastasis 
ont, unt (— ant) statomas yra prie kiltininko, o unt, ont (= į) — prie priekininko 
(ž. § 142). 

Rytiečiai, kurie sako in (= į), užlaikė žodžio gale pusbalsę n tik dėlto, kad 
tame žodyje n buvo ilgą metą pridengta ( ingi, int, ing). Kad ne toji senovės priedanga, 
ir jie sakytų į (be n), kaip sako ką, tą (be «). 

§ 153. Įkypai, įstrižai (schrag). Troboje keleivis įkypai (įstrižai) lovos 
pavirtęs knarkė. 

§ 154. Iš. a. Iš tų pačių šventiejei, iš tų pačių prakeiktiejei. Tiek tos mantos, 
kai iš apušės lentos. Nenor keltis, kaip lokys iš laužo. Iškirto rankas iš pečių. Gražus, 
kaip iš pieno plaukęs. Šviesus mėnesėlis patekėjo iš rūtų darželio, o aušros žvaigždelė 
iš-pat vainikėlio. Ką dirbsi iš mano šakelių. Iš miego sviesto nesuksi. Iš lentų 
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kibirą pasidirbdinau, iš aukso žiedą nusikaldinau. Vaikas kiūto iš medžio. Parėjo ištolo. 
Parėjau iš Rėklaičių (sulyg. „ėjau į Keblaičius“). Vėjas pučia iš rytų. 

b. Tiek tu iš jo begausi, kaip iš žąsies avižas. Imk tu iš kito (žmogaus). Visi 
tyko iš to vargšo artojaus. Iš dūmo (destis kiek yra gyvenamų trobų) mokoma. 

c. Iš apmaudo nusviedė pėdą į šalį. Iš gerų dienų ir dienas užmiršai. Iš bado 
ir varškę be duonos valgo, iš bado varškė gardu“; iš bado by-kuo be bado. Jis verkė 
iš džiaugsmo. Jis tai daro iš bėdos, iš meilės, iš širdies. Žinoma, kad ne iš gero teip 
darė. Iš savo dėkos (= sava dėka) padarė. 

d. Iš mažų dienų, iš mažens, iš mažumės papratęs dykauti. Iš pradžios 
(pradžių ); dien (a) iš dienos (Tag fur Tag), žodis iš žodžio (Wort fiir Wort), metai iš 
metų (Jalir fur Jahr); iš netyčių (= netyčia, netyčioms), iš tiesų, iš tikro (im Ernst, 
in Wirklichkeit), iš viso (im Ganzen), iš dalies (zum Teil). Ar jis iš galvos išėjo? 

Pasergėjimas. Vietoje „iš priežasties ligos, iš jo priežasties 11 reikėtų rašyti 
ir sakyti: „dėl ligos, dėl jo, dėl jo priežasties.“ 

§ 155. Išilgai ( išilgui, išilguo). Vaikščiojo išilgui trobos. Gyvoliai (gyvuliai) 
eina išilguo (išilgui) rėžių, upės, dirvos (žem.). Važiavom išilgai dirvas, išilgai 
pievas (augšt.). 

Žemaičiai deda šitą prielinksnį prie kiltininko, augštaičiai beveik visada prie 
priekininko. 

§ 156. Iš-po. Išlindo iš-po suolo (= iš pasuolės). 

§ 157. Kiaurai. Saulelė kiaurai vandens (kiltin.) skaitė upės dugne akmenėlius. 

Augštaičiai prielinksnio kiaurai beveik nežino (jie vartotų kiaurai prie prieki¬ 
ninko). Kiaurai turi dažniausiai prieveiksmio prasmę: „ kiaurai perlijo mane.“ 

§ 158. Lauke (ausserkalb). Pasistatė trobelę lauke miesto (= už miesto). 

Šitas „prielinksnis“ labai retai tėra vartojamas. 

§ 159. Linkai, linkais, ( linkan ), linkuo (žem.), linkui (link). Eina Kelmės 
linkuo (linkui), Telšių linkuo (linkui). Jis važiavo ant Kuršo, ant Prūsų linkui 
(sulyg. § 142 b). Eik ant trakų linkais , ant pietų linkai. Eik ant šę linkai . Šen 
linkai traukia vėjas ugnį. Einu ant Kalvarijos linkuo. Ten linkuo bus geresnis kelias. 

Linkui, linkuo yra pasturdėlis, vartojamas dažniausiai prie kiltininko, turinčio 
prielinksnį ant. Kur-ne-kur girdėti vartojant linkuo, linkui ir be ant. 

Pasakymas: „kaslink Petro, kaslink to dalyko“ yra pagautas iš oro (ž. § 172, d). 

§ 160. Nuo (žem. nū), a. Jis ėjo nuo kalno (žemyn). Žiedą nuo piršto nu¬ 
movė, nutraukė. Jis bėga nuo manęs. Obuolys nuo obelies netoli teriedės. Čia ramus 
vėjelis nuo žolynų pūtė. — b. Lijo nuo ryto iki vakaro. Jojau nuo ryto lyg vakarėlio, 
kolei prijojau uošvio dvarelį ( — kiemelį). Žadėjo stomenį nuo nosies lygi lūpos. — 
c. Jų lapais, jų žievelėmis nuo ligų ir padarų gydo visą svietą. Nuo šermukšnėlio, nuo 
putelėlio (putinėlio) girelė raudonavo, nuo pikto vyro veidelis mėlynavo. 

Pasergėjimai, a. Vietoje „aš pinigų nuo jo gavau, sunku nuo jo išgauti“ 
sakoma ir: „aš pinigų iš jo gavau, sunku iš jo išgauti.“ Prielinksnis iš tokiuose pa¬ 
vyzdžiuose yra suprantamesnis: kas buvo ant ko arba prie ko (pas ką), tas gali nuo to 
ir atsiskirti, o kas buvo kame arba vidury ko-nors, tas iŠ to tegali išeiti. 

b. Prūsų lietuviai dažnai rašo: „motyna buvo nuo vaikų mylima, jie daug kalba 
nuo manęs. u Keikėtų sakyti ir rašyti: „motyna (motina) buvo vaikų mylima, jie daug 
kalba apie mane (ž. § 144, b).“ 
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§ 161. Pagal (gemass; nacli). Eik pagal tvorą (.== patvoriu), pagal-pat ūpą. 
Ar visiems reikėtų pagal raštą elgtis? Pagal žmogaus ir kepurė. Pagal savo senumą 
(metus) jis jau gerokai paaugęs. Jis tau užmokės pagal darbą, pagal nuopelnus. 

Pasergėjimai, a. Prielinksnį pagal žemaičiai vartoja prie kiltininko; augštaičiai 
beveik visur stato jį tiktai su priekininku. 

b. Žemaičiai žodį pagal vartoja ir po įnagininko: „katalikai nakti-pagal (= nakčia* 
pagal, naktim-pagal) palaidojo; ėjo kalnais-pagal; plaukė jūra-pagal’, jį nuvežė laivu 
jūra • pagal . 11 

§ 162. Par. Šitą prielinksnį vartoja tiktai rytiniai augštaičiai. Kitur jo vietą 
užima prielinksnis pas: „buvau par (= pas) kunigą, par tėvą, stovėjau par tvorą, par ežerą. 

Prielinksnį par (= pas) rytiečiai vartoja tiktai klausiant, kame (wo?) kas buvo. 
Kur kiti lietuviai, klausiant kur?, deda prielinksnį pas („eisiupas kunigą, pas kunigo“), 
rytiniai augštaičiai tebevartoja, sekdami senovę, reiškinį su prielinksniu į („eisiu į kunigą, 
į jį“). Čia reikėtų minėti, kas mūsų pasakyta apie ant, į ir pas. 

Kiti lietuviai (ne rytiečiai) prielinksnį par priešdėlio vietoje be varto ja tokiuose 
veiksmažodžiuose, kaip antai: pareiti , parvažiuoti, parbėgti {nach Kauše kommen . . .), 
kurie, kaip žinoma, reikia skirti nuo: pereiti, pervažiuoti, perbėgti ( dureh-, ūber-gehen ...). 

Apie žodį par, vartojamąjį prielinksnio per vietoje, męs kalbame kitur (ž. § 165). 

§ 163. Pas. Eikš pas mane , pasilik pas mane. Sėskis pas krosnį. Aš gyvenu 
pas jį. Kad tu mane vesi, tu pas mane rasi du kubilu vyžų. Dirbau pas kunigą tris dienas. 

Pasergėjimai, a. Klausiant kame?, vieni rytiečiai vartoja pas, kiti — par; 
klausiant kur?, visi jie vartoja prielinksnį į (ž. § 152). 

b. Žemaičiai ir kur-ne-kur augštaičiai prielinksnį pas stato prie kiltininko; 
augštaičiai beveik visur jį vartoja su priekininku. 

c. Rašomojoje kalboje lietuviai kartais vartoja tokius pasakymus: „aš klausiau 
pas jį, prašiau pas tėvą, pas tave yra daug pinigų.“ Tie, kurie teip kalba ir rašo, seka 
tiktai rusų kalbos pavyzdžius ir griaute griauna lietuvių kalbos įstatymus. Norint įdėm 
gerai pasakyti, teip tereikėtų sakyti: „aš klausiau jo, prašiau tėvo, tu turi daug pinigų.“ 

§ 164. Paskui (žem. paskuo). Jis eis paskui mane. Sek paskui bitą, įseksi 
į medų. Kaip aš paskui jo ėjau, nebesižinau. Šuo seka paskui piemens. 

Žemaičiai ir pažemaitės augštaičiai vartoja šitą prielinksnį su kiltininku, visi kiti 
augštaičiai — su priekininku. 

Pasergėjimas. Yra ir prieveiksmis paskui, paskum (aš ateisiu paskui, 
paskum). Prieveiksmis turi visada kirtį ant žodžio galūnės; prielinksnis vietomis gauna 
kirtį ant pirmojo skiemens. 

§ 165. Per . a. Plaukiau, bridau, pervažiavau per ūpą. Ėjau per lauką, lipau 
per tvorą . Paukštis perlėkė per butą. Uogos kabėjo per mūrą. — b. Mušiau per galvą. 
Kvailas per visą pilvą („dumm wie der Stiefel“). — c. Aš sirgau per visus metus. Per 
naktį, per visą naktį, per kiaurą naktį budėjau. Per šį visą laiką jis prie manęs 
buvo. — d. Jis gimė per Kalėdas, per Sekmines, per šv. Joną, per mėšlus {per mėšla¬ 
vežį, per mėslavežtį), per rugius {per rugiapiūtę), per marus, per Lenkmetį. Įsrigai 
(įstrigai) man į akį per mėslavežtį . — e. Yra pavargėlių, kurie beeidami per bažnyčias 
susirenka daug pinigų. Ėjo per žmones (nuo vieno prie kito, ir t. t.). Kokią pūgą 
(pusnį) vertė jis per mergas! — g. Per tave aš nieko nematau. Per žydus negalėjau 
prie jo prieiti. Ta merga per žodį (mano žodžio tereikėjo) būtų už manęs tekėjusi. 
„Žydams įstatymai buvo duoti per Maižiešių . 11 „Mirtis atėjo per nuodėmę. u 
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Pasergėjimai, a. Yra sakoma vietomis: „einu per duris , žiūriu per langų 
(= einu pro duris, žiūriu pro langą,).“ Kitiems lietuviams tokie sakiniai išrodo labai 
keisti, nes jiems primena visai kitos prasmės reiškinius: „einu per slenksnį, žengiu per 
medį, žiūriu per audeklą.“ 

b. Vietomis lietuviai padera teip sakyti: „Jis prie manęs tarnavo per berną; 
ūkininkas jį priėmė per piemenį; jis tat priėmė per gerą , laiko per tiesą . 11 Šitų reiškinių 
vietoje dažniaus girdėti sakant: „Jis prie manęs tarnavo už berną; ūkininkas jį priėmė 
už piemenį; jis tat priėmė už gerą (už ger), laiko už tiesą . 11 

c. Vietomis augštaičiai ir žemaičiai sako: „Kas tai per žmogus, kas do ( da ) 
žmogus, kas tu per vyras, kas tai per paukštis!“ Rašomojo kalboje paprastesni, tikrai 
lietuviški pasakymai tereikėtų vartoti: „ Koks tai žmogus, koks tu vyras, icoJcs 
tai paukštis!“ 

d. Kartais yra rašoma: „Dainos per Keblį surinktos, per Kurmelį išleistos 
(= dainos Keblio surinktos, Kurmelio išleistos).“ Rašytojų darbuose vis dar galima rasti 
prielinksniai per, nuo, kur žmonių kalboje tėra vartojamas kiltininkas („Dievo duotas, 
mano pirktas, vėjo pučiamas“). Jei sakinius: „brolis tik per jį nupirko šitą arklį, brolis 
pirko arklį nuo jo“ paversime neveikiamaisiais reiškiniais, tad turėsime: „arklys brolio 
nupirktas tik per jį, arklys brolio pirktas nuo jo“ Iš tų pavyzdžių aišku, juog per ir 
nuo gali stovėti tiek prie veikiamosios, tiek prie neveikiamosios rųšies, ir stovėdamu 
prie neveikiamosios rųšies juodu nereiškia paties veikėjo. Ar šeip ar teip, matyti, juog 
sakiniai: „arklys nuo žmogaus pirktas, arklys per žmogų pirktas ir arklys žmogaus pirktas“ 
ne vienodą turi prasmę, ir jų maišyti arba kits-kito vietoje vartoti visai nepriderėtų. 

e. Prielinksnis per priešdėlio vietoje minėtinas yra ypačiai prie būdvardžių: 
perdidelis, per ilgas, permažas, perdaug didelis (zu gross, zu lang. .. ). Rytiečių tarmėse 
tokie būdvardžiai kur-ne-kur turi ir kitą prasmę: perdidelis reiškia tose tarmėse tą-pat, 
ką mūsų pasakymas: „labai didelis, įdėm didelis, tikrai didelis.“ 

g. Kauniškiai lietuviai ir nemaža kitų vartoja tiktai prielinksnį par (= per), 
kuris reikia atskirti nuo pirmiau minėtojo par (= pas, ž. § 162). Vienok kaikuriose 
ir jų tarmėse (rytuose) yra šaly prielinksnio par ir priešdėlis per: pervažiuoti, pereiti 
(ne parvažiuoti, pareiti ). Suvalkiečiai ir Prūsų lietuviai turi priešdėlį par, bet neturi 
prielinksnio par (ž. § 162), o kurie-ne-kurie rytiečiai turi priešdėlį per, bet neturi 
prielinksnio per. 

§ 166. Pirma, pirm. Aš pirma tavęs (frūher als du) baigiau darbą. Aš tę 
būsiu pirma jo. Atsitiko pirm trijų nedėlių (vor drei Wochen). Jis kelias pirm aušros 
(vor dem Tagesanbruche). Pirm piemens eina banda (ž. § 169). 

§ 167. Po. a. Po (nach) Velyki{ bus Sekminės. Susiprato, bet jau po laiko. 
Po manęs kitas ateis. Eikit po kits-kito laukan. Kas bus po mano galvos (t. y. man 
numirus)? Ketina parvažiuoti po švento Petro. — b. Po (unter) puodu pasivožęs pačios 
nerasi. Atsitiko po mano akių . Po kojų pamynė. Po galvų (gaivu-galyje), po kojų 
(kojų-galyje) buvo padėtas. Po dešines (zur Rechten), po kairės (zur Linken), po akių 
(vor Augen). Sėskis po mano dešinės. Kojas po stalu laikau; sviestą po užraktu 
laikau. Jis paėjo po stogu. Įeina žydas pasibraukęs po pažastės ryšiuką. — c. Nardos 
kaip žuvis po vandenį (im Wasser). Jis valkiojas po visą pasaulę. Mergelė lakstė po 
pašalius, būsis ką dirbanti. Po girią vaikštinėjome. — d. Jie ėjo po vieną (zu eins), 
po du, po tris (zu zwei, zu drei). Jie gavo kiekvienas po skatiką, po tris rublius. 
Kiekvienas vargdienis parsinešė iš jų po kepalą duonos. 
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Pasergėjimai, a. Žemaičiai prielinksnį po stato paprastai tiktai prie 
kiltininko (a ir b) ir priekininko (c ir d)\ augštaičiai jį vartoja prie kiltininko (a ir b), 
naudininko (a) įnagininko (&) ir priekininko (c ir d). Prie naudininko visai 
nereikėtų vartoti šito prielinksnio* Pasakymai: potam, po visayn, po 
dešinei 11 yra paimti iš slaviškų kalbų; jų vietoje yra sakoma ir kitaip: „poto (= paskui , 
paskum ), po viso-ko , po dešinės (sulyg. „sėdėk po dešinės“ ir „važiuok dešinėn“). — 
Pasakymą: „Kentėjo (Jėzus) po Ponėko Piloto“ lietuvis gali suprasti dvejeip: a. „kentėjo 
po Poncijaus Piloto“ (pirma kentėjo Poncijus Pilotas, paskui-gi Jėzus Kristus! ir 
b. „kentėjo po Poncijum Pilotu“ arba žem. „po Poncijaus Piloto“ (Poncijus Pilotas buvo 
ant viršaus, o apačioje kentėjo mūsų Išganytojas!). Ar negeriaus būtų pasinaudoti čia 
prielinksniu prie? 

§ 168. Prie (žem. pry). a. Glauskis prie krosnies. Jis gyvena prie manęs. 
Kad kas prispaustų prie darbo, supliukštų jos lašiniai. Kopėčias prie medžio pristatėme. 
Jis man vis prie šalies. Ponaitis kur bus buvęs, vis prie mergaičių prisistojęs. Kaip 
nujosi pas mergelę, apsistoki prie vartelių. Prišoko prie Jurgio. — b. Prie ano pono 
mums buvo geriaus gyventi. Ūkininkai laisvę gavo prie Aleksandro Antrojo. Kaip 
Tamstai rodos? ar prie Mikalojaus Antmjo tiek laisvės, kad galėtume kaip kitos 
tautos gyventi. 

Pasergėjimai, a. Žemaičiuose dar šeip vartojamas prielinksnis prie: Rašiau 
apie tavo bėdą ir prie Petro. Ateik rytoj prie manęs . Kodėl neėjai pne brolio? Žadėjau 
įsisėdęs važiuoti prie Antano. Važiuoju į sodą prie motinos. 

b. Beveik tą pačią prasmę turi kartais Žemaičiuose ir prielinksnis lygi, lyg: 
„Kodėl tu nuėjai lygi brolio? Nuvažiavau lygi brolio.“ Prielinksnį lygi žemaičiai vartoja 
ypačiai nurodydami veiksmo galą, pasiektąjį tikslą. 

§ 169. Prieš (gegen; wider; vor; im Vergleich). a. Ateik prieš vakarą, prieš 
gaidžius, prieš Sekmines, prieš dieną. Prieš Velykas , pačiu paleidimu, užsimanė ji kadagių 
dažyvėms. — b. Prieš vėją nepapūsi. Prieš srovę irtis sunku. Ne visi nori prieš 
vyriausybę stengtis. Kada męs patrauksime prieš savo piktadarius? Ėjo prieš mane 
priešais. Šiaušias, kaip katinas prieš šunį. — c. Tu prieš jį (ira Vergleich mit ihm) 
tik dulkė. Pelė prieš žiurkę labai maža. Męs prieš jį būsime dabar labai mokyti. Męs 
prieš tave visai kvailučiai. Kas jis prieš kunigą! 

Pasergėjimai, a. Prielinksnio vietoje žmonės vartoja kartais ir prieveiksmį 
priešais: „Tarp debesų, priešais saulės (žem.), žibėjo puiki orarykštė. 

b. Žodis prieš yra vartojamas ir prieveiksmio vietoje: „Jis atėjo prieš saulei 
leidžiantis, jis išėjo prieš saulei tekant.“ 

§ 170. Pro. a. Jis man pro šalį praėjo. Paukštis pro jį pralėkė. Mums ne 
pro šalį būtų. Pro tamsą išvažiavau. — b. Man peilis iškrito pro vežėčias (durch die 
Wagenleitern). Žiūrėjo pro langą, pro tvorą; išėjo pro duris laukan; pastūmė Jurgį pro 
antras duris. Saulelė įspindo pro langą. 

Suvalkiečiai kartais sako: „tos žolės geros pro drugį (= nuo drugio).“ Tokie 
sakiniai yra ne visai lietuviški; kitur žmonės teip nekalba. 

§ 171. Skersai (schrag). Kai gausi skersai nugarą , tai žinosi. Ėjo, švietė 
skersai mišką. Suguldė visus ant žemės skersai žaliosios lankos (žemaičių tarmėse 
prie kiltininko). 

§ 172. Su. Su Dievu nesibarsi. Su vištoms eina gultų, su gaidžiais keliasi. 
Ar nuskendo, ar išplaukė, ar su našle suderėjo. Su saule gulė, su saule kėlės. Dar 
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nesudūrei su Dievu pirštais, tai da ir nežinai, kaip bus toliau. Bene vilką su lokiu 
suvesi? Su kokiu žmogum , tokia ir kalba. Neduok, Dieve, su gyvais velniais muštis. 
Gyvena kaip kirvis su akmeniu . — b. Atidūrė Ponas Dievas, kaip su žiburiu (= turė¬ 
damas, laikydamas žiburį, žiburiu nešinas) į akis. Su dalgiu (su dalge) giedros nelauk. 
Ko jis atėjo su kartimis? Su tokiais arkliais gali arti. Visur duona su pluta. — 
c. Buvo jau su žiburiu. Jis su saule neperbus. Su saule negyvęsime. 

Pasergėjimas. Sakiniuose: „su tokiais arkliais (= tokius arklius turėdamas) 
galėsi gerai arti“ ir „atidūrė su žiburiu į akis“ žodžiai „su tokiais arkliais“ ir „su 
žiburiu“ gali reikšti ir veikiamąjį įnagį. Šaly šitos rųšies pasakymų atsirado vietomis 
kalboje ir tokių linksnių su prielinksniu su , kurie reiškia tiktai veikiamąjį įnagį (sulyg. 
„su adata siuvo; su kuo duosi, su tuo suduosi; rėžė jam su pagaliu u ). Tokių pasakymų 
atsirado viena dėlto, kad tarp pasakymo „rėžė jam su pagaliu “ (— rėžė jam pasiėmęs 
pagalį) ir „rėžė jam pagaliu “ (kuo jam rėžė?) yra labai mažas skirtumas, ir antra, kad 
sakinyje, kur prie įnagininko nėra prielinksnio, dažnai sunku yra linksnį atskirti (sakinyje: 
„siuvo adata“ daugelis lietuvių nežinos, koks yra linksnis žodis adata , jei prie to žodžio 
nebus prielinksnio su). 

§ 173. Sulyg , sulik. a. Kunigas sulyg jo žodžiais nutilo (žem.); sulyg tuo 
laiku (gerade von der Zeit) juoba dar vaikas gražiai elgtis pradėjo (žem.); sulyg tuo 
apskelbimu visi žinojos į kokias pinkles patekę (žem.). Sulyg Kalėdoms pasibaigė 
pašaras. Sulyg šv . Jurgiu pasibaigė žiema. Šiandien atsikėliau sulyg pusryčiais. — 
b. Vyskupas norėjo, kad kiekvienas kunigas sakytų pamokslus sulyg žmonių tarme (ryt.). 
Rašyti sulyg rašomąja kalba ne visiems sunku (ryt.). Rašant sulyg viena tarme .daug 
gramatikos žinoti nereikia. — c. Kiškis buvo sulyg šunim, sulyg kate didume; jis buvo 
sulyg manim , sulyg juo didumo, sulyg stalu . Vandens buvo rnaž (= mažne, maž-daug) 
sulyg liptų (= lieptu). Ji nor stengtis sulyg kitais , bet negal. — d. Sulyg (sulik) 
išmintingumo jis išmintingas. Sulyg gerumo jo papeikti nereikia. Jis sulyg dosnumo 
(duoslumo) dosnus (duoslus), bet neturtingas. Sulyg to jis geras, bet sulyg ko kito 
visai netikęs; jisai sulyg viso-ko netikęs. Mūsų žmonės sulyg išdirbimo žemės daug iš¬ 
mano, bet apie kitus dalykus maža težino. 

§ 174. Saly y šalia ( šalę ), šalip (žem., = *šaliap). Sėskis šalia manęs. Aš 
stovėjau šalia, šalip brolio. 

§ 17.5. Šiapus (diesseits). Jis gyvena šiapus miško, šiapus upės. 

§ 176. Tarp (tarpe, terp). Nekišk piršto tarp durų. Šičia bus siena tarp 
prūsų ir rusų žemės. Sėskis tarp musų. Tarp žmogaus ir kitų sutvėrimų yra skirtumas. 
Tarp dviejų auklių vaikas be galvos. 

Pasergėjimas. Sakoma „tarp medžių“, bet nesakoma „tarp girios, tarp 
miško, tarp sodno.“ 

§ 177. Ties (gerade gegenūber). Dėl jo nė man skaudu, nė man graudu: aš 
tik žiūriu ties savim . Vorai ties jo galva tinklus mezga. Anapus upės ties bažnyčia 
auga kupli graži liepa. 

Pasergėjimas. Rytiečiai prielinksnį par (ž. § 162) vartoja vietomis tiktai 
prie daiktavardžių, kuriais reiškiame gyvuosius daiktus; daiktavardžiai, negyvųjų daiktų 
reiškiamiejei, gauna tose vietose tam pačiam tikslui prielinksnį ties: „Pamačiau jį ties 
bažnyčia bešnekant; stovėjau ties ežeru, ties tvora . 11 

§ 178. TJž (ryt. ažu, až). a. Kelmas yra didesnis ažu (= už) šaką. Jis 
daugiaus gavo už mane (nekaip aš). Tu genaus rašai už savo brolį. — b. Pristojo už 
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berną. Ar atiduosi karvę už mano arklį? Už pinigus visko gausi, tik meilės neįgysi. 
Pirkau až (= už) penkis rublius . — c. Už akių lojate, į akis nieko nesakote. Stovėjau 
až (= už) tvoros. Buvau ažėjęs (= užėjęs) ažu ežero. Saulė slinko už debesų. 
Svečias, žiema jau už durų; sėskis už stalo. Stovėjau už jo. Vaikai bėgo už kits-kito 
namolei. Nusitverk jj už rankos, už plaukų. — d. Ažu (= už) tavęs nemačiau nė jo. 
Už mano galvos (dėl mano kaltės) jis pasikorė. Už tavo galvos būčiau galę gavęs. 

Pasergėjimai, a. Vietoje „imkis už (to) darbo“ sakoma ir teisingai: „imkis 
darbą, imkis tą darbą.“ 

b. Kur yra vartojamas prielinksnis ažu, až , tę yra du atskiru priešdėliu — aš 
ir ažu (ai); „Aš užėjau ant kalno, o ji jau buvo ažu kalno; buvau užlipęs ant stogo; 
avažiuok ir į Keblį pasikiemenėtų; buvau ažėjęs net ažu ežero. u 

§ 179. Viduj, vidur.' Pluta plūdur (plūduriuoja) vidur bliūdo, bliūdas plūdur 
vidur prūdo. Vidui miško, vidui pušynėlių jauti kvapą dirvų ir pievelių. 

§ 180. Viršuj (ūber). Viršuj mūro uogos kabėjo. 

§ 181. Ne visur lietuvių prielinksniai yra statomi yskiai su tais linksniais, 
kuriuos męs augščiaus nurodėme. Mūsų nurodytuosius linksnius lietuviai vartoja daž¬ 
niausiai paprastai. 

Sąjunga. {ConimictioJ. 

§ 182. Sakinyje; „tėvas augina du vaiku, sūnų ir dukterį“ žodis „ir“ sujungia 
du sakinio sąnariu, būtent du dariniu; pasakyme: motina nori, kad sūnus apsilankytų“ 
žodis „kad“ jungia du sakiniu, būtent tikrąjį ir pridedamąjį. Nelinksniuojamus žodžius, 
kurie tinka sakinio sąnariams ir atskiriems sakiniams jungti, vadiname sąjungomis. 

Išskyrus kelias (ir, bet, nes . ..) mažne visos sąjungos buvo kitados prieveiksmiais, 
tūlos ir dabar tebeturi ne tik sąjungų, bet ir prieveiksmių prasmę. 

§ 183. Sakinio sąnariams sudurti vartojame dvi sąjungi: ir ir bei (be). Sąjunga 
bei (be), sudurdama du sąnariu, nurodo jų didžią artimybę, jų visišką prisiplakimą prie 
viens-antro. Pavyzdžiai: Buvo du vaiku, sūnus bei duktė (sūnus su dukterim). 
Ugnis be vanduo (= ugnis su vandeniu). Mano mergužė balta be raudona (= baltai 
raudona). Aš be tu eisiva (aš su tavim eisiu) medžiotų. Ir išgėrė stiklelį (alutėlio) 
baltą bei raudoną. 

Vienam sakinio sąnariui pridurti prie kelių kitų netinka sąjunga bei (be); tam 
tikslui vartojama visada sąjunga ir: „Mėsininkas šią nedėlią supirko iš mūsų sodžiaus 
penkias karves, šešis jaučius ir dvylika avių.“ Sakinyje: „Prūsų karalius ir Vokiečių 
ciesorius augštoje garbėje yra laikomas“ tegali būti sąjunga „ir“: jei to žodžio vietoje 
sakytume bei, tūlas nežinėlis galėtų manyti, kad męs kalbame apie du vyru, karalių bei 
ciesorių, kuriuodu sudaro vieną giminę arba labai sutaria ir gyvena didelėje dermėje. 
Taigi, vartojant bei (be), reikia būti labai atsargiam: tūlose tarmėse sąjungos bei (be) 
visai nebėr, yra tik prieveiksmis „be“ (ž. § 135, c); paprastosios sąjungos darbą gali 
pildyti visada žodis „ir“. 

§ 184. Sąjunga ir yra dažnai vartojama kito žodžio prasmei iškelti, ne dviem 
sąnariam sujungti: „ir man (auch mir) jis atrašė.“ Tą prasmę turi šita sąjunga ir 
tokiuose sakiniuose, kaip antai: „jis, ir (sogar) pykdamas, gražiai pakalba; tėvynės 
duona, ir (sogar) juoda, gardi; jisai pardavė ne tiktai (ne tik) savo lauką, bet ir 
galvijus.“ Jei tokiuose sakiniuose prie veiksmažodžio atsiranda atmetamasis prieveiksmis 
(adverbium negativum) ne, tad šitos prasmės'sąjunga „ir“ paprastai pavirsta atmetamuoju 
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žodžiu nė (nei). Pavyzdžiai: Nė (nei) man jis neatrašė. Jis nė (nei) pykdamas 
nesibara. Jisai ne tiktai jaučių, bet nė (nei) kitų galvijų nepardavė (sakoma ir: „jis 
nė kitų galvijų, ne tiktai jaučių, nepardavė). Tokių daiktų nė ponai nevalgo. To nė 
žydų knygose nėr parašyta. 

Kiti pavyzdžiai, iš kurių matyti, kaip žmonės vartoja sąjungas ir ir nė: Vaikas 
vaiko darbą ir dirba. Tu būtumei turėjęs, ir nenorėdamas, klausyti. Kiaulė, pelus 
ėzdama, ir tai kuilių (antrių, tekių) jieško. Pragaras ir nekurstomas kūrenas. Tik 
šlumšt, ir įlindo. Tik pykšt, ir nušovė. Priešpriešiais (vis-a-vis) sustoję ir barasi. 
Man nė smirdi, nė kvepia. Nė tu matysi, nė tau reik matyti. Karalius pasisakė 
nebevažiuosiąs į Rymą; neigi (— ir ne) pamelavo. Nepaskundė jai Dievas augumo 
nė skaitumo. 

§ 185. Vienos rųšies sakiniams sudurti dažnai vartojame sąjungą o. Šita 
sąjunga tinka tokiam sustatymui dviejų priešpriešinių sakinių, iš kurio matyti, kad 
sakinių priešingumas atsirado netyčia, savaimi. 

Pavyzdžiai: Tėvas buvo liepęs miškan važiuoti, o aš nė nežinojau (arba 
„o aš, to nežinodamas, namie pasilikau“). Vakar saulė gražiai švietė, o šiądien ljja. Aš 
patsai liūdnas, žirgužėlio, netekęs, ką nū darysiu? o ir atlėkė (und es kamen) trįs ge¬ 
gužėlės iš karaliaus darželio?“ 

Sąjungos o prasmę turi vietomis žodis gi (ogi, ugi): „gulėk, gulėk! gi ką tu 
sugulėsi?“ 

§ 186. Sakiniams priešpriešiais sustatyti yra vartojama ir sąjunga bet\ tik var¬ 
todami šitą sąjungą, ne pačiuodu pilnu sakiniu, bet du atskirų sakinių sąnariu prieš¬ 
priešiais sustatome. 

Pavyzdžiai: Aš rots daug išsėjau, bet maža tegavau. Aš žinau, bet ne¬ 
sakysiu. Ne aš tai dariau, bet tu. Dievas kantrus, bet nemaršus. Dievą mylėk, bet ir 
velnio neatmesk. Susiprato, bet po laiko. Susiprasi, bet laiko neberasi. Ne tas užsimuš, 
kuris bijo augštai lipti, bet tas, kuris nebijo. Tingėk, bet nešiopsok. 

§ 187. Jei įvedamasis sakinys yra atleidžiamas (Concessivsatz) arba turi atlei¬ 
džiamojo sakinio prasmę, tad tikrasis sakinys, po jo statomas, turi dažnai sąjungą vienok , 
tik (tiki). 

Pavydžiai: Kad ir tėvai jau išmirė, vienok vaikai neištvirko. Normt (nors) 
lįja, aš tik keliausiu; kad ir lytų, aš tik keliausiu. 

§ 188. Sakinio sąnariams ir ištisiems sakiniams išskirti vartojame sąjungas 
arba , ar , arba — arba , ar — ar. 

Pavyzdžiai: Jis vis verkia arba juokiasi. Jis ar nenor ateiti, arba mano 
pakvietimo negavo. Ten keliaudamas tu turėsi ar joti, ar važiuoti, arba rasi (vielleicht) 
ir pėsčias eiti. Tu turi ar man atrašyti, ar pats ateiti. 

§ 189. Kaip yra vartojamos kitos sąjungos, skaitytojas rasi suvoks kiek iš 
įrašomųjų čionai pavyzdžių; vienok visų išgalių ir smulkmenų tenesitikie skaitytojas 
juose rasti/ 

a. Tariau, kad (dass) kas į pelkę įkrito. Teip išdėjo, teip išdirbo, kad (so dass) 
šuva mėsos neėstų. Kad (kai, kaip) aš mažas buvau, šile ožius ganiau. Kodėl tyli* 
kad žinai? Išgrauž kūmui, kad vaikas mirė. Kad rankas turėtų, vagį pagautų; kad 
prašnekėtų, daug pasakytų; kad atsikeltų, dangų pasiektų. Kad tokių pūrą sėjus, ne¬ 
vienas daigelis nedygtų, niekam bėdos nebūtų. 
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b. Valgyk, kad būtumei stiprus. Žmonės meldžiasi, kad Dievas duotų gražų orę 
rugiams vežti. Jis teip daro visiems matant, idant visi stebėtųsi į jo išmintį ir atsa¬ 
kymus. (Prie kad, idant nereikia vartoti nereiškiamojo sakymo.) 

c. Jei oras rytoj bus gražus, męs rugius kirsime (piausime); jei (kad) būtų rytoj 
gražus oras, eitume prie rugių. Mokės ūkininkauti, by tik turės ant ko. Vaikai visur 
ras darbo, by tik namie nereikia sėdėti. 

d. Aš tol dirbau, kol galėjau. Neerzdink šunes, kol nekand: kai pradės kęsti, 
tai ir kęs. Ar tu tikėjaisi, kad aš būsiu pas tave, kolei tu mano kaulelius nugružmėsi? 
Kol saulė patekės, rasa akis išės. Kol riebusis sulys (= suliesės) liesasis padvės. Kol 
tu mane pagįsi (pavysi), aš pasiganysiu. Daug daug išėjo pinigų, kol susikūrė gyvenimę. 
Vis jums juokai, kol patys nepatirsite baimės. Aš dirbsiu iki (iki kol) galėsiu; aš iki tol 
dirbsiu, iki kol galėsiu. Aš dirbau, iki saulė nusileido. Likt turiu pinigų, tai jis geras. 

e. Kaip nutekėsi, tiek nebedirbsi. Paežeriuos ilsėsiuos, nes (nėsa) labai nuvargau 
čionai. Kadangi buvo labai nuvargęs, (tai, todėl) turėjo atsilsėti. 

g. Jai išaugo tokie plaukai, juog (jog) visę jos kūnę galėjo apdengti. Motina 
teip sušuko, juog (jog) ir kaimynai išgirdo. Dabar apsisakau visai giminei, juogei (jogei) 
nėkuomet iš savo krašto nevažiuosiu. Kodėl neatėjai? jug žinojai (du hast doch gewusst), 
kad tavęs laukiame. Kodėl nevalgai? jug nieko geresnio nesulauksi. 

Jausmažodis. (Interiectio.) 

§ 190. Yra žodžių, kuriais rodyte parodome savo jausmus (nustebimę, baimę, 
pasigėrėjimę, visokį sęjudį) ir norus; tie žodžiai yra ne pavadinimui jausmų ir norų tam 
tikrais vardais ir žodžiais, bet vienam jų parodymui ir išreiškimui. Tokius žodžius va¬ 
diname paprastai jausmažodžiais. 

Pavyzdžiai: O Dieve, Dieve! ai, oi, ui! te (žem. te) duonę; štai, šit , še (voici); 
ure, aure, ant , antai (voilū). Tik triokšt, ir nulūžo. Pokšt, ir nutrūko, šmurkšt , ir įlindo. 

Jausmažodžiai, ypačiai garsažodžiai (Nachahmungsvvorter), yra labai dažnai 
vartojami šnekamojoje kalboje. 

Kokie yra mūsų kalboje jausmažodžiai ir kada jie vartojami, — geriaus gali pa¬ 
mokyti pati žmonių kalba, nekaip gramatikos vadovėlis. 

Keli sintaksio įstatymai. 

Rašydami lietuviškę gramatikę męs esam vietomis palietę ir sintaksio įstatymus. 
Kadangi šitam vadovėlyje patys negalėjome tuo-tarpu visų tų įstatymų kaip reikiant 
išguldyti, todėl suvartojame parašytuosius kitę-kart apie šitę gramatikos dalį Kaz. Obelaičio 
straipsnius: rasi nors kiek supažindįs jie skaitytojus ir rašytojus su mūsų kalbos sintaksių. 

Naudininkas, nereiškiamasis sakymas ir vardininkas. 

§ 191. Visę šitę sintaksio mokslę išguldysime vienais pavyzdžiais, išrašydami 
iš ištikimų šaltinių tam tikrus sakinius, ir remsimės tiktai ant tos lietuvių kalbos, kuria 
randame spauzdintuose ir nespauzdintuose dainų ir pasakų rinkiniuose ir rimtesniųjų 
rašytojų darbuose. Pavyzdžiams išrinkome prie žmonių kalbos ir rimtesniųjų rašytojų 
darbus dėlto, kad šių kalba, arba tariant kalbos sintaksis, mums manant, nekiek dar 
atsiskyręs nuo žmonių kalbos ir nedaug sugadintas per svetimų kalbų įtekmę. 

§ 192. Naudininkas reiškia, kuriam daiktui arba ypatai ir kokiam metui kas tinka, 
daroma arba reikalinga. Šitos prasmės pavyzdžių mūsų kalba suteikia didelę daugybę. 
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Pavyzdžiai: 1. Jisai mirdamas užrašė giminiečiui gabalėlį žemės. 2. Bažny¬ 
čiai jis užrašė gražų turtą. 3. Ar tu surasi jam piršlį? 4. Aš tau paimsiu lazdą. 
5. Jie paliko vežimą žuvims (t. y. sudėti). 6. Bernas pasiėmė pietums tiktai duonos 
plutelę. 7. Ar jau susirinkai pinigų Jcelionei? 8. Šito drabužio užteks man Iceliems 
metams. 9. Geras siuvėjas siuva drabužį ne veniems metams . 10. Jam šitos kepurės 

bus tik kelioms dienoms . 11. Jis visada siūdinasi drabužį tik vienai vasarai. 12. Toks 

darbas neilgam. 13. Nusipirkau sau didį vargelį, gailias ašarėles visam amželiui. 

14. Siuvėjas, norėdamas pagirti savo darbą, teip jį išgyrė: „šit drabužis ilgam metui.“ 

15. Šitas kalendorius (rašomas, bus) 1894-tiems metams. 16. Užteks šiam kartui. 
17. Kunigas įbruko jam knygas įdėm tai dienai parašytas. 18. Žiemai galėsite prisi- 
džiovinti obuolių. 19. Saldainiai galima sutaisyti ir ilgesniam metui. 20. Duok man 
savo drabužius nors šiai dienai. 21. Neilgam šun J dešra po kaklu. 22. Mažam vaikui 
toks drabužis tiktai kelioms dienoms. 

§ 193. Naudininkas mūsų kalboje labai dažnai reiškia tikslą, kuriam yra geras 
arba tinka koks daiktas, nurodo, kuriam tikslui kas vartojama arba daroma. 

Pavyzdžiai: 1. Ąžuolas geras yra padarams (padarynėms). 2. Šitas veršis 
netinka veislei. 3. Maža teturime avižų sėklai. 4. Jie perka javus ne sėklai , bet duonai. 
5. Kam tau reik rugių? — Man reikia rugių duonai. 6. Kelionei reikės daug pinigų. 
7. Orei (= arimui, arti) žagrių neturime. 8. Sūnus pinigų kelionei atsiuntė. 9. Žiūrėk, 
kad ir marškiniams užtektų drobės. 10. Tam reikalui geriausias bus avino pilvas. 
11. Milžtuvės niekam nereikia vartoti, kaip tik milžimui karvių (= karvėms milžti, 
sulyg. § 196). 12. Sūdymui (sviestui sūdyti) nusipirkome rupiosios druskos. 13. Padėjau 

tą daiktą vartojimui. 14. Darymui šveicariškų sūrių (= sūriams daryti) reikalingas 
yra mažo veršiuko pilvelis; pilvelis reikia gražiai išmazgoti ir padėti reikalui. 15. Pa¬ 
darynėms, kaip męs, visokius vogdavai uosius. 16. Varnų bent porelę sau pietums 
nusišauju. 17. Tam tikras žmogus. 18. Ar nebūt’ (= nebūtų) ir keras koks tam 
reikalui tikras? 19. Taigi nutverk rykus, kurie tam (= tam tikslui) yr’ padaryti. 
20. Žalis tur klausyt, jug tam jisai tavo pašarą kramto. 21. Tam jug Dievs duosnus 
gėrybes mums dovanojo, kad atsiganytumbim gardžiai kramtydami kąsnius. 22. Mūsų 
tėveliai užleido dirvas šileliui (= kad augtų šilelės). 23. Jis leido klebonui kirsti 
medžius, šilumai reikalingus. 24. Pelkėse pradėjo kasti velėnas šilumai. 25. Žemė 
daugiaus nešė vaisių, nekaip išmitimui žmonių reikėjo. 26 Ūkininkai davė rąstus naujai 
bažnyčiai (t. y. pastatyti). 27. Šitą paminklą žmonės pastatė atminimui (= zum 
Andenken) garbingo rašytojo. 28. Duok duonos, pinigų maistui. 29. Sūrius spau- 
džiamės valgymui. 

§ 194. Nereiškiamasis sakymas (daryti, rašyti, mirti, kilti, gimti, sugaišti, 
atminti) sulyg savo kilties yra tiktai senovinis naudininkas tokių daiktavardžių, kaip 
antai mirtis, sugaištis, prigimtis, atmintis ir daugelio kitų. Senovės kalboje visi šitie 
daiktavardžiai ir kiti su pabaigomis -is (kiltin. ies), naudininko prasmei išreikšti, gaudavo 
galūnę i (iš te); bet ilgainiui ši galūnė daugelyje tarmių užsiliko naudininkui tiktai prie 
tų daiktavardžių, kurie sulyg prasmės stovėjo skyrium nuo paprastųjų daiktavardžių 
arba labai arti veiksmažodžių ir jų formų; visi kiti daiktavardžiai su pabaigomis is 
(kilt. ies), naudininko prasmei išreikšti, gavo galūnes nuo. kitų daiktavardžių, būtent 
naudininkai nakčiai, širdžiai, pirčiai (vard. naktis, širdis, pirtis, kilt. nakties širdies, 
pirties) gavo pabaigą -ai pagal tų pačių linksnių formos: valdžiai, viešniai, pirkčiai 
(pirkčia, pirkia — Stube, žem. troba). Tokiu būdu naudininkui čia męs turime dvi 
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galūni, senovinę - i ir vėlesnę -ai: senoji galūnė teužsiliko prie daiktavardžių, sujungiamųjų 
su veiksmavardžiais, ir davė mums naudininką, kurį dabar visiškai išskiriame iš daikta¬ 
vardžių skaitliaus ir vadiname paprastai infinityvu arba nereiškiamuoju sakymu, o antroji 
(-ai) daugelyje tarmių reiškia dabar naudininko prasmę ir tokiuose padarytuose iš veiksma¬ 
žodžių daiktavardžiuose, kurie, nutolę nuo veiksmažodžių, prisiartino prie paprastųjų 
daiktavardžių, kaip antai: širdis, naktis, pirtis (naudininkai mirčiai — dem Tode, 
sugaiščiai — dem Versaumniss, prapulčiai — dem Verderben) gavo galūnes ai pagal 
širdžiai , nakčiai , pirčiai. 

§ 195. Dabar, žinant, juog nereiškiamasis sakymas tėra senovės naudininko 
liekana, lengva bus suprasti, kodėl jis yra vartojamas tikslui ų prilikimui nurodyti. 
Taigi nereiškiamasis sakymas rodo, kuriam tikslui reikalingas arba kam tinka koksai 
daiktas (sulyg. § 193). 

Pavyzdžiai: 1. Duok vandens atsigerti. 2. Tur būt bitės tę turi skylę kokią 
sulįsti, kad naktį jų nematyti. 3. Dočys porelę varnų kept nusišauja. 4. Duoną kept 
ar ką džiovint į kakalį kiša. 5. Gryta skirsto verpalus aust ir audus baltina drobes. 
6. Aš ne antelė per jūres plaukti, ne gegužėlė girioj kukuoti. 7. Prikimšus skilandį 
reikia padėt džiūti ant lentelės. 8. Ne draskyti knygas rašome. 9. Nepritekau pinigų 
užsimokėti apgynėjui. 10. Mergelė graži žiūrėti, meili kalbėti . 11. Iš visų mano vaikų 
Jonas geriausias buvo auginti. 12. Matyti, pažinti (supr. yra), kad jau aušta. 

§ 196. Šnekamojoje mūsų kalboje girdėti daug sakinių, kur tikslui aiškiaus 
išreikšti žmonės vartoja du naudininku, vieną paprastojo daiktavardžio ir antrą, vadinamą 
dabar nereiškiamuoju sakymu. Paprastasis daiktavardis reiškia, kuriam daiktui, kuriam 
metui arba tikslui kas reikalinga ar daroma, o nereiškiamasis sakymas, pridėtas prie to 
naudininko, juoba paaiškina ir nurodo tą tikslą kuriam tinka arba kuriam vartojamas 
koks daiktas. Tokiu būdu turime kalboje visą reiškinį „naudininką su nereiškiamuoju 
sakymu“ (dativus cum infinitivo), vartojamą tę, kur tikslas reikia išreikšti pilnai ir aiškiai, 
beveik visu sakiniu. 

Pavyzdžiai: 1. Aš girdėjau tave turint aviną vilkui suėsti. 2. Ne visų burnos 
putrai srėbti. 3. Menkas tu vyras rugiams kirsti (piauti). 4. Tu netinki šienui piauti. 
5. Sausas medis laivui daryti, geras jiešmas briedžiui kepti. 6. Bosas alui pilti , kibiras 
vandeniui nešti, peilis duonai riekti. 7. Šiandien bus gera diena bitėms kuopti (kopinėti), 
medui imti. 8. Lazda šunims atsiginti . 9. Žydrosios akelės berneliams vilioti . 10. Pro 

žirgų strajelę (arklidę, arklių tvartą) teka srovės upelis bėriems žirgams girdyti, 
pentinužiams nušveisti. 11. Toks man daktaras, tik pinigams imti. 12. Pasisamdė 
mane sunkiems darbeliams dirbti, plonoms drobelėms austi; nėr man tėvelio dalelei 
skirti, rangelei rengti; nėr man seselių vainikui pinti. 13. Jis neteks pinigų bilietui 
nusipirkti . 14. Džiovintiejei vaisiai labai geri sausi vaglyti ir sriubai virti. 15. Tarmėms 

pakelti atradau du vdistu. 16. Davė rąstus naujai bažnyčiai statyti. 17. Svoėiutė 
prašo pelėdos galvelės nors šiai dienelei pasipūrinėti, . . . vanago akių nors šiai die¬ 
nelei pasižvalginėti 

Pasergėjimas. Yra vietų, kur tikslui išreikšti paprastasis naudininkas dažnai 
pavirsta artimuoju ar kitu kokiu dariniu (obiectum), kurio reikalauja pati nereiškiamojo 
sakymo forma arba padarytasis iš veiksmažodžio daiktavardis ( darymas, valgymas, atmi¬ 
nimas), vartojamas nereiškiamojo sakymo vietoje. Pavyzdžiui žmonių kalboje ir prakil¬ 
nesniųjų rašytojų darbuose kartais randame tokius sakinius: „šita lazda bus gera nuo 
šunų atsiginti (= šunims atsiginti); darymui sūrių (= sūriams daryti) reikalingas pil- 
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velis; vyskupas įsteigė kelias koplyčias atminimui Viešpaties kančios; rado daugybę 
aukso ir sidabro skardų, pakabintų atminimui pritirtų stebuklų. u 

§ 197. Viršuj nurodytoji nereiškiamojo sakymo kiltis ir prasmė pagimdė dar 
kitus reiškinius, teip-pat maž težinomus dabartinės Europos kalbose. Kalbu čionai apie 
ypatingą mūsų reiškinį, apie „vardininką su nereiškiamuoju sakymu“ (nominativus cum 
infinitivo): „man jau rūpi avižos piauli y šulinio vanduo sveika gerti f u ir t. t. Tokiuose 
sakiniuose vardininkas visada liekti veiksniu (subiectum), prie kurio tariniu (praedicatum) 
esti bevardės gimties būdvardis arba trečioji kurio-nors nepereinamojo, dažnai beypačio 
veiksmažodžio ypata arba antgalo kitas koks žodis, turįs beypačio veiksmažodžio prasmę; 
nereiškiamasis sakymas čionai tiktai papildo ir paaiškina tarinį. Kartais tokiuose reiš¬ 
kiniuose vienas nereiškiamasis sakymas nebeaiškina tarinio, nes jis pats atlieka tarinio 
darbą (jau namai matyti , das Haus ist schon zu sehen). 

Pavyzdžiai: 1 . Jam teko mėšlas vežti . 2. Man atsitiko geras arklys pirkti . 
3. Reik man jauteliai ginti . 4. Nereiks tavi, mergužėle, žlugtelis velėti (= skalbti). 

5. Pavalgius reikia burna nusišluostyti. 6. šitos knygos moko (mokina), kaip gydyti 

reikia ligos , kada javai kokie sėti . 7. Reiks pradėti šienas piauti , reikės pradėti ir linai 

rauti . 8. Man teko ir mergauti ir tinginys vyras gauti. 9. Avižos ilgai piauti nusibosta. 

10. Geras drabužis įsitaisyti labai daug prekiuoja. 11. Jam rūpi rugiai piauti; jam ne¬ 
rūpėjo rytelis kelti f bėri žirgai pašerti. 12. Jau metas (es ist schon Zeit) ir avižos sėti. 
13. Vynas gardu gerti. 14. Tokie darbai lengva dirbti. 15. Toks darbininkas reta 
rasti. 16. Nugaros raumens labai gera sutaisyti vasarai. 17. Reiks man dukart per¬ 
rašyti visa giesmė. 18. Serbentiniai drebučiai (Gallert) galima bent per dvejus metus 
užlaikyti. 19. Nėr iš ko ten pinigai (ir pinigų) padaryti. 20. Kur man dėti mažas 
vaikelis? 21. Ai tau, sūnelėli, mergelės vilioti. 22. Žiūri, kad žiburys matyti (matytis). 
23. Kas girdėti (girdėtis)? 24. Stambūs (rupūs) daiktai ir ištolo matyti (matytis). 
25. Jau namai matyti (matytis); bet „namų nematyti“. 

Pasergėjimas. Jei kalbėtojas įrašytuosiuose pavyzdžiuose bekalbėdamas padeda 
veiksnį po nereiškiamojo sakymo, tad iškreipiamas yra kartais ir visas sakinys: vietoje 
„man reikia jaučiai ginti u sakoma dvejeip: „man reikia ginti jaučiai*. ir „man reikia 
ginti jaučius u . Čionai vardininkas „jaučiai“, pasakomas po veiksmažodžio „ginti“, iš¬ 
virsta kartais priekininku „jaučius“, kurio reikalauja veiksmažodis „genu, ginti“. Šituo 
keliu tūlos mūsų, ypačiai žemaičių, tarmės nebeteko turbūt ir viso reiškinio „vardininko 
su nereiškiamuoju sakymu“, teip bent reikėtų spręsti iš šių dienų, lietuviškų raštų. Vienok 
viso to reiškinio liekanos turbūt tebėr visose tarmėse, bent pavyzdžiai: „man atsitiko 
geras arklys pirkti, jam rūpi rugiai piauti“ teko girdėti raseiniškių ir telšiškių že¬ 
maičių žodžiuose. 

§ 198. Jei sakinyje: „nusibosta ilgai darbas dirbti“ veiksniu yra „ darbas 
tad išmetus žodį „darbas“ veiksniu tegalės būti žodis „dirbti“, kuris sakinyje „dirbtį 
nusibosta“ tolygus yra daiktavardžiui „darbas“ (vietoje „dirbti nusibosta“ sakoma: „darbas 
nusibosta“); jei sakinyje „jis norėtų knygų skaityti“ (= „jis norėtų gauti knygų pasi¬ 
skaitymui,“ arba „kad galėtų pasiskaityti“, išmesime žodį „knygų“, tad liks 
mums sakinys „jis norėtų skaityti“, kur nereiškiamasis sakymas tereikš artimąjį 
darinį. Šituos sakinius nurodėme, norėdami paaiškinti, kokiu maž-daug keliu mūsų ne- 
reiškiamiejei sakinei, senoviniai tikslo naudininkai, galėjo pavirsti sakinių veiksmais ir 
tariniais. Kur nereiškiamasis sakymas pildo veiksnio pareigą, tę tariniu tegali būti tre¬ 
čioji veiksmažodžio ypata, bevardės gimties būdvardis arba koks kitas panašios prasmės 
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žodis. Nereiškiamasis sakymas, užimdamas paprastojo darinio vietą, dažniausiai esti po 
veiksmažodžių: gulėti, reikalauti , privalyti, norėti, mokėti, turėti (mūssen), liepti, priversti 

ir dar po daugelio kitų. 

Pavyzdžiai: 1. Kaip čia gera gulėti . 2. Ant akmens kišta sėdėti. 3. Be 
šeimynos būti negera. 4. (Žolė) piauti linksma, gėra . 5. Buvo saldu miegoti. 6. Lengva 
augti pas motinėlę. 7. Tai skanu gerti, kad myli; tai gražu pareiti, kad lydi balti 
broleliai ik vartų. 8. Jai teko ilgai mergauti. • 9. Jau metas gulti, eiti namolei. 10. Man 
šiandien negėra, pikta (nėra nė nereiškiamojo sakymo, aiškiai išreikšto, beypatis sakinys). 
11. Jis norėtų rašyti tėvams, tik nemoka rašyti. 12. Tėvas liepė važiuoti miškan. 
13. Kunigas prašė atvežti žąsų. 14. Tokius daiktus visi privalo žinoti. 15. Jis ketino, 
žadėjo ateiti po pietų. 16. Vaikai gauna kartais pilti, mušti, lupti. 17. Tu gausi brist, 
jei nebus tilto. 18. Senis pradėjo rūstauti. 19. Svečias malonėtų namolei keliauti. 
20. Ar tinki važiuoti? 

Kiltininkas ir siekiamasis sakymas. 

§ 199. Tikslui gali būt vartojamas netiktai naudininkas, bet ir kiltininkas; 
toksai kiltininkas tegal būti po veiksmažodžių: eiti, važiuoti, siųsti, varyti, ir t. t., kur 
jis parodo, ko kas eina, ko kas siunčiamas, ir t. t. 

Pavyzdžiai: 1. Jų bernas atėjo arklo (kam nach dem Pfluge), rugių. 2. Aš 
einu vandens. 3. Siuntė, varė mane raštų, pietų. 4. Siuntė mane motinėlė į jūreles 
vandenėlio . 5. Žmogus važiuoja malkų. 6. Naktigonis yra pusbernis, kuris arklius 

nakties joja („nakties joti u rytiečių tarmėje tolygu „joti ganytų naktį“ arba „joti nakti¬ 
gonės, į naktigonę“). 7. Kurių galų, kurių velnių tu ten ėjai? 

§ 200. Nuo šito kiltininko reikia atskirti kitas kiltininkas, vartojamas po ne¬ 
pereinamųjų veiksmažodžių, reiškiančių kartais daiktų veiksmą, bet dar dažniaus jų stovį. 
Męs čia kalbame apie kiltininkus tokiuose sakiniuose: „Mergelė rauda vainikėlio; arklys 
žvengia avižų; vaikas verkia duonos; kurių galų (kurių šimtų, kurių plynių) tu čia 
dabar stovi? kurio meto jis čia dabar miega, skambina? — jis miega pietų (perpietės , 
apypietės, pogulio), skambina vakarienės, mišių; šaukia pusryčio (pusryčių); ko meto 
(= ar eina geryn, ar menkyn) ligonis?“ Kiltininkų: „vainikėlio“, „avižų“, „duonos“ 
reikalauja šituose pavyzdžiuose veiksmažodžiai: rauda, žvengia, verkia, kurie čia yra 
tolygūs veiksmažodžiams: nori, trokšta, reikalauja. Kiltininkai: „vakarienės“, „mišių“, 
„pusryčio“ turbūt atsirado kalboje, nusižiūrėjus į tokius pasakymus, kaip antai: varo 
mus raštų, varo pietų. Kiltininkas sakinyje „kurių galų jis čia stovi“ atsirado turbūt 
pagal kiltininką sakinyje „kurių galų tu tę eini“; tos pačios kilties bus minėtuose pa¬ 
vyzdžiuose ir kiltininkai: „kurio meto“, „pietų“ ir „ko meto“. 

§ 201. Po pereinamųjų veiksmažodžių, prie kurių gali būti priekininko darinys, 
dažnai priekininko vietoje esti kiltininkas; kiltininko darinys reiškia prie šitų veiksma¬ 
žodžių dalį daikto, ne visą ir ne pilną daiktą. 

Pavyzdžiai: 1. Atnešk man vandens (hole mir Wasser). Jei pasakytume 
„atnešk man vandenį“ (hole mir das Wasser), tad norėtume išreikšti, kad reikalingas 
mums visas, žinomas ir skyrium kur pastatytas vanduo. Toks-pat skirtumas būtų ir 
tarp sakinių „ar tu turi pinigų“ (hast du Geld)? ir „ar tu turi pinigus (hast du das 
Geld)? 2. Ar valgysi mėsos? 3. Ko valgysi pirma, ar mėsos, ar sriubos? Jei būtų 
kalbama apie visą, žinomą arba matomą dalyką (porciją), tad sakytume „ką valgysi 
pirma, ar mėsą, ar sriubą?“ 4. Ką tu čia veiki? — Atsak.: Perkuosi duonos. 5. Jie 

Gramatika. 10 
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pristigo savų ragių ir dabar perka duoną (visada, paprastai, kalbama ne apie vieną 
atsitikimą). 6. Jis gavo miltų. 7. Męs pralobsime tik tuomet, kada turėsime gyvulių. 

§ 202. Yra sakoma: „ko nori? noriu karvės; našlaitis neturi nė tėvo, nė 
motinos; perku karvę, neperku karvės; žadu karvę; nežadu karvės; žada pirkti karvę; 
žada karvę pirkti; nori karvės pirkti; nežada jaučio pirkti; nori pirkti karvės, nori 
karvės vestis; nemoku karvės pirkti; nemoku šieno piauti; negaliu karvės pirkti. 11 Kilti- 
ninkai, kurių „reikalauja“ veiksmažodžiai: noriu , nenoriu, neturiu, nežadu, yra labai 
gerai suprantami kiekvienam lietuviui - augštaičiui ir žemaičiui; sakiniuose: „noriu 
karvės vestis“, „nemoku šieno piauti“, „nežadu jaučio pirkti“ kiltininkai „karvės“, „šieno“, 
„jaučio“ atsirado kalboje tik dėlto, kad žodžiai norui, nemoku , nežadu , vartojami prie 
nereiškiamojo sakymo, padarė savo įtekmę ir ant to darinio, kuris sulyg prasmės tarytum 
turėtų būti prišlijęs prie neveikiamojo sakymo pirkti, piauti, vestis (priekininko linksnyje), 
ne prie veiksmažodžių noriu, nemoku, nežadu (kiltininko linksnyje). 

§ 203. Mūsų senovės raštuose, o tūlose, ypačiai rytiečių, tarmėse ir dabar 
tebėra veiksmažodžio forma, kurią vadiname siekiamuoju sakymu (žiūr. § 80, g.). Ir 
šita forma (gultų, pirktų) yra vartojama tikslui ^išreikšti, bet tiktai po veiksmažodžių 
eiti, važiuoti , vargti, siųsti, vesti ir kitų, reiškiančių ėjimą, siuntimą ir apskritai sakant 
visokį krypimą. Daugelyje tarmių siekiamojo sakymo jau nebėr; jo vietą užėmė nereiškia¬ 
masis sakymas, kuris todėl reikia atskirti nuo reiškiančio.teip-pat tikslą senovinio ne¬ 
reiškiamojo sakymo (žiūr. § 195). Mūsų siekiamasis sakymas turi lygiai tokią-pat 
prasmę, kaip ir lotyniška veiksmažodžio forma su galūne ~tum (sulyg. lotyn. „eo cubi-čuw“ = 
„einu gul -tų“)\ lotynų kalboje šita forma yra tiktai priekininkas senovinių daiktavardžių 
su galūnėmis - tus, tokių, kaip antai adventus, auditas (atėjimas, girdėjimas), ir mūsų 
sakinys: „einu pirktų“ iš pradžių reiškė tiktai „einu pirkiman, į pirkimą“. 

§ 204. Jei prie veiksmažodžio, nurodančio krypimą, buvo jau tikslo reiškiamas 
kiltiniukas (ž. § 199), tad šis pasiliekti, žinoma, ir tuomet, kada tikslui išreikšti prie 
tokio veiksmažodžio yra siekiamasis sakymas. Kiltininkas prie siekiamojo sakymo esti 
ir tuokart, jei pats veiksmažodis siekiamojo sakymo formoje (jieškotų, reikalautų) reika¬ 
lauja kiltininko. Kiltininką, vienok, prie siekiamojo sakymo randame ir tuomet, kada jo 
tarytum nereikalauja nė veiksmažodis, reiškiąs krypimą, nė antras veiksmažodis, pavar¬ 
totas siekiamojo sakymo formoje. Sakiniuose: „puolė visi rankų bučiuotų (bučiuotų 
rankų) seneliui“ ir „Stankūnas nubėgo pinigų sudėtų (sudėtų pinigų) advokatui“ turime 
prie siekiamojo sakymo kiltininką (rankų, pinigų), nors to linksnio nereikalauja čia nė 
veiksmažodžiai puolė, nubėgo (jug nesakoma: žmogus puolė rankų, arba: nubėgo pinigų, 
— jei pats žmogus bėgdamas nešasi pinigus), nė žodžiai: bučiuotų, sudėtų (sakoma jug: 
bučiuoju rankas, sudedu pinigus). Šituodu kiltininku (rankų, pinigų) galime paaiškinti 
tokiu-pat keliu, kaip ir kiltininkus: jaučio, šieno, karvės sakiniuose: „nežadu jaučio 
pirkti, nemoku šieno piauti, noriu karvės vestis“ (žiūr. § 202): juodu atsirado kalboje 
tik dėlto, kad abudu veiksmažodžiu: puolė (ko?), nubėgo (ko?), vartojamu prie siekiamojo 
sakymo, padarė savo įtekmę ir ant to darinio, kuris sulyg prasmės tarytum turėtų būti 
prišlijęs prie siekiamojo sakymo bučiuotų, sudėtų (priekininko linksnyje), ne prie veiksma¬ 
žodžių puolė, nubėgo (kiltininko linksnyje). 

Pasergėjimas. Yra kalbininkų, kurie visus kiltininkus prie siekiamojo sakymo 
išveda iš siekiamojo sakymo prasmės; jie sako, būk siekiamasis sakymas, šitas senovinis 
daiktavardis, reikalaująs visada kiltininko. Sunku mums su jais sutikti dėl dviejų prie- 
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žasčių: 1. lotynų siekiamasis sakymas (senovinis daiktavardis) nereikalauja kiltininko 

ir 2. mūsų nereiškiamasis sakymas (senovinis daiktavardis) teip-pat nereikalauja kiltininko. 

§ 205. Kad kalbos įstatymas, paliečius šitą sintaksio dalį, būtų pilnesnis, prie 
to, kas pasakyta, pridedu dar vieną paaiškinimu: abejojant, kiltininko ar priekininko 
linksnyje turėtų būti artimasis darinys (proximum obiectum) prie nereiškiamojo ir siekia¬ 
mojo sakymo, reikia žiūrėti, ar nereikalauja kiltininko vienas iš dviejų sakinio veiksma¬ 
žodžių; jei vienas iš jų reikalauja darinio kiltininko linksnyje, tad sakinio darinys, 
išreikštas daiktininku, turės būti kiltininko linksnyje; jei nė vienas iš dviejų veiksma¬ 
žodžių nereikalauja darinio kiltininko linksnyje, tad abejojamoje vietoje bus priekininkas; 
prie veiksmažodžių siųsti, varyti pats tikslas (ne darinys) tegali būti išreikštas kiltininku, 
vistiek ar tas kiltininkas bus prišlijęs prie veiksmavardžių varyti, siųsti ir t. t., ar prie 
siekiamojo sakymo. Paaiškinimui šitų mažmožių įrašome dar kelis pavyzdžius: 1. Tėvas 
žada karvę parduoti; tėvas nežada karvės parduoti; tėvas žada karvės pareikalauti; 
2. vedu karvę parduotų; tėvas neveda karvės parduotų; siunčia mane vėžautų; varo 
mane kiaulių ganytų, pinigų nuneštų. 

Veiksmavardžiai. 

§ 206. Linksniuojamasis veiksmavardis, kaip ir kiekvienas būdvardis, tinka 
sakinyje priedėliui (attributum) ir tariniui (praedicatum) išreikšti. Toksai veiksmavardis, 
vartojamas su jungiamaisiais veiksmažodžiais tarinio vietoje, daro sąjungojime kelis 
atskirus laikus. 

Priedėliui ir paprastarajam tariniui tėra vartojami šeši vientisiejei veiksmavardžiai: 
trįs veikiamiejei (darąs, daręs, darysiąs) ir trįs neveikiamiejei (daromas, darytas,- 
darytinas). 

Pavyzdžiai: 1. Augąs šuo rajus (gefrassig); augą šunes rajus. 2. Ko stypsai 
kaip šlaps (= šlapias) nedegąs („nedegąs“ čia užima ir veiksnio vietą)? 3. Kiekvienas 
žmogus, kenčiąs už tėvų žemę ir kalbą, patinka Dievui. 4. Šv. Vaitiekus iš prigimimo 
buvo linksmas ir gebąs juokuoti. 5. Nevesk, broli, tu mergaitės žibančiu vainiku: žibąs 
josios vainikėlis, — didi didžturėlė. 6. Ugnis išsiplėtė į visas šalis, ir deginamas kan- 
kintinis paliko gyvas bestovįs . 7. lšbrizgęs peilis niekam netinka. 8. Ir atjojo trįs 
ųerneliai, visi trįs nevedę. 9. Jaunas buvęs (= kuris jaunas buvo) tur pasenti. 
10. Naktį dvi valandi temiegojo, per likusįjį laiką klūpojo (klūpėjo) ir meldėsi. 11. Buvo 
trįs broliai: vienas namie gyveno, antras kunigu tapo, palikusis (= trečiasis brolis) 
belipdamas į eglę voverės gaudytų krito iš medžio ir užsimušė. 12. Atnešk rūgusio 
pieno; čia stovi rūgusis pienas. 13. Ar toji karvė buvo turėsianti (= veršinga)? 
14. Yra sakoma sena pasaka, kad lyg šv. Jono visi žmonės meldžiasi, šaukia lietaus, 
bet neišmeldžia. 15. Kad būtų tiesiok važiuota, jau būtume seniai Kūgiuose bėsą. 

16. Žmogus privažiavęs mišką, netekęs kelio, sakė: „kažin-kur čia dabar bus išvažiuota? u 

17. Seniai jau dėl tavęs yra tas butelis laikomas: turiu tave nors kartą pamylėti. 18. Aš 

turiu širdelėj rūpesnėlį: rūtelės nesėtos, neravėtos, nepintas vainikas ir nedėvėtas. 
19. Dėlko tu žiedužį numovei: nė tas tavo yra pirktas, nė tavo kaldintas . 20. Kur 

žirgužiai stovėjo, čia žemužė nutrypta; kur ponelis įpuolė, vandenužis sudrumstas . 
21. Ji ten paliko apkaustyta geležiniais lankais. 22. Kas darytina, reik daryti. 23. Pirko 
visą dubą už pamestinus pinigus. 24. Avižos jau piautinos buvo (vietomis sakinys 
„avižos jau plaunamos buvo“ turi tą pačią prasmę). 25. Rašyk tiktai žinotinus daiktus; 
ar daug radai žinotinų atsitikimų? 26. Vis tat yra minėtini dalykai. 
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Pasergėjimas. Jei veikiamasis veiksmavardis yra veiksnio arba priedėlio 
vietoje, tad vietoje sukąs, sukęs, suką, sukę daugiur, kaip matyti ir iš įrašytųjų čionai 
pavyzdžių (sulyg. 10, 11, 12), yra paprastai sakoma: sukantis, sukantys, sukantysis 
(= suk^s); sukantys, sūkantiejei (= suks); sukusis, siikusiejei (= sukęs, silkę). 
Formos „ sukantys, sukantysis u . . . įgįja tokiu keliu paprasčiausių jų būdvardžių arba 
daiktavardžių prasmę. 

Pavyzdžiai: 1. Toks perkantys, perkantysis tur daug išmanyti; tokie 
perkantiejei tur daug išmanyti. 2. Prisiėkusis advokatas daug geresnis už šunadvokatį; 
prisiėkusiejei advokatai daug geresni už šunadvokačius. 

§ 207. Lietuvių kalboje sakinio tariniui išreikšti vartojamas yra kartais vienas 
žodis (vaikas valgo), kartais du žodžiu (vaikas buvo valgęs) arba ir daugiaus (vaikas 
sakėsi buvęs valgęs ). Tarinys, kurį išreiškiame keliais žodžiais, labai dažnai esti sudėtas 
iš veiksmavardžio ir grįš tarnų jų veiksmažodžių, tokių, kaip antai: sakaus, tanuos, nusi¬ 
manau ir daugelio kitų. 

Pavyzdžiai: 1 . Jis sakosi daug žinąs. 2. Jis sakėsi ten buvęs . 3. Jis tarias 

(denkt von sicb) daug galinti. 4. Jis tarės (dachte) kaži-ką radęs. 5. Ding&jaus 
(dachte) neperjosiąe per žalią, girelę. 6. jS ūkis nieko nežinąs (stelle dich an, als ob du 
nichts wūsstest). 7. Apsimesk (stelle dich an) nieko nematęs. 8. Tėnkinaus (ich war 
zufrieden) išsprūdęs iš jo rankų. 9. Ji pati tenkinos sveiką kailį beišnešusi. 10. Jisai 
sakėsi tiktai po vieną stiklelį tegeriąs . 11. Vyskupas susiprato nebegrįšiąs į Žemaičius. 

12. Aš ir pats matausi nieko nelaimėsiąs. 13. Žinokis, vaikeli, lokiu nearsiąs, vilku 
neakėsiąs. 14. Dabar mataus bereikalo aušinęs burną. 15. Ūkininkas norėjo pasigirti 
savo pačiai gerai linus pardavęs. 16. Sugautas vagis sakėsi šilimos jieškodaraas jaujon 
įlindęs. 17. Nemitęs (= vargšas) žmogus nunėšė kunigui varpelį, pasisakė buvęs 
pavogęs (= pasakė: „aš buvau pavogęs“) ir prašė, kad jam atleistų kaltę. 18. Petras 
sakėsi darydavęs teip, kaip tu norėdavęs (= sakė: „darydavau teip, kaip tu norėdavai“). 
19. Jisai sakėsi buvęs jau beeinąs į miestą (= jisai sakė: „buvau beeinąs į miestą“), 
bet pradėję smarkiai lytį ir turėjęs vėlei sugrįsti namolei. 20. Krapaičiai sakėsi būsią 
jau išmį/nę linus (= sakė: „būsime jau išmynę linus“) prieš šventes. 21. Jisai sakėsi 
jau būsiąs atsikėlęs, kai tu nueisiąs (= sakė: „jau aš būsiu atsikėlęs, kai tu nueisi“). 
22. Jonelis sakėsi ir Baublių namuose esąs mylimas, buvęs mylimas (= Jonelis sakė: 
ir Baublių namuose esu mylimas, buvau mylimas“). 23. Jonelis tarėsi ir Baublių namuose 
būsiąs mylimas , jei netingėsiąs darbo dirbti (= tarė: „ir Baublių namuos būsiu mylimas, 
jei netingėsiu darbo dirbti“). 24. Senelis skundėsi būdavęs Kebliuose visų stumdomas 
(= senelis skųzdamos sakė: „Kebliuose visų stumdomas“). 25. Jonas sakėsi buvęs 
pažeistas per Lenkmetį, bet paskui išgijęs (= Jonas sakė: „buvau pažeistas per Lenk¬ 
metį, bet paskui išgijau“). 26. Petras sakosi esąs velnio neštas ir pamestas (= Petras 
sako: „aš esu velnio neštas ir pamestas“), esąs ir žąsiną matęs pro tvorą šlapinantis 
(= sakė: „aš esu matęs ir žąsiną pro tvorą šlapinantis“). 27. Petras (dabar kaimynų 
nebevaginamas) sakėsi buvęs kaimynų neteisiai apvagintas (= Petras sakė: „buvau 
kaimynų neteisiai apvagintas“). 

§ 208. Prie veiksmavardžio, vartojamojo sudėtiniam tariniui išreikšti, dažnai 
esti visi tie išvardžiai ir prieveiksmiai, kuriais įvedame ištisus sakinius, vartojamus 
veiksnio ir darinio vietoje (in Subjekt- und Objektsatzen). 

Pavyzdžiai: 1. Tu pats nesižinai ką darąs. 2. Viešpats sutverdamas žvirblius 
žinojosi ką darąs. 3. Tėvams sugrįžus iš miesto, visi vaikai pasakojos ką gavę nuo 
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kunigo. 4. Ar jisai sakėsi kur buvęs? 5. Jis pats pasisakė, dėlko negerai pasielgęs su 
tais žmonėmis. 

§ 209. Beto veiksmavardinį tarinį, kaip galėjome pastebėti ir iš § 207, varto¬ 
jame dar nestačiaijai kalbai (oratio obliųua) išreikšti. Toks veiksmavardis yra vartojamas 
ir be grįštamojo veiksmažodžio. 

Pavyzdžiai: 1. Jisai buvęs mieste (= jisai sakėsi buvęs, matė arba sakė jį 
buvus, patyriau jį buvus mieste). 2. Jo sūnus miręs (sein Sohn soll gestorben sein). 
3. Nuėjau į Petraičių triobą: sūnus beskaitąs, tėvas besėdįs , (— nuėjau ir pamačiau sūnų 
beskaitantį, tėvą besėdintį). 4. Jų bernas rytoj miškan važiuosiąs . 5. Kaip pareisiąs 
bernas namon, tai iki Užgavėnių gulėsiąs . 6. Ar eis? — (Atsak.) Žiūrėsiąs, kaip ma¬ 

tysiąs (žmogus klausiamas išreiškia atsakydamas ne savo numonę). 7. O mažiukas ar 
augąs (ar tau sakė, kad mažiukas auga)? 8. Ponai manęs klausė: „Kur tavo brolis 
mokėsi?“, ir baro (= barė) mane, kodėl neišmokęs aš rašyti, kodėlgi brolis būsiąs ad¬ 
vokatu, o aš prastu kareiviu, pats (t. y. brolis) būsiąs didelis ponas, o aš visą amžį 
vargsiąs ; beto jie klausė, ar mokąs aš skaityti lietuviškai, pasisakiau, žinoma, mokąs . 

9. Rausvasai žiemos lapas sulaukdavęs žalio.' 

Nešęs velnias akmenį, bet kaip tiktai išvydęs 
Ąžuolyną pašvęstą, — ir gaidys pragydęs, 

Tuoj iš nagų paleidęs ir smėlin įmušęs. 

... Ir nė šakelės, esą, dykai nepražuvo (= ir nė šakelės dykai 

nepražuvusios). 

Viršūnės, esą, ūžė ir liemenys (= liemens) plakės (= viršūnės ūžiusios ir 
liemens plakęsi ). 

§ 210. Šnekamojoje kalboje dažnai tenka išgirsti visa pasaka, nestačiąja kalba 
išreikšta. Apie veikėjų darbus, kur apsakytojas pasakoja ką nuo kitų nugirdęs, pasakoje 
esti dažnai vartojama tiktai nestačioji kalba. Veikėjų darbai ir žodžiai, kur apsakytojas 
nori aiškiai arba stačiai pasakyti, kaip kas toj pasakoje tikrai atsitiko arba buvo pasa¬ 
kyta, esti išreiškiami stačiąja kalba. 

Pavyzdžiai: Kitą kartą buvus lapė netekėjusi, vilkas ir lokys nevedusiu. Vieną 
kartą lapė bėganti per laukus ir susitikusi didelį katiną bebėgantį. Lapė jo klausianti: 
„kas Tamsta esi?“ — Šis atsakęs: „Aš esu iš Amerikos karalaitis.“ — Klausianti lapė: 
„Taigi ar vedęs?“ — Katinas sakąs: „Nevedęs.“ — Lapė: „Tai ar negalėtum Tamsta 
eiti ant manęs užkuriomis (= mane vesti ir prie manęs gyventi)“? — Katinas sakąs: 
„Tai ar turi Tamsta kur kokią gerą vietą?“ — Lapė sakanti: „Turiu kalne rūmus.“ — 
„Tai gerai.“ — Šis ir einąs, Aprodžiusi lapė visus savo namus, padavusi katinui mėsos 
kiek dar turėjusi, liepusi pasilikti tuose rūmuose, o „aš, sakanti , bėgsiu daugiaus pa- 
jieškotų.“ Toliaus ta lapė bėganti per mišką ir susitikus vilką. Tas, kaip buvo papratęs 
pirma ją merginti, teip ir dabar. Ta lapė sakanti: „eik šalin, begėdi!“ — Vilkas: „Tai 
kodėl?“ — Lapė: „Turiu vyrui maisto sumedžioti, jug aš jau ištekėjau.“ — Vilkas: „Už 
ko?“ — Lapė: „Gi už Amerikos karalaičio“, ir t. t.... 

§ 211. Nestačioje kalboje, tariniu išreikšti, labai dažnai yra vartojami neveikia- 
miejei bevardės gimties veiksmavardžiai. Tokius veiksmavardžius labai mėgsta ir dažnai 
vartoja ypačiai augštaičiai. 

Pavyzdžiai: 1. Čia trobos kitą-kart būta (= čia buvusi trioba). 2. Keno čia 
būta? — Čia vagių būta. 3. Čia žmogaus eita, žmonių važiuojama ; čia paukščio tupėta 
(sakoma arba kliausiama matant kur žmogaus arba paukščio pėdsakus). 4. Žiūrėk, ir jo 
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čia bėsama. 5. Norėjau kaimyno aplankyti: nuvažiavau, bet jo jau būta kitur išvažiuota 
(= jis jau buvęs kitur išvažiavęs), todėl kaip musę rijęs grįžau namon; sakoma ir: „bet 
jo radau kitur išvažiuota“ 6. Jų būta gražiai išakėta y bet kaimynų kiaulės jų akėjimus 
išknisusios (žmogui, kuris teip pasakoja, buvo kitų sakyta: „męs buvom gražiai išakėję, 
bet kaimynų kiaulės iškniso mūsų akėjimus“). 7. Kas bus šiandien su bažnyčia? paklausk 
tėvo. — Būsią neeita (paklaustasis vaikas buvo jau girdėjęs tėvo valią ir atsako ne- 
stačiąja kalba, išreikšdamas ne savo nuomonę). 8. Paskui ateinu,—jau bėsama nupirkta 
(žemaičiai sako paprastai: „paskuo ateitu, — jau bėsą nupirkę“). 

§ 212. Jei veikiamasis nestačiosios kalbos veiksmavardis turėjo artimąjį darinį, 
tad, išreiškiant mintį neveikiamuoju reiškiniu, reikia artimasis veikiamojo veiksmavardžio 
darinys paversti sakinio veiksniu, o veikiamasis veiksmavardis — neveikiamuoju be¬ 
vardės gimties. 

Pavyzdys: „Senų miškai mylėta , tūlon giesmėn dėta: mūsų tėvelių visos tos 
giesmės mokėta u (An. Šil.). Išreiškiant mintį veikiamuoju nestačiosios kalbos reiškiniu, 
būtų reikėję pasakyti: „Seni miškus mylėję , tūlon giesmėn dėję: mūsų tėveliai visas tąs 
giesmes mokėję. u 

Pasergėjimas. Mūsų raštuose dėl nežinomos priežasties yra labai dažnai 
vartojama stačioji kalba, kur šnekamojoje kalboje nestačiai tėra kalbama. 

§ 213. Prie veiksmininkų: matyti, regėti, girdėti, žinoti, patirti, numanyti , 
sakyti, rasti, palikti . . . dažnai esti, paaiškinimui tarinio prasmės, linksniuojamasis arba 
nelinksniuojamasis veiksmavardis. Šitam atvejyje linksniuojamasis veiksmavardis yra 
suderinamas su artimuoju sakinio dariniu. 

Pavyzdžiai: 1. Visi žinojo Mikę gebant apgaudinėti. 2. Sesers, pamačiusios 
Mikę besijuokianti , klausė: „kame yra svečiai?“ 3. Sutikęs bejojantį žmogų, Mikė 
sušuko: „tėvai, nosis atkrito.“ 4. Pamatė vyrus beariančius lauką. 5. Girdėjau gegutę 
kukuojant . 6.* Priėjęs ežerėlį radau bernelį žirgelius begirdant. 7. Anksti rytą šėriau 

žirgelį ir išgirdau balandėlius burkuojančius (burkuojant ). 8. Jis mane matė stovint. 

9. Aš jį palikau begulint. 10. Pajutę vyskupų įsirgus , jo gentys tuojaus atbruzdėjo į 
Varnius. 11. Sakė tave, berneli, žirgelį pragėrus. 12. Vaikai tuojau smeigiasi (suchen) 
tą ^daryti, ką paaugusius žmones mato darant . 13. Katrė, pamačiusi vyrą pykstant, 

tylėjo it žuvis vandenyje. 14. Visi suprato jį bėgus išten. 15. Aš išgirdau kažin-ką 
atvažiuojant. 16. Skruzdės numano žmogų veikiai galint jų namus sugriauti. 17. Dau¬ 
gelis žmonių juodu už pliuškiu laikė ir sakė be kokio reikalo kleidžiant (= kleidžiančiu) 
savo turtus, bet paskiaus suprato išmintingai dariusiu. 18. Šešias nedėlias patrukusi 
Katrė sugrįžo į Balaičius, bet vietoj vyro savo atradusi svetimus žmones begyvenant, 
apsiverkė, teiravosi, kur vyras dingo, ir vėl iškeliavo į Kuršą. 19. Aš ji girdėjau 
giedant . 20. Jis mane matė stovint. 21. Aš jį palikau begulint. 22. Sutiko baltus 

arklius ir baltą šuniuką paskui bėgant. 23. Šv. Ignatas, įvestas į daržą, paregėjo 
daugybę žmonių bežiopsančių. 24. Vieną kartą ūkininkas nutvėrė čigoną bevagiant. 
25. Lopšelyje motina atranda savo kūdikėli skaniai bemiegantį, auksu apipiltą ir gražiai 
apvilktą. 26. Pramanė mane kiemo žmonelės neturint draugelėlio nė jaunos mergelės. 
27. Sakė tave žmonužėlės austi nemokant. 28. Žmonės pasakoja Dagį vakar Skuode 
prisigėrus. 29. Ar jie gavo žuvies? — Sakė (juos) gavus (atsak.). 

Pasergėjimas. Sakinius: „Sakė tave žmonužėlės austi nemokant; sakė tave 
žirgelį pragėrus; žmonės pasakoja Dagį vakar Skuode prisigėrus; sakė (juos) gavus“ 
(pavyzdžiai 11, 27, 28, 29), augštaičiai išreiškia paprastai kitoniškai; jie dažniausiai 
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sako: „žmonužėlės sakė, ( kad) tu austi nemokanti; sakė, (kad) tu žirgelį pragėręs; 
žmonės pasakoja; (kad, būk) Dagys vakar Skuode prisigėręs; sakė, (jie) gavę“. Šiteip 
išreikšdami mintį po žodžių „sako, pasakoja“, augštaičiai vartoja ir čia nestačiąją kalbą 
(ž. §§ 209, 210), tiktai kadangi šituose pasakymuose yra nepaprasti nestaeiojoje kalboje 
žodžiai „pasakoja, sako“, todėl, atskirdami nuo jų sakinio veiksmavardžius, jie prideda 
dar, nors ne visada, sąjungas „kad, būk“ ir tokiu būdu prie veiksmažodžių „pasakoja, 
sako“ padaro beveik visai naują, pridedamąjį sakinį. Nusideda prieš kalbos įstatymus 
tiktai tie, kurie šituos sakinius išreiškia grynai stačia kalba, kurie sako: „žmonės sakė, 
kad tu austi nemoki; sakė, kad tu žirgelį pragėrei; žmonės pasakoja, kad Dagys vakar 
Skuode prisigėrė; sakė, kad (jie) gavo“, nes šiteip išreikšti mintį galėtume tik tuokart, 
jei nepaprastus, žmonių pasakojamus atsitikimus męs patys gerai žinotume, t. y. jei pats 
kalbėtojas, ir be žmonių pasakojimo, gerai žinotų patį pasakojamąjį atsitikimą. 

§ 214. Linksniuojamiejei veiksmavardžiai labai dažnai vartojami apystovai 
(Umstand; circumstantia) išreikšti; apystovos vietoje jie paaiškina tarinį, rodydami, kaip, 
kada, kodėl, žodžiu tariant, kokiose apystovose atliekamas yra tariniu išreikštas veiksmas 
arba stovis. Šitam tikslui iš lankstomųjų veiksmavardžių tėra vartojami keturi: du 
veikiamuoju — bendralaikis (darydamas) ir pereitas paprastasis (daręs) ir du neveikia¬ 
muoju — pereinamasis (daromas) ir pereitasis (darytas), Vartojamiejei apystovos tikslui 
veiksmavardžiai reikia visada taikinti su sakinio veiksniu: visi jie tegali būti vardininko 
linksnyje. Sakiniuose su šitais veiksmavardžiais veiksmą, tariniu ir veiksmavardžių 
išreiškiamą, atlieka tas pats daiktas, būtent sakinio veiksnys. 

Pavyzdžiai: 1. Verkia mūsų seselė negavusi bernelio (kodėl ji verkia?). 
2. Kareiviai į namus įsigriovę (kada?) mušė žmones. 3. Duok valgyti: vyrai parėjo 
šieną piovę (iškur, po kurio darbo?). 4. Ar jau parėjo vyrai avižas piovę? 5. Grybai 
patys savaimi suglebę supūsta. 6. Lietuvis, dainoje girią išgirdęs, be jos neberimsta. 
7. Čia kukuodama verkia (gegutėlė),* čia juokias, kvatojas. 8. Aš važiuodamas lygau 
(derėjau) arklį; aš bevažiuodamas sulygau arklį. 9. Nebenorėdamas mokėti palūkanų 
sugrąžino visą skolą. 10. Ponas žiedą begriebdamas ir pats jaunas įpuolė. 11. Kas 
pieną begerdamas dantis išdegė, tas ir į (šaltą) vandenį pučia. 12. Kas margas nerašytas, 
kas juodas nedarytas (= kad ir, nors nerašytas, nedarytas)? 13. Kas nedaromas 
pasidaro? 14. Mūsų arkliai, iš namų išvažiuoti (= kad, jei yra iš namų išvažiuoti), 
nelabai ėda. 15. Tiek aš suprantu ir nesakomas, padarysiu neliepiamas, 

§ 215. Prie linksniuojamųjų veiksmavardžių, turinčių sakinyje apystovos arba 
apystovinio sakinio prasmę, labai dažnai vartojame išvardžius, sąjungas ir prieveiksnius, 
t. y. tokius žodelius, kurie tinka naujiems sakiniams pradėti (sulyg. § 208). 

Pavyzdžiai: 1. Kareiviai į namus įsigriovę mušė kurį tik sutikę. 2. Ką tę 
valgei? — Et, valgiau ką radęs: uogas, obuolius ir giles it kėkštas. 3. Ir jis dirba kiek 
galėdamas. 4. Vadovas didžiai nuliūdo ir vaikščiojo it paklaikęs. 5. Žmogus nusiminė 
kaip žemę pardavęs, it žirgo netekęs; apsidžiaugė it geležėlę radęs, it arklį dovanotas. 
6. Lėkė kaip galvos pėrdaužtas, kaip galvon skeltas .. 

§ 216. Beto, apystovos tikslui vartojame linksniuojamuosius veiksmavardžius dar 
keliuose ypatinguose atvejuose: 1. tu nesiliauni nė valandos nešėlęs; 2. neiškęsi, neiškentė 
nesipešęs; 3. žinoma, dirbs: ką veiks nedirbęs? 4. mano vyras nustojo, paliovė, metė 
(degtinę) gėręs; 5. bernelis pametė mylėjęs mergelę; 6. verks motinėlė, verkusi tur paliauti. 

Pasergėjimas. Reikia gerai atskirti: „kieme bestovėdamas pamačiau žmogų“ 
(stovėjau — aš, pamačiau — aš) nuo „ pamačiau žmogų kieme bestovintį, bestovint“ (ž. § 213) 


80 


§ 217. Sakinio apystovai išreikšti vartojame ir nelinksniuojamuosius veiksma- 
vardžius (darant , baudžiant , darius , baudus). Jei veiksmą, išreiškiamą veiksmąvardžiu, 
atlieka ne sakinio veiksnys, bet kita kokia neišreikšta sakinyje ypata arba galybė, tad 
apystovai iš veiksmavardžių tėra vartojami nelinksniuojamiejei (participia absoluta). 

Pavyzdžiai: 1. Šieną piaunant buvo gražus oras ( oras — veiksnys, bet 
ne oras piovė šieną). 2. Jonas parvažiavo rugius vežant (parvažiavo Jonas, bet ne 
Jonas rugius vežė). 3. Į tą plotą žiūrint labai neramu regis (beypatis sakinys). 4. Ar 
tai ne dienos jaunam nevedus (= jei jis yra nevedęs). 5. Į lauką ėjau — lengvi 
(lengvus) darbeliai, namol parėjus — meilūs žodeliai. 6. Aš ėjau lįjant , lįjant ir sningant 
(sniegant). 7. Toks pastačius , toks paritus. 

§ 218. Jei apystovos veiksmą, išreiškiamą veiksmavardžių, atlieka ne sakinio 
veiksnys, bet kitas koks daiktas, aiškiai išreikštas sakinyje, tad daiktas, kuris atlieka 
veiksmavardžių išreikštąjį apystovos veiksmą, vartojamas naudininko linksnyje, pati 
veiksmažodinė apystova prie jo tegali būti nelinksniuojamasis veiksmavardis (dativus 
absolutus).’ 

Pavyzdžiai: 1. Dienai brėkštant , visa sušlamo, sučiulbo, supyško. 2. Graudžiai 
verkė motinėlė vainikėliui vystant 3. Man besemiant jūrių vandenėlio, atlėkė du gul- 
binėliu. 4. Aušružei auštant , vainiką pyniau; saulužei tekant , ant galvos dėjau. 5. Man 
kiemelį bešluojant , ir atjojo trįs bernyčiai. 6. Bernelis pragėrė jauną mergelę, dar auš¬ 
ružei neaūštant. 7. Gėrė trįs broleliai: vienas pragėrė tymo balnelį, dar tamsužei ne - 
temus; antras pragėrė bėrą žirgelį, dar gaidužiams negiestant. 8. Man važiuojant snigo; 
man bevažiuojant pradėjo snigti. 

§ 219. Reikia įdėm gerai įsistebėti, kaip vartoja žmonės neveikiamuosius veikimą- 
vardžius (participia passiva), nes sulyg šitos veiksmažodžių formos mūsų kalba labai daug 
skinasi nuo kitų kalbų. 

Neveikiamiejei veiksmavardžiai yra tokie būdvardžiai, kurie reiškia kokią-nors 
daikto ypatybę, sujungtą su kito daikto veiksmu arba stoviu. Pasakyme „ mylimas 
žmogus“ veiksmavardis mylimas rodo tokią žmogaus ypatybę, dėl kurios kiti jį myli arba 
gali mylėti. Reiškinyje „ kuliamoji mašina“ žodis kuliamoji nurodo tokią mašinos ypatybę, 
dėl kurios žmonės ja kulia arba gali kulti. Sakydami „ dainuojamas kraštas“, norime 
apie kraštą pasakyti, kad jame žmonės įdainuoja arba mėgsta dainuoti. Pasakymuose: 
„ siuvamoji kepurė“ ir „ siuvamoji mašina“ veiksmavardis siuvamoji tiek teturi vienodumo, 
juog abiejuose atvejuose jo paaiškinamiejei daiktavardžiai (kepurė, mašina) įgįja ypatybę, 
sujungtą su kito daikto ( žmonos ) vienodu veiksmu (siūti). Tas-pat reikėtų pasakyti ir 
apie kitus žmonių vartojamus neveikiamuosius veiksmavardžius: visi jie reiškia tokias 
atskirų daiktų ypatybes, kurios yra sujungtos su kokiu-nors kitų daiktų darbu arba stoviu. 

§ 220. Ne-lietuvio akyse gana įstabūs yra veiksmavardžiai: važiuojama (kumelė), 
miegamas (kambarys), sustojamas arba stovimas (kiemas), padaryti iš nepereinamųjų 
veiksmažodžių (verba intransitiva): važiuoti , miegoti , sustoti , stovėti . Norint jų atsi¬ 
radimą kalboje pateisinti ir su jais kaip reikiant apsiprasti, užtenka žinoti, juog reiš¬ 
kiniuose: „ kuliamoji mašina“, „valgomas kambarys“, „dainuojamas kraštas“ veiksma¬ 
vardžiai kuliamoji , valgomas , dainuojamas gimę teip-pat iš nepereinamųjų veiksmažodžių, 
prie kurių veikiamuosiuose sakiniuose nėra tiesiojo darinio: sakoma jug „žmonės kulia 
mašina (ne mašiną ), valgo kambary (ne kambarį ), dainuoja krašte (ne kraštą). Todėl, 
jei reiškinyje „ kuliamoji mašina“ neišrodo mums keistas veiksmavardis kuliamoji ( — tokia , 


kuria kuliame), tad nereikėtų perdaug stebėtis ir girdint reiškinį „važiuojama kumelė“ 
(= tokia , kuria važiuojame). 

§ 221. Vartodami neveikiamąjį pereinamojo laiko veiksmavardį, kalbame apie 
pereinamąją arba paprastąją daikto ypatybę; vartodami pereitojo arba būtojo laiko 
veiksmavardį („ėstas kibiras, praustas vanduo, paduoti šaukštai“), nurodome nepa¬ 
prastąsias, bet tokias daikto ypatybes, kurias padarė kokis vieną kartą arba kelis kartus 
atliktas darbas. 

§ 222. Neįsileizdami į smulkmenas, pereiname tiesiog prie pavyzdžių, nugirdėtų 
šnekamojoje kalboje ir ištrauktų iš dainų, mįslių, pasakų ir kelių mūsų raštenybės veikalų. 
Pavyzdžiai yra išaiškinimui tiktai neveikiamųjų veiksmavardžių prasmės. Klausimų, kurie 
kįla iš tos jų prasmės ir jų ypatingo vartojimo sakinyje, šitame atvejyje męs visai neliečiame. 

Pavyzdžiai: 1. Ne vienu kirčiu medis nukertamas. 2. Brangus, bet neįkan¬ 
damas; (apvalus, bet neplokščias). 3. Suprantamas daiktas. 4. Atsivežiau mylimiausią 
man daiktą. 5. Mylimas , lenkiamas , gerbiamas (geehrter) žmogus; mylimoji dukteraitė. 
6. Teip man sakė vienas senei pažįstamas žmogus. 7. Prisėdo prie mano šalelės neken¬ 
čiamasis bernelis. 8. Melžiama karvė. 9. Ožys keikiamas tunka. 10. Jaunikaitis tarė: 
„Man rodos, kad aš Magdę vedęs dailiai gyvęsiu, nes yra darbi ir išmintinga“. Kiti 
juokdamiesi atsakė: „Kad yra darbi, tai tikrai tiesa, bet tos skelbiamosios išminties męs 
nematome.“ 11. Šuo ir kariamas apsipranta (papranta). 12. Vaikai vaipės it plakami . 
13. Skaudamoji , sopamoji vieta, koja. 14. Dirbama , nedirbama žemė., 15. Jei negausiu 
tos norimosios , palauksiu augančiosios. 16. Pats dar aprašęs tariamąjį (sckeinbar, 
eingebildet) priepuolį, padavė į Vilniaus gazietas. 17. Negaliu gyventi su tariamąja 
mano motere. 18.. Ir atvažiavo pats mylimasis jų giminaitis, žentas. 19. Kalbamas 
žmogus, kalbama vieta (apie kurią daug kalbama; verdachtig). 20. Katė nori glostoma, 
paglostoma; jis norėjo vežamas , pavežamas, pagiriamas; šventasis didžiai norėjos giriamas. 

21. Piaunama pieva; pieva du kartu per metus šienaujama (eine zweischnittige Wiese). 

22. Daiktai teip brangiai mokami tur būti geri; šitas arklys brangiai užmokėtas , mo¬ 
kėtas. 23. Išbertas veidas, išbertos rankos. 24. Šitas kalniukas buvo nesėtas. 25. Prigimtos 
ydos. 26. Švęstas vanduo. 27. Kuliama, siuvama , audžiama, verpiama , mezgama 
mašina; linų minama mašina, rugių kuliama mašina. 28. Pieno, vandens košiamas 
indelis. 29. Menturis yra košės maišomas šakotas medelis. 30. Jis tę fabriką pasistatė 
dervos verdamą. 31. Peilis duonos riekiamasis. 32. Šanjamas lankas. 33. Šnekamoji 
kalba. 34. Užveriamoji skarda (= skarda bitinėliui atskirti avilyje). 35. Koriai kartais 
prilimpa prie uždaromojo plautelio. 36. Čia nevažiuojamas kelias; čia kelelis pėsčių 
einamas. 37. Dirbamas, važiuojamas, jojamas arklys. 38. Jų arkliai nepavažiuojami, 
jų jaučiai nepaariami , jų keliai neišvažiuojami. 39. Išlekiamoji skylelė (= skylelė 
bitėms išlėkti iš avilio). 40. Pirma duodavo mums ir važiuojamus pinigus (Fahrgeld); 
ar tebegauni važiuojamus pinigus? 41. Įmanomas arklys (= arklys, kuriuo ir kvailys 
pavažiuoja ir kur reikiant nuvažiuoja. 42. Pirkčiau, tik perkamųjų (t. y. pinigų) 
neturiu. 43. Jis gavo puolamą ligą ir blaškės it patrakęs. 44. Mirštama liga apsirgo 
jo tėvas. 45. O ir tropijau, ir nutropijaų, į mirštamą širdužėlę, į mirštamą širdužę. 
46. Čia kiaulių ėstas kibiras, imk kitą. 47. Ar čia jau praustas vanduo? 48. Manęs 
neberasi, tiktai atrasi kojų pėdeles, po daržą vaikštinėtas. 49. Mūsų arkliai, iš namų 
išvažiuoti , nelabai ėda. 50. Gulimas, miegamas , valgomas kambarys; gyvenama troba; 
gyvenamasis (trobos) galas visados buvo į rytus ar pietus atsuktas. 51. Prieinama, 
užeinama , užvažiuojama , sustojama , stovima vieta; užvažiuojamas , sustojamas kiemas 
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te. Tamsta turbūt iš dainuojamo krašto, kad teip daug moki dainų. 53. Paplavas 
supylė į vaikų męžamą šukę. 54. Gyvenamos (— gyvenama troba); jie statosi šįmet 
naujas gyvenamas. 55. Tu vis esi svetimo šalelė, nepaprasto vietelė. 56. Mergelės 
patalas negulėtas , meilingi žodeliai nekalbėti; našlelės patalai išgulėti , meilingi žodeliai 
iškalbėti . 57. Čia dirva gyventa: nereik dėti mėšlo. 58. Valgomos, nevalgomos, tinkamos , 
netinkamos dienos (= dienos, kuriomis tinka arba netinka mėsę valgyti). 59. Gulamasis , 
keliamasis laikas. 60. Buvo dedams laikas (žąsys dėjo tuo laiku). 61. Atėjo dvesiamas 
laikas, ir dvesia kurmelis. 62. Ponai kartais nemiega lygi keliamo laiko. 63. Buvojau 
keliamas laikas. 64. Buvo jau metas (= laikas) mišių laikomas. 65. Spiečiamu laiku 
reikia bitės labai sergėti. 66. Vasarą, kad perimas yra laikas, bitės daugiaus motinų 
prisiperi. 67. Nešamoji naktis („kada velnias vieną žydą išneša“); keliami metai 
(Schaltjahr). 68. Gimtąją dieną atmįsi; mirtoji diena neišeina jam iš galvos. 69. Išti¬ 
kimas žmogus; neįtikimas daiktas. 70. Tiek aš suprantu nesakomas. 71. Padarysiu 
neliepiamas , nelieptas. 72. Tas nė gimė, nė gims, kurs duodamas neims. 73. Blaškės 
it dantį geliamas. 74. Jis nori skaitomas , įpilamas (nori, kad kiti jam skaitytų, įpiltų). 
75. Daryk kaip tinkamas; darykite kaip tinkami. 76. Nudžiugo, it vaikelis arklį 
dovanotas. 77. Tiesdarys paduotas (= kuriam kitas ką duoda, kurį kas paperka) tuo 
kitaip šaukia. 78. Lėkė, kaip galvos perlaužtas . 79. Aviną duotas dar gaidžio geidžia. 

80. Pavargėlis labai džiaugsis primestas kokį menką daiktelį. 

§ 223. Pereinant nuo šnekamosios prie rašomosios kalbos, reikėtų sutikti, juogei 
rašytojai visai teisiugai vartoja aprašomąjį veiksmavardį šiuose reiškiniuose: 1 . Rašomoji , 
važiuojamoji , skrendamoji , Ūkiamoji mašina; rašomiejei įnagiai. 2. Geriamiejei, valgo- 
miejei (Thee-, Tisch-) šaukštai; valgomiejei (Tisch-) peiliai. 3. Padidinamiejei stiklai, 
rašomoji kalba. 4. Įžengiamasis , baigiamasis straipsnis. 5. Dirbamas kambarėlis. 
6. Rašomas, lošiamas (griežiamas) stalelis. 7. Išganomas (= kuriuo išgano) mokslas; 
gydomosios žolės; keikiami (= kuriais keikiame) žodžiai; išjuokiamas balsas. 8. Stovimos, 
sėdimos vietos (teatre). 9. Rūkomasis vagonas. 10 Sulyginamoji (vergleichend) gra¬ 
matika. 11. Pradedamoji mokykla. 12. Šokamoji salė. 13. Šokamas , dainuojamas, 
skaitomas vakaras. 14. Įstojamiejei, išstojamiejei, išleidžiamiejei, baigiamiejei egzaminai; 
rašomiejei , atsakomiejei, atmenamiejei egzaminai. 15. Priimamosios valandos (Sprech- 
stunden). 16. Įžengiamoji , rengiamoji mokykla. 17. Taupomosios, skolinamosios , taupomos 
ir skolinamos kasos. 18. Šelpiamoji (Unterstūtzungs-) draugystė; studentų šelpiamoji 
draugystė, bendrovė, t. y. draugystė studentams šelpti (sulyg. duonos riekiamasis peilis, 
arba peilis duonai riekti); lietuvių kits-hito šelpiamoji draugystė (t. y. lietuvių draugystė, 
kuri yra įsteigta kits-kitam šelpti ); lietuvių susišelpiamoji draugystė (t. y. lietuvių 
draugystė, kuri yra įsteigta susišelpimui sąnarių). 19. Atsakomasis *) redaktorius (t. y. re¬ 
daktorius, per kurį redakcija ir laikraštis atsako prieš visūmenę ir valdžią, verantwortlicher 
Redakteur). 20. Mirštamosios nuodėmės (Todsūnden). 21. Lentų plaunamoji, spirto 
valomoji fabriką. Žiūrimasis kalnas (Standspunkt). 

*) Atskirtina nuo tam-tikras, patogus: tam-tikras daiktas, tam-tikras žmogus (entsprechend, 
passend), patogi mergelė. 




Keli žodžiai apie gramatikos rašybą. 

§ 224. Rašytojas šitos gramatikos nenor daryti rašyboje didelių permainų: jisai 
norėtų tiktai, kad „paprastoje“ šių dienų rašyboje būtų daugiaus vienodumo ir nuoseklumo. 
Jei šitos gramatikos rašybą priims visi laikraščiai ir rašytojai, nereikės teip daug be¬ 
reikalingai spyriuotis apie rašybos išgales: šiam tarpui jos turėtų užtekti, ir mums paliktų 
daugiaus laiko lietuvių visūmenės reikalams apsvarstinėti. 

Gramatikos autorius ir pats turi apie daugelį rašybos mažmožių kitiškas nuo¬ 
mones, bet apsistojo ir jis tuo-tarpu prie „paprastosios“ rašybos tik dėlto, kad sunku 
dabartinėse sąlygose padaryti rašyboje didelės, nors labai reikalingos, permainos. Rašybos 
tobulumo pareikalausime, sulaukę patogesnio laiko. 

Kad būtų aiškesni mūsų įteikiamosios rašybos pamatai, pridedame keletą žodžių 
josios paaiškinimui. 

a. Žmonės sako vietomis: ąžuolas, gyvulys , lendrė (nendrė), lieptas , motina . 
plunksna , vietomis —: aržuolas, gyvolis, indre (-= *endre, lendrė), lipias , motyna, 
plūksna. Tokio tarmių skirtumo męs nemokame išreikšti gramatikos rašyboje: rašome 
viena tarme, nėkiek nesirūpindami sutaikinimu tarmių. 

b. Augštaičiai sako: vanagėlis , kepalėlis, motinėlė ( motynėlė ), o žemaičiai —: 
vanagėlis, kepalėlis, motynele . Ir čia męs rašome viena tarme, — augštaitiškai. 

c. Męs rašome: męs (wir), ne mes, nes viena — šitą gramatiką rašėme tokiam 
žemaičių pakraštyje, kur tariama męns , — antra — rašomoji kalba turi šitame vien- 
skiemenyje žodyje ilgą balsę, kuri iš nosinės tegalėjo gimti. Kiti augštaičiai netaria 
vienok to žodžio teip, kaip jie tartų žodį su nosine balse: jie sako — mas, mes, mės 
(niekur nesako mys ). 

Prie „męs“ rašome ir „trįs“: žemaičiai vietomis sako trįns. 

d. Įnagininką žodžių: pluta, pelė, duona, ropė rašome — pluta, pele, duona, 
rope (ne plutą, pelę, duoną. ropę). Rašyti du linksniu — įnagininką ir priekininką 
vienodai (plutą, pelę, duoną , ropę), kaip tat daro kurie-ne-kurie rašytojai, visai ne¬ 
norime, nes beveik visoje Lietuvoje tuodu linksniu grieštai skiriasi nuo viens-antro; 
antra —- rašomoje tarmėje priekininko linksnyje girdėti ilga balsė (ž. § 23, b.), o 
įnagininke — trumpa. 

e. Žemaičiai ir pietiniai augštaičiai turi daiktavardžiams priesagą -įninkąs ( darži¬ 
ninkas, medininkas, ūkininkas), o rytiniai augštaičiai tiems patiems žodžiams priesagą 
-inykas ( daržinykas, miskinykas, ūkinykas). Taigi yra lietuvių, kurie pataria rašyti 
daržinįkas, miškinįkas, ūkinįkas. Mums rodos, kad rašydami daržinįkas . . . niekam 
neįtiksime: tose tarmėse, kur žmonės bus papratę balsę i skaityti kaip y (šįla, šalį), 
reikėtų skaityti ir čia daržinykas, o tose vietose, kur į skaito kartais kaip in (sulyg. 
sumįšta, trįs), galėtų skaityti daržininkas . Vienok tokio tarmių atitikimo nėra. Reikia 
dar minėti, juog į męs rašome tiktai žodžių gale ir prieš priebalses j, l, m, n, r, s, š, ž 
ir v (ž. § 23, a), o prieš k rašome visada y, i arba in (sulyg. menkas, ranka , rinkti). 
Ar šeip ai' teip vertus, ir čia tarmes sutaikinti bus sunku: męs rašome sulyg viena 
(rašomąja) tarme — daržininkas. 
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g. Męs rašome: vedžiau, žodžio, džiaugiuos šaly mečiau, jaučio, čiaudulys. Jei 
rašome vedžiau (dž), reikėtų rašyti ir metšiau (iš); jei rašytume meįiau (su ( = &), 
reikėtų rašyti ir vešiau (su </ = d£). Teip darydami, lietuviai elgtųsi visai nuosekliai, 
bet tuo-tarpu raštuose to nematyti, ir męs, prisitaikindami prie „paprastosios“ grafikos 
teberašome: mečiau, jaučio, čiaudulys — vedžiau, žodžio, džiaugiuos. 

Męs patartume padaryti grafikoje nedidelę permainę, būtent rašyti: vedžiau, — 
metšiau, žodžio — jautšio . . . Rašyti: mefiau — vešiau, jauįio — £o</io . . . nenorėtume 
bijodamiesi didelio rašybos margumyno: mums netinka raštas su daugybe įvairių ženklelių 
viršuj ir apačioje žodžių (sulyg. žmogus, šiaudai , (^augiuos, (iaudulys, jauįio, lėtas — 
tena*, dumi#, męs norėtume, kad raštuose būtų ne teip daug margumynų. 

i. Męs rašome: vyras, dykas, pyksta (su y) ir dūmai (arba durnai), rūkome 
(arba rūkome), rūgsta, rūksta (arba rūgsta, rūksta ). Skiriant raštuose y nuo i (tokie 
skirtumai visų tautų rašybose yra išreiškiami), reikėtų skirti ir ū nuo u, tiktai kadangi 
ilgaijai i išreikšti turime atskirą ženklą — y (ne i su brūkšneliu viršuje), tai ir ilgaijai 
u išreikšti turėtume pasidirbdinti tam tikrą ženklelį: \iena, būtume nuoseklesni, antra, 
turėtume vienu ženkleliu ant žodžių mažiaus- 

Męs patartume šitam tikslui antrąją paprastosios u lazdelytę patraukti gerokai žemyn 

j. Męs rašome: širdys, pirtys, pietūs, sūnūs (šaly — trįs, jus). Elgiamiesi, teisybę 
sakant, ne visai nuosekliai: męs bijomės susikelti prieš save tuos mūsų rašytojus, kurie 
nemėgsta į, ų. 

Kad ne ta „baimė“, rašytume ir męs drauge su kuriais-ne-kuriais mūsų rašytojais: 
širdįs, pirtįs (šaly trįs) ir pietus, sūnus (šaly jus). 

k. Męs rašome: augštas, rūgštus, kibšas, migšas (= miegūklis, miegalius), 
džiaugsmas ir augti, surūgti, prikibti, užmigti, džiaugtis (džiaugties), susnigtas, su¬ 
jungtas, žįsti. Taigi balsingųjų priebalsių (b, g, z) męs neperdirbame rašyboje į be¬ 
balses (p, k, s), nors ištariame jąs kaip bebalses. Teip darome, teisybę sakant, tiktai 
dėlto, kad tuo-tarpu „bijomės“ perdaug atsiskirti nuo „paprastosios rašybos“ ir suardyti 
„rašytojų vienybę“; męs beveik norėtume rašyti: aukštas, rūkštus, kipšas, mikšas, 
džiauksmas ir aukti, -surūkti, prikipti, užmikti, susniktas, sujunktas, žįsti ... (ž. § 19). 

l. Rašome veždamas, spausdinu, mesdamas (iš: rėdydamas, spaudydamas, 
mėtydamas), ne: vesdamas, spausdinu, mesdamas: priebalses d ir t, kur perdirbame 
sekdami ištarimą, tę perdirbame teip, kaip jos ištariamos. 

m. Męs rašome: juoktis, melstis, darytis — teip, kaip yra tariama rašomoje 
tarmėje, nors sekant žemaičių tarmes reikėtų rašyti: juokitės, melsitės , daryties. Augš- 
taičiai vietomis sako: melstie — melstis, versite — verstis . . ., o žemaičiai visur: 
melsti — melsties, versti — versties. Žemaičių tarimas yra labai suprantamas (sulyg. 
vedi — vedies, darydami, darydamies), vienok rašome tuo-tarpu sulyg rašomąja tarme: 
verstis — versti, melstis — melsti . Jei norėtume senovės sekti: „eisiu šieno piautų, 
važiuosiu miestan, važiuosiu Siauliuosna u (nors rašomoje tarmėje tų formų beveik visai 
nėra), tad galėtume rašyti ir: melsties, versties, daryties, Čia turi būti palikta didelė 
laisvė patiems rašytojams. 




Gramatikos turinys 


Prakalba . .. 

Kirtis ... . 

Garsai ir skiemens. 

Balsės; plačiosios ir siaurosios balsės . . . 

Dvibalsės; tikrosios ir mišrosios dvibalsės . . 

te, uo įvairiose tarmėse. 

Balsių ilgumas ir trumpumas įvairiose tarmėse 

Pusbalsė j . 

Priebalsių įstatymai. 

Kalbos dalys. 

Daiktavardis .. 

Daiktavardžių linksniavimas. 

Pirmasis linksniavimas. 

Antrasis linksniavimas. 

Trečiasis linksniavimas. 

Ketvirtasis linksniavimas. 

Penktasis linksniavimas. 

Pasergėjimai prie linksniavimą .... 

Būdvardis . 

Vientisiejei būdvardžiai. 

Pirmasis būdvardžių linksniavimas . . 

Antrasis būdvardžių linksniavimas . . 

Trečiasis būdvardžių linksniavimas . . 

Pasergėjimai prie būdvardžių linksniavimų 

Dvilypuotiejei būdvardžiai. 

Dvilypuotųjų būdvardžių linksniavimas . 
Dvilypuotųjų būdvardžių vartojamas . . 

Būdvardžių laipsniavimas. 

•Skaitvardis . 

Tikriejei skaitvardžiai. 

Paeiliniai skaitvardžiai. 

Skaitvardžių linksniavimas. 

Kiti žodžiai skaitvardžių prasme . . . 

Išvardis .. 

Ypatiniai išvardžiai . .. 

Savinamiejei išvardžiai. 

Rodomiejei išvardžiai. 

Klaosiamiejei išvardžiai. 

Apsakomiejei išvardžiai. 

Nereiškiamiejei išvardžiai. 
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Veiksmažodis .§§ 74—129. 

Tikriejei, netikriejei, pereinamieji, nepereinamiejei veiksmažodžiai §§ 75 — 76. 

Grįštamiejei, išvardiniai veiksmažodžiai.§§ 77 — 78. 

Veiksmažodžių sąjungojimas.§§ 79 —109. 

Sakomiejei būdai (sakymai). § 80. 

Skaičiai ypatos. §81. 

Laikai. § 82. 

Vientisiejei laikai ir jų vartojimas.§§ 83 — 86. 

Sudurtiniai laikai ir jų vartojimas. . §§ 87 — 91. 

Veiksmą vardžiai.§§ 02 — 97. 

Linksn. veikiamiejei veiksmavardžiai . . . .,. § 93. 

Nelinksn. veikiamiejei veikmavardžiai.§§ 94 — 95. 

Linksniuojamiejei neveikiamiejei veiksmavardžiai.§§ 96 — 97. 

Veiksmažodžių rųšys. § 98. 

Ypatų ir laikų formos.§§ 99 —103. 

Veiksmažodis būti (sąjungojimas). § 105. 

Veiksmažodis eiti (sąjungojimas). § 106. 

Veikiamosios rųšies sąjungojimas.. . § 107. 

Grįžtamosios rųšies sąjungojimas. § 108. 

Neveikiamosios rųšies sąjungojimas.. § 109. 

Veiksmavardžių linksniavimas .. § 110. 

Veiksmažodžių skyriai. §111. 

Pirminiai veiksmažodžiai.§§ 112 —117. 

Antriniai veiksmažodžiai.§§ 118 —124. 

Veiksmažodžių prasmė.. . . §§ 125 —129. 

Priveiksmis ir jo vartojimas.. . ..§§ 130—136. 

Prielinksnis ir jo vartojimas.§§ 137 —181. 

Sąjunga ir jos vartojimas. §§ 182—189. 

Jausmažodis . § 100. 

Keli sintaksio įstatymai . §§ 192 — 223. 

Naudininkas . ...§§ 192 —193. 

Nereiškiamasis sakymas..§§ 194 —195. 

Naudininkas su nereiškiamuoju sakymu. § 196. 

Vardininkas su nereiškiamuoju sakymu. § 197. 

Nereiškiam. sak. veiksnio ir darinio vietoje. § 198. 

Kiltininkas.§§ 199 — 202. 

Siekiamasis sakymas.§§ 203 — 204. 

Kiltininko ir priekininko vartojimas prie nereišk. ir siek. sakymo . § 205. 

Veiksmavardžiai priedėlio vietoje. § 206. 

Veiksmavardžiai tarinio vietoje.§§ 207 — 208. 

Veiksmavardžiai nestačiojoje kalboje.§§ 209 — 212. 

Veiksmavardžiai tarinio prasmės paaiškinamiejei. § 213. 

Veiksmavardžiai apystovos vietoje.§§ 214 — 218. 

Neveikiamiejei veiksmavardžiai.§§ 219 — 223. 

Gramatikos rašyba . § 224. 
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Prieš skaitysiant 
pasitaisyti: 


Puslapis 

Eilė 

1 

13 

2 

5 

3 

6 

8 

21 ap. 

10 

19 

20 

2 

20 

16 ap. 

21 

10 ap. 

22 

17 

23 

5—7 ap. 

25 

11 

26 

17 ap. 

26 

14 ap. 

26 

2 ap. 

27 

12 ap. 

30 

3 

‘30 

4 

30 

7 

30 

10 ap. 

31 

11 

32 

16 

32 

19 ap. 

32 

19 ap. 

32 

5 ap. 

33 

11 ap. 

34 

18 ap. 

34 

10 ap. 

36 

11 

36 

14 

36 

21 

36 

18 ap. 

37 

5 

37 

10 

38 

17 ap. 

44 

8 

48 

16 ap. 

49 

22 

51 

10 ap. 

56 

18 

21 

58 

4 

59 

1 ap. 


„Lietuviškos kalbos gramatiką“, 

Spauzdinta 
iš tų raštų naudotis 
naudoties iš kitų tarmių 
baime 
kitų 
gaidžųi 
vėlybosios 
vakaryštis 
būdvardži 
penktas 
veiksmavardžio 
šįu 

prieveiksnio 

drūtos 

sakino 

Mamyti 

arbę 

Iš kur 

karalis 

tavę 

Dulkes 

exaetum 

j 

purę, 

vandenelį 

bevežianti 

tę 

galūnę 

kietu pabalsiu 

pabalsys tariamas 

dirbomi 

Tokia 

kietę 

šūuti, krūuti, džiauti 

buvęs 

šiaukiamės 

skaitome 

(ir giesta) 

(lygs -f sta) 

eisi 

samomęję smulkmena 
prie kitų žodžių 
kalba 




būtinai reikėtų šios klaidos 
Reikėtų 

tais raštais naudotis 
n. kitomis tarmėmis 
būiraė 

— (išbraukti) 

gaidžiu 

vėlybosios 

vakarykštis 

būdvardžių 

penketas 

veiksmažodžio 

šių 

b 

prieveiksmio 

storos 

sakinio 

Mamytė 

arba 

Iškur 

karalius 

tave 

Dulkės 

exactuni 

7 

purę 

vandenėlį 

bevežanti 

ta 

galūnė 

kieta priebalse 
priebalsė tariama 
dirbome 
Tokie 
į kietę 

šūuti, krauti, džiauti 
buvę 

šaukiamės 

skaidome 

(ir giesti, giesta) 

(lys-sta) 

į (po „prieveiksmių“) 
esi 

sakomęję prie kitų žodžių 
smulkmena 
kalba 


60 

21 ap. 

auksinio 

auksinti 

61 

24 ap. 

sukūreno 

sukūreno 

61 

23 ap. 

tūkstantį 

tūkstantį 

62 

4 

mokoma 

mokama 

62 

6 

iš bado 

iš bado ir 

62 

18 ap. 

trakų 

Trakų 

62 

14 ap. 

§ 172 

§ 173 

63 

6 

katalikai 

katalikai jį 

64 

6 

per gerą 

per gera (bev. g.) 


8 

už gerą 

už gera (bev. g.) 

65 

17 

tiek .... galėtume 

bus tiek laisvės, kad 
galėsime ir męs 

65 

9 ap. 

pastūmė 

pastūmė 

66 

23 

didume 

didumo 

66 

14 ap. 

musų 

mūsų 

67 

9 

— aš 

— už (ušj 


10 

užėjau 

užėjau 


11 

avažiuok 

ažvažiuok 

68 

11 

skaitumo 

skaistumo 


17 

žirgužėlio 

žirgužėlio, 


18 

darželio?“ 

darželio.“ 

68 

19 ap. 

nešiopsok 

nežiopsok 

69 

9 

liesasis 

, liesasis 

69 

10 ap. 

sintaksių 

sintaksių 

72 

11 ap. 

žodžiuose 

sodžiuose (sodose) 

72 

6 ap. 

pasiskaityti“ 

pasiskaityti“) 

73 

2 

gulėti 

galėti 

75 

14 

vėžautų 

vėžiautų 

76 

15 

Jis tarias 

Ji tarias 

76 

19 ap. 

sugrįsti 

sugrįžti 

76 

12 ap. 

visų 

būdavau visų 

77 

6 ap. 

tariniu 

tariniui 

78 

6 

būsią 

busią 

78 

19 ap. 

tuojaus 

tuojau 

79 

2 

pasakoja; 

pasakoja, 

81 

11 ap. 

išlekiamoji 

išlekiamoji 

84 

17 ir 13 

žįzti 

zįzti 

Vietomis spauzdinta 

: „aukšt, aukštinu, aukštaitis, gija, grieštai, y vairus, y vairumas, 

riikštis. tiesiok 

“. Sekant paprastu rašybą, reikėtų pataisyti: „augšt, augštinu, augštaitis, 

gjja, griežtai, 

įvairus, įvairumas, rūgštis, tiesog“. 

Kur musų rašoma: „vilkas, melsti. 

pulkas“, ir t. 

t., ten ant 

1 reikia riestinis kirtis 

pastatyti (raidės 1 męs nevartojame), 


Smulkesniųjų klaidų netaisome: akylas skaitytojas jas ir pats pasitaisys. 



